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3MICT
Butsaru 3 OKX, OIIII coernianbHOCTI.
HaBuanbHa mporpama AMCHIUTUTIHH.
Poboua HaByanbHa MporpaMa AUCIUTLTIHY.
3aco0u qiarHOCTUKY HABYAJILHUX JIOCATHEHb CTYICHTIB.
HapuanpHi-HAO4YHI MOCIOHHUKH, TEXHIYHI 3aCO0M HaBYAHHS.
[HCTPYKTUBHO-METOAUYHI MaTEpiaiu J0 NMPAKTUYHUX 3aHSTh.
KonTponbHi 3aBIaHHS 10 MPAKTHYHUX 3aHATh, 3aBAaHHS JJIs 3aJIIKIB.

IMuTanus 10 exk3amMeHaIiiHux OiIeTiB, ek3aMeHalliiini OeTH.
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Meronu4Hi MaTepianu, o 3a0e3Medy0Th CAMOCTIHHY POOOTY CTYIEHTIB.

10. Iummi martepiaim.



1. Buraru 3 OKX, OIIII cneniajbHOCTI.

Bursr i3 OIIIL.

Kypc mpakTH4HOTO KypCy OCHOBHO1 IHO3€MHOT MOBH y CIOJIy4€HHI 3 1HITUMHU MPAKTUIHUMU
Ta TEOPETHYHHMMH KypcaMH, Iepen0adyeHMMH HaBUAIBHUM IIJIAHOM, 3a0e3leuye BceOiuHy
MIATOTOBKY MaiOyTHBhOTO (hinonora-nepekianaya — QaxiBis, 34aTHOTO 33J0BUIBHUTH TMOTpeOU
CYCHUIBCTBA Y SKICHOMY IEpeKyadi, a TAaKOXk 3aKIacTH OCHOBY IS TOJAIBIIOTO MPOQeEciiiHo-
OpIEHTOBAHOTO YOCKOHAJICHHS BOJIOIIHHS MOBOIO.

BuBueHHS OCHOBHOi 1HO3eMHOi MOBH, CIPSIMOBAaHE Ha 3aCBOEHHS PI3HHX BHIIB
MOBJIEHHEBOT JIISUTBHOCTI, SIK MCBMOBOI, TaK 1 YCHOi B paMKax JiTepaTypHoi HopMmu. OCHOBHa
yBara MPHIUIIETBCS KOMYHIKQTHBHOMY, CHUTYaTHBHOMY 1 TEKCTYalbHOMY nigxoxiB. ['omoBHe
3aBJIaHHS TOJISITAa€ B TOMY, 1100 3a0e3MeUnTH BUTbHE BOJIOAIHHS (iloJIoraMu-TiepeKiiagadaMu
MOBOIO (0COOIHMBO B CUTYalIIX NPO(ECITHOTO CHIIKYBaHHS).

Ha II kypci po6oTa 3 0BOJIO/IIHHS OCHOBAaMHU YCHOTO Ta MHUCEMHOTO MOBJIEHHS IIPOBOJIUTHCS
Ha OUIBII BHUCOKOMY piBHI, IO Tependadyae BUKOPUCTAHHS OUIBII CKJIQJHUX TEKCTIB Ta
MOTJIMOIEHHS IHTEepIpeTalli MOBHUX SBUIL.

Buxonsgum 13 3aragpHOi METH YChOT'O UYOTHPUPIYHOTO KypCy, HaBYaJbHUN MaTepiai
CIpSIMOBAaHMK Ha ToOAajibine (OPMYBAaHHS MOBJICHHEBUX HABUYOK 1 BMIHb Ta 3aCBOEHHS
JIHTBICTUYHUX 1 COLIOKYJAbTYPHUX 3HaHb, MOTIMOJIEHHS KOTHITUBHUX 3/10HOCTEH, MiIBUIEHHS
BIIEBHEHOCTI II0JI0 BUKOPHCTAHHSI MOBHU SK 3aco0y KOMYHIKAIli Ta i TepeKyiaay, a TaKoX
MOCHJIEHHS ITO3UTHBHOI'O BIMHOIIIEHHS 10 BHBUYEHHS aHIJIINCHKOI MOBHM Ta 3aCBOECHHS BIAIMOBIIHOI
KYJBTYpH, PO3BUTOK 3IAaTHOCTI 0O CaMOCTIHHOTO TMOIIYKY Ta 3acBOEHHS HOBOTO Marepiaiy,
PO3IIMPEHHS MepeKIafalbkoi KOMIIETEHII], PO3BUTOK 3arajibHUX YMIHb CIIUIKYBaHHS.

Temaruka, sk 1 mepedaueHo Nporpamor0, Ha IbOMY PiBHI HABUYAaHHS B1IHOCUTHCS MEPEBAXKHO
1o 050KiB «AHIJIOMOBHUHM CBIT 1 YkpaiHa» Ta «['ymaHitapHa cdepay, ki Ha BCIX eTamax TICHO
MEePETUTITAIOTHCS 3 COLIOKYIBTYPHUM KOMIIOHEHTOM.

Bursr i3 OKX.

Po3BuTok (axoBux BMiIHb Ta HAaBHYOK Ma€ CHOPHATH 3aCBOEHHIO TIEBHOTO 0OCITY
COITIOKYJIBTYPHHUX 3HaHb 32 PaXyHOK YATAHHS BIMOBITHUX TEKCTIB, 3aCTOCYBaHHS LTIOCTPATUBHOTO
Marepiany, TOTJIHUOJICHHIO 3/aTHOCTI Iepefadi BJIaCHUX Ha3B TPH IEpeKajli, 3aCTOCYBaHHS
TPAHCKOIyBaHHS MPH TIepeIadi TOTIOHIMIB 1 BIACHUX IMEH Ta BUKOHAHHIO MEpeKIafHux BOpas. [[o
BMpaB, MO0 TOTYIOTh MalOYTHHOTO MEpeKiajada J0 MOXKJIMBOI pOOOTH y TYpPUCTHYHIA IHIYCTpIi,
CIII TaKOXX BigHECTH (OPMYBaHHS YMiHb BECTH YCHI IEPEMOBH Ta JHMCTYBAaHHS 3 TOTEISMHU Ta
aBIaKOMIIAHISIMH, MIATOTOBKM pPEKIAMHHUX JIMCTIBOK JJIsi TYpPHUCTIB, HANUCaHHS 3BITIB 3a
pe3ynbTaTaMu aHajli3y HasIBHUX TOTEJIIB, aBiapeiciB TOIIO.

[To 3akiHYeHHI APYroTO KYypCy CTYACHTH (PaKyJIbTETIB iHO3eMHOT (PLI0JIOTl MAaIOTh BOJOIITH
HACTYNHUMU BMiHHSIMH Ta HABUYKAMU
— aydirosaHHss — B MEXaxX B3HAMOMHX 1 HE3HAHOMHUX TEM PO3YMITH 3MICT MOIIMPEHHUX

MOBIAOMJIEHb, [0 BKIIOYAIOTh CKJIQJHI THUIK apryMeHTalii; po3yMmiTH JeKuii Ta

JOKYMEHTAJIbHI IPOrpaMH, Jie KOMEHTap BEeIeThCSI HOPMATUBHOIO aHTIIIHCHKOI0 MOBOIO;

—  Odianoziune MO8eHHs — 3AIACHIOBATH CIIUIKYBAaHHS HEBUMYIIIECHO, YITKO (POPMYIIOI0UYN JYMKH
1 CBO€YACHO KOPUTYIOYM BIIaCHE MOBJICHHS Y BIONOBIAHOCTI 1O BHCIIOBIIOBaHb
CIIBPO3MOBHHKIB;

—  MOHONO2IYHEe MO6/IeHHsI — BUCTYNATU 3 JETaJbHUM BUKIAIOM CKIAIHHX TE€M, OJHOYACHO
IHTErpyIOUHN KUTbKa MiTeM;

—  nucbMO — THCATH YiTKiI 3a 3MICTOM 1 A00pe CTPYKTypoBaHi 3a (JOpPMOIO TEKCTH, JETaIbHO
BUKJIaJar0uu iH(opMaIlito; mucatu pe3romMe, GakTUUHI MOBIAOMIIEHHS Ta JUIOBI JIUCTH;

—  YumauHA — PO3YMITH JIOBT1 Ta CKJIAJHI TEKCTH, K (PaKTUYHOTO XapakTepy, Tak 1 XyHOXKHi
TBOPH, YCBIIOMIIIOIOYH CTUTICTHYHI 3aCO0HU, IO MICTSTHCS Y TEKCTI.

VY pe3ynbTari BUBYEHHS KypCy CTYACHT OBOJIO/IIBA€ TAKUMU KOMIIETEHTHOCTSMHU:
I. 3aranbHonpeaMeTHi:



— Coyianvna komnemenmuicmy. [IpOJYKTUBHO CIIBIIPALIOBATH 3 PI3HUMHU MapTHEpaMU B TPYIi
Ta KOMaH/1i, BUKOHYBATH Pi3HI pojii i (yHKIIi B KOJEKTHBI, MPOSIBIATH IHIIaTUBY, MIATPUMYBATH
Ta KEpyBaTH BIACHUMH B3a€EMUHAMH 3 IHIIUMHU.

— 3acanbHOKy1IbMypHA KOMNemeHmHicmy. AHATI3yBaTH i OIIHIOBATH HAWBAXKITUBIIII TOCSITHEHHS
HAI[IOHAJIBHOI, €BPOTEHCHKOI Ta CBITOBOI HAYKM U KYyJIbTYpH, OPIEHTYBATUCS B KYyJIbTYPHOMY Ta
JTYyXOBHOMY KOHTEKCTaX Cy4aCHOTO YKPAiHCHKOTO Ta CBITOBOTO CYCIIILCTBA.

— Komnemenmnocmi 3 ingpopmayitinux [  KOMYHIKQyilihux — mexHono2ii. ParioHanpHO
BUKOPHUCTOBYBATH KOMIT'IOTEp 1 KOMIT'IOTEpHI 3aco0M TpH PO3B’S3yBaHHI 3a4ad, MOB’SI3aHHUX 3
ompaIfoBaHHsaM iH(opmarii, T MOmyKOM, CHCTEeMaTH3aIli€o, 30epiraHHsIM, TOJAHHIM Ta
nepe1aBaHHsIM.

— 30amuicme Hasuamucs Ynpooosxc odcumms [K 6asza npoghecitinoco ma  AHCUmmeso2o
camosuznauenns (long life learning competence). YcBimomiiroe CBOIO MISUIBHICTH 1 TparHe ii
BJIOCKOHAJIUTH

I1. ®axosi:

— Jlinegicmuyna komnemenmuicmy. 3HAHHS CHUCTEMH MOBH, MpaBuil i1 (YHKIIOHYBAaHHS B
IHIIIOMOBHIM KOMYHIKaIlli, 1110 JO3BOJISIIOTH OTNIEpyBaTH MOBHUMH 3aco0aMu Ui LIIeH CIIUIKYBaHHS.

— Moenennesa komnemenmuicms. BoONIHHS BUJAMU MOBJIEHHEBOI JISUIBHOCTI, SIK1 3aJisHI Y
nepexiajl (roBOpiHHS, ayA1FOBaHHS, YUTAHHS, ITHCHMO).

— Couioninesicmuyna Komnemenmuicmos. 3HAHHS Ta BMIHHSA, HEOOXITHI I 3IIHCHCHHS
COILIIJIbHOTO ACTIEKTY BUKOPUCTAHHS 1HO36MHOI MOBH (JIHTBICTUYHI MApKEPH MOBIICHHS).

— Ilepexnaoayvka xomnemenmuicmos. 3HaAHHS 3arajibHUX TPUHIUMIIB MepeKiaay, HaBUUKH Ta
YMIHHS HOT0 3/11iCHEHHS.

— Excmpaninesicmuuna KomnemeHmHicms. 3HaHHS, 110 BUXOJATH 32 MEXI JIHTBICTUYHUX Ta
nepeksano3HaBunx ((OHOBI 1 MpeAMETHI 3HAHHS).
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BCTYII

[Iporpama BHUBYEHHS HOPMATUBHOI HABYAIBHOI JUCHMIUTIHU “‘[Ipakxmuunuti Kypc OCHOBHOI
iHozemHoi mosu”  cknaneHa IlnyocHik A.B. BIOANOBIZHO 1O OCBITHBO-TpOdeciiiHOi mporpamu
MIArOTOBKM CTyneHs 6akanaBpa crenianbHocTi 6.020303 @inonozis. Ilepexnao

O0’exToM BuBueHHS Kypcy «IIpakTnyHuii Kypc OCHOBHOI IHO3€MHOI MOBHY» € JIEKCUYHA Ta
(oHETHYHA CHCTEMH aHIIIIHCHKOT MOBH.

IIpenmMeToM BHBYCHHS HaBYAIBHOI JAWCIMIUIIHA € BUMOBHI OCOOJHMBOCTI Ta OCOOIHMBOCTI
BXKMBAHHS JICKCHYHUX OJJMHULG B AHIJIICHKOMY YCHOMY Ta MTUCEMHOMY MOBJICHHI.

Miskaucuun/jiHapHi 3B’ I3KH:

Kypc «lIpaktnyauii Kypc OCHOBHOI iHO3€MHOI MOBW» BHUBYA€THCS OJHOYACHO Ta Ha 0asi
TakuxX auciuiuiig, sk «[Ipaktmuna rpamaruka», «[IpakTmka mepexiagy 3 OCHOBHOI MOBHY,
«[lopiBHsTBHA TpaMaTHKa IHO3EMHO1 Ta YKpaiHChKOT MOBY, «IlOpiBHSIIbHA IEKCUKOJIOTiS 1HO3EMHO1
Ta yKpaiHChKO1 MOB» Ta IHIIMUX JUCHUILTIH.

[Iporpama HaBYaIbHOT TUCIUIUTIHU CKIIAJA€THCS 3 TAKUX 3MICTOBUX MOJIYIIIB:

3microBmii Mmoayasb 1: «JlroguHa Ta i OTOUEHHS».

3MmicToBUi MOAYJIb 2: «AHTJIOMOBHHI CBIT 1 YKpaiHa.

1. Meta Ta 3aBJaHHS HABYAJIbHOI AUCHUILTIHA
1.1. Mera BuUKIaJlaHHS HaBYAIbHOI TUCHUTIIIHU «[IpakTHYHHUI KypC OCHOBHOI 1HO3€MHOI
MOBU» (OPMYIIOETbCSA, BUXOJSYM 13 3arajbHOi METH BCIX POKIB HaBYAaHHS, Ta IMOJISrae y
HACTYITHOMY:
— BUBUYEHHS TEOPETHUHUX 3acajJl aHTJiICbKOT BUMOBH, HEOOXIIHUX SIK A (HOpPMYBaHHS
BHUMOBHUX YMIHb T4 HABHYOK, TaK 1 I 30aradyeHHs JIHTBICTUIHOTO KPYro30py;
— (dbopMyBaHHS CTIMKHX CITYyXO-BUMOBHHUX 1 pUTMIKO-IHTOHAI[IMHUX HABUYOK Ta iX peaizauis y
CTHJTICTUYHO-PI3HOMAHITHUX MOBJICHHEBUX CHUTYaIIIsX;
— dbopMyBaHHS MOBJICHHEBHX HaBMYOK 1 BMIHb Ta 3aCBO€HHSA JIHTBICTHYHHX 1
COLIIOKYJIbTYPHUX 3HaHb;
— PO3BUTOK 37aTHOCTI 0 CAMOCTIMHOTO MOIITYKY Ta 3aCBOEHHSI HOBOTO MaTepiany;
— PO3BUTOK MEPEKIIaalbKkoi KOMIIETEHIIIi Ta 3arajlbHUX YMIHb CITUTKYBaHHS;
— (hopmMyBaHHS BIIEBHEHOCTI IIOJ0 BUKOPUCTAHHS MOBH SIK 3300y KOMYHIKAIIli Ta IMepeKIay.
Hanexxna yBara B 1IbOMYy KypCl MPHUIAUISETHCS OOTPYHTYBAHHIO JIIHTBICTUYHOI TPHUPOIU
MEBHUX THUIMIB MOBHUX OJMHHIIb, BCTAHOBJICHHIO iX CEMAHTUYHOTO HaBaHTA)KEHHS Ta, BIAMOBIIHO
70 1[bOTO, BU3HAYEHHIO CTIOCOOIB iX a/JIeKBaTHOTO MEpeKIay Ha PIiBHI CIOBA, CIOBOCHONIYYEHHS,
PEUEHHS UM TEKCTY.
1.2.  OcHOBHHMH 3aBAAHHAMM BUBYEHHS IUCLIMIUIIHHU €;

1) 3a0e3neunTH (OPMYBAHHS CTIMKHMX MOBJICHHEBHX HABHYOK Ta BMiHb, HEOOXITHHX
JUTS CBiTOMOTO MPpO(eCiiHOTO BOJIOIIHHS aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO;
2) HAJIaTH CTYACHTaM MOXIIMBICTh OBOJIOJITH OCHOBHMMH BHJIAMH KOMYHIKaTHBHOT

JISUTBHOCTI (J11a7OTIYHUM Ta MOHOJIOTTYHMM MOBIICHHSIM, YATAHHSIM Ta PO3YMIHHSM aHTJIOMOBHUX
TEKCTIB, TUCbMOM);
3) chopMyBaTH MOYATKOBI MPAKTHYHI HAaBUYKU OOPOOKM TEKCTy MpU Mepekiani 3
aHTIIChbKOT MOBH Ha YKPaiHCHKY Ta 3 YKPAiHCHKO1 HA aHTJIIICHKY.
1.3. 3rigHo 3 BUMOTramu OCBITHBO-TIPO(ECciiiHOT MporpamMu CTYIEHTH TOBHHHI:
— 3HATH 1 3acBOITM JIEKCHYHUH 1 (QOHETHUHUH Marepian B 00’eMi, 3amjJaHOBaHOMY
HaBYAJIBHOIO POOOYOIO MPOrPaMOI0 B MEXKaxX MPONHAEHUX TEM;
— BMIiTH BUKOPUCTOBYBAaTH 3HaHHA Yy Npo¢eciiiHii IISIbHOCTI, a TakoXX B IHIIOMOBHIM
KOMYHIKaIIii;
— OBOJIOJITH CTIHKMMH CIyXO-BUMOBHHMHM Ta PUTMIKO-IHTOHAIIHHUMU HaBHYKAMU Ta BMITH
pearnizyBarty iX y CTHJIICTUYHO-PI3HOMAHITHUX MOBJIEHHEBUX CUTYALlIsIX.
3riiHO 3 JaHOIO MPOTrPaMOIO MPOLIEC HABYAHHS aHTIIIHCHKOT MOBH B KypCi MPaKTHKH YCHOTO
Ta MUCEMHOTO MOBJIEHHS PO3MOAUIIETHCS HAa TPU €TalH, SKi BIAPI3HAIOTHCS 00’ €MOM, XapaKTepoM



Ta OpraHi3alliel0 Marepiainy, LUIIMH, 3MICTOM 1 METOJUKOI pPOOOTH, a TaKOX XapaKTepom
B3a€MO/Iii 3 TEOPETUYHUMH KYpCaMHu.

Ha mpomy erami BUpOOISIOTECS 1 POPMYIOTHCSI OCHOBHI aBTOMATH3MHU B 00J1acTi BUMOBH,
yuTaHHs, rpadidHo, opdorpadiuHO 1 MYHKTYaAifHO T'pPaMOTHOTO MHChbMA, CTPYKTYPHOTO
o(opMIICHHS MOBJIEHHS B YCHIN Ta MUChbMOBIN (popMmi. O1HaK BKe B LIeH mepio] HaBYaHHS BaXJIMBO
pO3BUBATH BMIiHHS TepeKOMOIHYBaTH B MOBJICHHI BHBUEHHI MaTepiall B 3aJIe)KHOCTI Bin cdepu
CIIIKYBaHHA, IiII KOMYHIKaIii, mo3uIlii mapTHepiB y KomyHikamii. IIpm Takomy minxomi 1o
MpOIIeCy HaBYaHHS y 2 CeMeCTpi MPOJIOBKYETHCS 3aKIAIaHHS OCHOB OBOJIOJIHHS ayIifOBaHHSM,
YUTAaHHSIM, TOBODIHHAM Ta NHCEMHUM MOBJICHHSIM, NPUYOMY HABUaHHS CTYICHTIB IIMX BHIIB
MOBJIEHHEBOI JISUTBHOCTI MOBUHHO 3[IHCHIOBATHCS 3 YpaxXyBaHHSIM JESKUX €JIEMEHTIB OCHOBHHX
(GYHKIIOHATPHUX CTHJIIB MOBJICHHS, 30KpEeMa, MOBCIKACHHO-po3MOBHOTo. B 3-mMy Ta 4-my
ceMecTpax po0oTa BeleThCsl Ha OUTBII CKJIAAHOMY MOBHOMY Martepiai.

Opranizanis mpolecy HaBYaHHS MOBH SIK 3ac00y CHUIKYBAaHHS BHUXOJWUTH 13 MPUHLUIY
KOMIUIEKCHOT KOOpJIMHAIIIl BCIX aCHEKTIB MOBH, B3a€MOJIi I[bOTO KypCy 3 MPAKTHYHUMH Kypcamu
(oHETHKH 1 rpamMaTukH, a ¢ 4-ro ceMecTpy TaKOX 3 IMIArOTOBKOIO A0 CIyXaHHS JeKIIHd 3
TEOPETUYHHUX KYpCIB aHTJIIHCHKOIO MOBOIO.

Ha Bcix eramax BUKJIaJaHHS aHIVIIMCHKOT MOBM MOBUHHO OyIyBaTHCS Ha OCHOBI1 CY4acHHX
METO/1iB, MPUHOMIB, 3ac00IB (B TOMY YMCIl ayAUTHBHUX, BI3yaJbHUX, ayJIOBI3yaJbHUX, a TAKOXK
KOMIT FOTEPHHX TEXHOJIOTIH) 1 (OopM HABUaHHS, IO COPUSIOTH peaizallii ycix Iiied BUBYCHHS
MOBHM, a TakKOXX ONTHUMI3allli Ta IHTeHCHIKalii Mpolecy HaBYaHHs, ska 3a0e3meuyeTbcsi HOro
KOMYHIKaTUBHUM 1 IpodeciiHuM HampsMoM, ONTUMAJIbHUM 3B’SI3KOM ayAMTOPHOI, JOMAIHbOI,
71ab0paTOPHOI Ta MO3aayAUTOPHOT POOOTH CTYACHTIB, MOCTYMOBUM 30UTBIICHHSIM MTUTOMOI Baru ix
CaMOCTIHHOT pOOOTH, BUKOPUCTAHHSIM PI3HUX PEXHUMIB poOOTH B ayAUTOPii (MapHOTO, TPYNOBOTO,
1HIMB1AYyaJIbHOTO), CHTYaTHUBHO-POJIEBOTO HaBYaHHS TOLIO.

VY mnporpami po3KpUBA€ThCS 3MICT HaBYaIbHOI POOOTH MO Kypcax Ta (HOPMYIIOITHCS
KIHIIEBI BUMOTH 0 KO)KHOMY POKY HaBUYaHHs, HAaBOJUTHCS MOBJICHHEBA TEMaTHKa, BUAUISIOTHCS
MPUOJIM3HI BUMOTH JI0 ICIIUTIB, @ TAKOXX IMapaMeTpH OIIHKA C(HOPMOBAHOCTI BMIHb B PI3HUX BHJAX
MOBJICHHEBOI JISTTLHOCTI, MPOTIOHYETHCS CIIMCOK JIITEPATYpH Il pOOOTH HaJ MPAKTUYHUM KypCOM
OCHOBHOI 1HO3€MHO{ MOBH.

Ha BuBuenHs HaBuanbHOT auciummiiny BimBoautses 600 roqun/ 20 kpeautis ECTS.
2. IndpopmaniitHuii 00cAr HABYAJIBLHOI JUCHHUILTIHU

3micmosuit mooyns I: «/Iroouna ma i omouennsny.

Tema 1 Jlongon: ictopis, Tpaauilii, Tpancrnopt. Buznauni micta CIITA

Tema 2 Ykpaincbki micta. KuiB: xapakTepHi pucH.

Tema 3 Kontpactu meranouicis. [IpoGiemMu BETHMKUX MiCT

Tema 4 Kirimatuani 30HU Tu1aHeTH. 3MiHHM y CBiTOBOMY KilimMati. He3Buuaiini atmocdepHi sBuIa

Tema 5 [IpupoaHi karactpodu.

Tema 6 Bruus moqunu Ha npupoay. [Ipobiema 3axucty cepenoBuiia

3micmosuii mooynw II: «Anznomosnuii ceim i Ykpainay.

Tema 7 Opar. Tumnu oxary Ta MOJHI LIOY.

Tema 8 Pexnama opsry. [lanbra. Bunu sxakeTis.

Tema 9 Koctromu. B3yrrs.

Tema 10 [Itaxu. /lomamnini TBapuHu. CBIT JUKUX TBapuH.

Tema 11 XKuteni mopcbkux riaubus. Komaxu. /lomanni ynro0ieHui.

Tema 12 PizHoMaHITHICTB pociauH. OBodi Ta ppykTH. OcOOIMBOCTI caaiBHULIBbKOI cripaBu. IIkinnuBi
POCIIMHH.

Tema 13 Cinbcbke XUTTS B YKpaiHi Ta B AHTI1. Pi3HMIA MDK MeIIKaHIsIMU cena Ta Micta. CorianbHe
KHUTTS cea




3. Pexomen10BaHa JiTeparypa

basoBa:

1. Yepuosarmii JIM., Kapaban B.I,, Kosaneuyk HM., Ha6okosa L.IO., ITuenina C.JL.,
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1. Onuc HaBYAJbHOI AUCHHUILTIHA

HaijimeHyBaHHA NOKa3HUKIB

I'any3b 3HaHb, HAIPAM
IiATOTOBKH, OCBITHbO-
kBajidikaniiinui piBeHb

XapakTepucTHKA HABYAJIbHOL
JUCIHUILIIHA

oenna gpopma | 3a0una gpopma

nasuannsn Hasuanns
l'any3p 3HaHBb:
0203 I'yvmanitapHi HAayK1
.. . mudp 1 Ha3Ba
Kinpkicte kpeauti — 20 (wndp - )
Hampsim miaroroBku: HopmarusHa

(I cem. — 8; II cem. — 12)

6.020303 dinoioris.

Ilepexnan
(mmdp 1 Ha3Ba)

Pik niozcomoexu:

Monynis — 13 5 ‘
(I cem. — 5; 11 cem. — 8) CremiajpHICTh: Cemecmp
3aranbpHa KUIBKICTE ToauH — 600 LIV -t
(I cem. — 240 ; 1T cem. — 360)
TwxHEeBUX TOAWH A1 JeHHOT hopMu Ilpakmuuni
HABHAHHI: OcBiTHBRO-KBaTI(IKAIIITHUT 200 rox. - V‘ TOA.
ayIUTOPHUX — iBCHD: Camocmiitna poboma

| cem. — 5; II cem. — 8; P ‘ 400 ‘

; ; GaAKATAR ToJI. TOJI.

CaMOCTIHHOT pOOOTH CTy/IeHTa —

Il cem. —9; II cem. — 13

Bug xoHTpOmIO:
3aJiK, €K3aMeH

IMpumirka
CriBBiTHOIIIEHHS KUTBKOCT1 TOJAMH ayJAUTOPHUX 3aHATH JI0 CAMOCTIHHOT pOOOTH CTAaHOBUTH:
st genHoi popmu HaBuauus — 30% / 70%;

JUI 3a04HOT (POPMH HaBYAHHS —




2. Mera Ta 3aBJaHHS HABYAJILHOI JUCIHUILIiHA

Kypc mpakTH4HOTO KypCy OCHOBHOI IHO36MHOI MOBH y CHOJIYU€HHI 3 1HITUMU MPAKTHIHUMHU
Ta TEOPETHYHMMM KypcaMu, TIepel0adyeHMMH HaBYAJIBHUM IIJIaHOM, 3a0e3rneuye BceOiuHy
MIATOTOBKY MaiOyTHBhOTO (hinosora-nepexianaya — QaxiBis, 34aTHOTO 3aJ0BUIHUTH IOTpeOU
CYCHUIBCTBA Y SKICHOMY IEpPEKIadi, a TaKOX 3aKIacTH OCHOBY IS TOJAIBIIOTO MPOQeCiifHO-
OpIEHTOBAHOTO YIOCKOHAJICHHS BOJIOIIHHS MOBOIO.

Mera kypcy mnomnsrae y QopMmyBaHHI B CTYACHTIB JIHTBICTHYHOI KOMYHIKaTHBHOL
KOMIIETEHIIl, y 3a0e3MedeHHi JOCTaTHhO BUTPHOTO Ta (PYHKIIOHAJIBFHO aJEeKBATHOTO BOJIOIHHS
BCIMa BHAaMU MOBJIEHHEBOI IISJIBHOCTI.

OcCHOBHI WiJIi TaHOTO KYPCY 3BOJSTHCS J0:

—  npakmuuynux (HopMyBaHHS MOBJICHHEBHUX HABHUYOK 1 BMIHb Ta 3aCBOEHHS JIHTBICTUYHHUX 1

COLIIOKYJIbTYPHUX 3HaHb);

—  KoeHimueHux (PO3BUTOK KOTHITUBHUX 3/110HOCTEH);

—  aghexmusnux (popMyBaHHS BIIEBHEHOCTI IIOJ0 BHKOPHUCTAHHS MOBHU SK 3aCO0y KOMYHIKaIlii
Ta JUI TIepeKaay, a TaKoX MO3UTUBHOTO BiTHOIICHHS 10 BHUBYCHHS AHTJIIHCHKOI MOBH Ta
3aCBO€HHS BIANIOBITHOT KYJIBTYPH);

—  ocsimuix (PO3BUTOK 3[JaTHOCTI 10 CAMOCTIMHOTO TIOIITYKY Ta 3aCBOEHHS HOBOTO MaTepiany);

—  ¢axosux (popmyBaHHS TIEpEKIAAANBKOT KOMITETEHIIIT);

—  coyianvHux (PO3BUTOK 3araIbHUX YMIHb CIIUTKYBAHHS ).

JIoCSTHEHHS TaKMX IUIEH Ha JIpyromMy Kypci 3AIMCHIOETHCS 3aBISKH BHUPIMICHHIO HU3KU
3aB/IaHb, a came:
a) 3acBoeHHIO Onu3bKo 5000 JEKCHYHMX OJMHHMIb (CJIiB Ta 3BOPOTIB) B MEXKaX MPOMIEHUX

TeM;

0) inTerpanuii HaBUYKOBHMX MapaMeTpiB (POHETUKH, JEKCHKH Ta TPAMATUKH) Y MOBJIEHHEBUX

YMIHHSIX;

B) ayJiFOBaHHS TEKCTIB, L0 BITHOCATHCS IO TE€M, SIKi CTYJCHTH BUBYAIOTh;

') YIEBHEHOIO CIUIKYBAaHHS B MEXKAX 3ralaHUX TEM;

I) YMIiHHSI JIOJTaTH YHHHUKH, 10 MEPEIIKOHKAIOTh PO3YMIHHIO ITiJ] YaC CIIUIKYBAHHS;

J1) PO3BUTKY THYYKMX CTPATEriil YATAHHS K MOBJIEHHEBOIO YMIHHS 3a PaXyHOK (JOPMyBaHHS
ycix Horo BUIB;

€) PO3BMTKY MHChbMa SIK MOBJICHHEBOTO yMIiHHS Ha Marepiali HalMCaHHsA pPI3HOXKAHPOBOI
NPOAYKIil (peKkjiaMHa JIMCTIBKA TYPUCTUYHOTO XapakTepy, peleH3is Ha (UIbM, CIEKTakKiIb TOIIO,

JINCT-CKapra, aHaJi3 IMO3UTHUBHHMX Ta HETaTUBHUX AacCIIEKTIiB CI/ITyaI_Iﬁ TOLIO, aHami3 nepesar Ta



HEJONIKIB psAny OO’€KTIB TOMIO, 3BIT NPO pE3yJNbTAaTH aHaji3y, BUKOHAHOTO 3a OJIepKaHUM
3aB/IaHHSIM), a TAKOXK HAIMMCAHHS HEBEIMKUX TBOPIB;

€) 3aCBOEHHIO TEBHOTO OOCATY COIIOKYJIBTYPHUX 3HAHb 32 PaxXyHOK YUTAHHS BIAMOBIIHUX
TEKCTIB, 3aCTOCYBaHHS LTFOCTPATUBHOTO MaTepiay TOIIO;

) GopMyBaHHIO (paXOBMX HABUYOK 3aBISKHM PO3BUTKY 3[aTHOCTI Iepeiadi BIACHMX Ha3B
IpHU TepeKiIaji, 3aCTOCYBaHHS TPAHCKOAYBaHHS IPH Iepeiadi TOMOHIMIB 1 BIACHUX IMEH Ta
BUKOHAHHIO MEPEKJIAJHUX BIIPAB.

Jlo BmpaB, MmO TOTYIOTh MaHOYTHROTO TEpeKiagada IO MOXIJIHBOI POOOTH Y TYypUCTHYHIN
IHAYCTpIi Ciil TakoX BigHecTH (OPMYBAaHHS yMIHb BECTHM YCHI NEPEMOBHU Ta JIUCTYBAHHS 3
roTeJIsIMHU Ta aBlaKOMITAHIIMU, MIATOTOBKU PEKJIAMHUX JIMCTIBOK JUIsl TYPUCTIB, HAITUCAHHS 3BITIB 3a
pe3yipTaTaMi aHajli3y HassBHUX TOTENIB, aBlapeiciB TOLIO.

Temaruka, sk 1 mepedayeHo nporpamor0, Ha IbOMY piBH1 HABUYAaHHS B1IHOCUTHCS MIEPEBAXKHO
1o 050KiB «AHIIIOMOBHUHM CBIT 1 YkpaiHa» Ta «['ymanirapHa cdepay», Kl Ha BCIX eTamax TICHO
MEPEIUTITAIOTHCS 3 COIIOKYIBTYPHUM KOMIIOHEHTOM.

JloCSTHEHHSI METH HaBUAHHS ayOil06anHs 3MINCHIOETHCS SIK 32 PaXyHOK CITEI[ialIbHUX BIIPaB y
KJIaci, BKJIFOYAIOYM CIUIKYBAaHHS 3 BHUKJIAJa4eM Ta IHIIUMH CTYJAECHTAMU, TaK 1 3aBASKU JOMAITHIA
Ta CaMOCTIHHIA poOOTI (TIPOCTYXOBYBAaHHS ayJIOKaceTH, IO BXOJUTh JO KOMIUICKTY 3
MIPYYHUKOM, pajiioniepenad, Mmeperisl TeleBi3iiHuX nepeaad Ta KiHopuibMiB). st oBOOIHHS
BKa3aHUM BHJIOM MOBJICHHEBOI AISUTHHOCTI BUKOPUCTOBYIOTHCS ayI103aMMCH ApaMaTUYHHUX TBOPIB,
YPHBKIB JIITEpaTypHUX TBOPIB aBTOPIB, 110 BUBYAIOTHCS, BUCTYIH TPOMAICHKUX Mis4iB Ta MISYIB
HayKd Ta KyJbTypu. Marepian mjisi ayailoBaHHs Ma€ BioOpakatw pi3HI (PYHKITIOHAJIBHI CTHIII
MOBH.

HaBuanus coeopinna cTaBUTh 3a METY PO3BUTOK yMiHb CIIOHTAHHOTO HEMiIrOTOBJICHOIO
CIUIKyBaHHS. Buxonsuum 3 xapakTepy HaBYaJIbHOTO MaTepiany (MyONiMUCTHYHI Ta XyI0XKHI
TEKCTH), JJISl PO3BUTKY MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI Ba)KJIMBE MICIIE BIJBOJAUTHCA MIPKYBaHHIO, JJIs
YOro 3aCTOCOBYIOTHCS MOBJIGHHEBI BIIPaBU MPOOJIEMHOTO XapakTepy, MOB’s3aHi 3 HEOOXiTHICTIO
OMHCY, TOPIBHAHHS, MPOTUCTABICHHS, aHaNi3y, OI[HKM Ta (OPMYIIOBAHHS BHCHOBKIB,
BIICTOIOBAHHSIM BJIACHOI TOYKH 30py, apryMeHTyBaHHAM Tomio. PoOoTta Hajg poO3BUTKOM
JiaJIOT1YHOTO MOBJICHHSI CHpPSIMOBaHA Ha BMIHHS BecTH MpoOjeMHy Oecimy Ta IUCKYCilo, fKa
nependavae cTBEpKEHHs ab0 3amepedeHHs] OCHOBHOI T€3M Ta BXKMBAHHS BIANOBITHUX 3aco0iB
MOBJICHHEBOI Mepeayi 3a3HaueHUX KOMYHIKaTUBHUX (YyHKIIiH. Tako po3BUTOK MOHOJIOTIYHOTO Ta
JiaJIOT1YHOTO MOBIIEHHSI CHOPSMOBaHUN Ha MOTIMONEHHS BMIHb aHOTYBaTH NMPOYMTAHE, HAJaBaTH
HEOOXIJHUI KOMEHTap, MiICYMOBYBATH BiIOMOCTI 3 PI3HUX JKEPEl.

3MICTOM HaBYaHHS YumaHHi € PO3BUTOK KOHTEKCTYalbHO1 3M0TAIKU JUIS PO3YMIHHS
HE3HAlOMUX CIIB y TEKCTi, pO3Mi3HaBaHHS HOro ToJIOBHOI i€i, CKIaJ0BUX, IXHBOI CTPYKTYpH,

eIEMEHTIB Ta 3aco0iB 3B’A3Ky MK HHMMHU. [lepenbauaeThcsi TakoX (QOpPMYBaHHS HaBHUOK



BIJTHOBJICHHS Je()OPMOBAHUX TEKCTIB, PO3BUTOK YMiHb pO3Ii3HABAaHHS apryMeHTallii aBTopa,

MIPOTHO3YBAaHHS 3MICTY TEKCTY, BUXOJS4M 3 HasABHOI iH(popMalii. Marepiaa 0CHOBaHUI BUKIIOYHO

Ha AaBTCHTUYHHMX NYyONIMUCTUYHMX a00 XYJOXKHIX TEKCTaX, AKi He aJanTyBajucsa (3a BUHITKOM

HE3HAYHUX CKOPOYEHB), 1 3al03WYEeHUX 3 OPHUTAHCHKMX Ta aMEPUKAHCHKHUX 3ac00iB MacoBOl

iHpopmanii. OcHOBHIMYU BUAaMu ynTaHHsS Ha Il Kypci €: BUBUaroue, 03HaHOMITIOBAIbHE, OTJISIOBE

Ta TOMIyKOBe (MOIIYK He0OXiqHOT iHpopMaIlii y TeKCTI).

Merta HaBYaHHS nuUCbMA SK MOBJICHHEBOTO YMIHHS JIOCSTAETHCS 32 PAaXyHOK PO3IMIMPEHHS
TUMIB BIPaB Uil HOro po3BUTKY. CTYJEHTH MalOTh 3aCBOITH NMPUHIMIIKA HAMCAHHS HU3KU THUIIIB
MMCEMHOI MPOIYKIIii (peKIaMHa JIMCTIBKA TYPUCTUYHOTO XapaKTepy, peleH3is Ha QuIbM, CIIEKTaKIIb
TOIIO, JTUCT-CKApra, aHali3 MO3UTUBHUX Ta HETATUBHMX aCIIEKTIB CUTYaIlli TOIIO, aHaJII3 TIepeBar Ta
HEJIOJIIKIB psANy 00 €KTIB, 3BIT MPO pe3yibTaTH aHaI3y, BUKOHAHOTO 3a OJCPKAHWUM 3aBJIAHHSM),
3HAYHO PO3IIMPIOIOYH JIama30H BJIACHUX YMIHb MOPOJKYBAaTH MUCEMHI TEKCTH, 110 BIIMOBIIAIOTH
BUMOTaM HOCIiB aHTITIHChKOT MOBH. Pa3oMm 3 THM CTyneHTH NpPOJOBXKYIOTh TPAHIIIIO HAITMCAHHS
($abynbHUX MIHI-TBOPIB, TAK0XX TBOPIB-MIPKYBaHb 3 BUKOPUCTAaHHIM 3aCBOEHOTO MaTepiany.

Po3BuTOK (haxoeux eminb ma Hasuwok Ma€ CIPHATH 3aCBOEHHIO TIEBHOTO OOCSTY
COITIOKYJIBTYPHHX 3HaHb 32 PaXyHOK YWTAHHSI BIAMOBIAHUX TEKCTIB, 3aCTOCYBAHHS UTFOCTPATUBHOTO
Marepiaiay, MHOTJIMOJIEHHIO 3JaTHOCTI Nepeadl BJIACHUX Ha3B IpHU MEepeKsiaji, 3acTOCYBaHHS
TPAHCKOJIyBaHHS TMPH TIepeIadi TOTIOHIMIB 1 BIACHUX IMEH Ta BUKOHAHHIO MEpeKIagHuX Bpas. Jlo
BIpaB, MO0 TOTYIOTh MalOYTHHOTO TEpeKiagada A0 MOXJIMBOI pOOOTH y TYpUCTHYHIN 1HIYCTPIi,
CITIT TakOXX BigHECTH (OPMYBaHHS YMiHb BECTH YCHI MEPEMOBH Ta JHMCTYBAaHHS 3 TOTEISMHU Ta
aBlaKOMMAHISIMH, TMIATOTOBKM PEKJIAMHUX JIMCTIBOK /I TYPHUCTIB, HamHMCaHHS 3BITIB 3a
pe3ynbTaTaMu aHali3y HAsIBHUX TOTEJIB, aBlapeiciB TOIIO.

[To 3akiHYeHHI APYroTO KYypCy CTYASHTH (PaKyJIbTETIB IHO3eMHOT (P1I0JIOTi MAaIOTh BOJOIITH
HACTYNHUMU BMiHHSIMH Ta HABUYKAMU
— aydirosaHHs — B MEXaxX B3HAMOMHX 1 HE3HAHOMHUX TEM PO3YMITH 3MICT MOIIMPEHHUX

MOBIAOMJIEHb, [0 BKIIOYAIOTh CKJIQJHI THUIK apryMeHTalii; po3yMmiTH JeKuii Ta

JOKYMEHTaJIbHI IPOrpaMH, Jie KOMEHTap BEeIeThCSI HOPMATUBHOIO aHTIIHCHKOI0 MOBOIO;

—  Odianoziune MO8leHHs — 3AIACHIOBATH CIIUIKYBAHHS HEBUMYIIIEHO, YITKO (POPMYIIOI0UYN JYMKH
1 CBO€YACHO KOPUTYIOUM BIIaCHE MOBJEHHS Y BIONOBIAHOCTI [0 BHCJIOBIIOBaHb
CHIBPO3MOBHHKIB;

—  MOHONO2IYHEe MO6/IeHHsI — BUCTYNATU 3 JETaJbHUM BHKIAJIOM CKIAIHHX TE€M, OIJHOYACHO
IHTErpyIOUHN KUTbKa MiTeM;

—  nucbMO — THCATH YiTKiI 3a 3MICTOM 1 A00Ope CTPYKTypoBaHi 3a (JOpPMOIO TEKCTH, JETaIbHO

BHUKJIaJarouu iH(opmarliro; miucatu perome, GakTUYHI MOBIIOMIIEHHS Ta IUIOB1 JIUCTH;



—  YumauHA — PO3YMITH JIOBT1 Ta CKJIAJHI TEKCTH, SK (PAKTHYHOTO XapaKTepy, TaK 1 XyHOXKHI
TBOPH, YCBITOMJTIOIOYH CTHIIICTHYHI 3aCO0H, 1110 MICTSATHCS Y TEKCTI.
VY pe3ynbTari BUBYEHHS KypCy CTYACHT OBOJIOAIBAE TAKUMHU KOMITETEHTHOCTSIMU:
I. 3aranbHonpeaMeTHi:
— CouiajbHa KOMIIeTeHTHICTh. [IpOyKTHBHO CHiBIpamioBaTy 3 Pi3HUMHU MapTHEPaAMH B TPYIi
Ta KOMaH/i, BAKOHYBATH Pi3Hi poJii i (yHKIIi B KOJEKTHBI, MPOSBIATH IHIIaTUBY, MIATPUMYBATH

Ta KEPYBATH BJIACHUMU B3a€EMUHAMU 3 IHIIVMHA.

v

— 3araJibHOKYJbTYPHA KOMIETEHTHICTb. AHAII3yBaTH ¥  OIIHIOBAaTH  HAWBaKJIMBINII
JOCSATHEHHSI HAalLlIOHAJIbHOI, €BPOIENHCHKOI Ta CBITOBOI HAyKW I KyJIbTYpH, OpIEHTYBAaTUCS B
KYJIbTYPHOMY Ta JYXOBHOMY KOHTEKCTaX Cy4aCHOTO YKpPaiHCHKOT'O Ta CBITOBOTO CYCHLIbCTBA.

— KomnerenTHocTi 3 iHpopmanilinmx i KomyHikaniliHmx TexHoJorii. PaiioHansHO
BUKOPUCTOBYBaTH KOMIT'IOTE€p 1 KOMIT'IOTE€pPHI 3aco0M IpHU PO3B’sI3yBaHHI 3a/ad, MOB’S3aHUX 3
ompaifoBaHHsIM 1HpopMallii, il TOIIyKoM, CcHCTeMaTH3aliclo, 30epiraHHsIM, TOJaHHIM Ta
nepeaBaHHsIM.

— 3gaTHicTb HaBYATHCHA YNPOAOBXK KUTTA SAK 0a3a mnpodeciiiHOro Ta KUTTEBOIO
camoBu3HaveHHns (long life learning competence). YcBimomMioe CBOIO MISIBHICTH 1 mparHe ii
BJIOCKOHAJIUTH

I1. ®daxoBi:

— JliHrBicTHYHA KOMIIETEHTHiCTh. 3HAHHS CHUCTEMH MOBH, MPaBWI ii (QYHKIIOHYBAaHHS B
THIITOMOBHIM KOMYHIKaIIii, [0 JO3BOJISIFOTH OTIEPYBATH MOBHUMH 3aCO0aMM JIJIsl IUICH CITUTKYBaHHS.

— MoB/leHHEBA KOMIIETEHTHiICTh. BoJIOMiHHS BUIaMU MOBJICHHEBOI JISUTIBHOCTI, SIK1 3aJIiH1 Y
nepekyazi (rOBOPiHHSA, ayiFOBaHHS, YUTAHHS, TTUCHMO).

— CouioJiHrBicTHYHA KOMIETEHTHicTh. 3HAHHSA Ta BMIHHS, HEOOXimHI IS 3OIMCHEHHS
COITIAJIbHOTO aCTIEKTy BUKOPUCTaHHS 1HO3€MHOT MOBH (JIIHTBICTUYH1 MapKepH MOBJICHHS).

— Ilepexnaganbka KOMIETEHTHICTh. 3HAHHS 3arajilbHUX MPHUHIMIIB MEpeKyiaay, HaBUUKH Ta
YMIHHSI HOTO 3/1IIICHEHHS.

— ExcTpajsiHrBicTH4Ha KOMIETEHTHICTh. 3HAHHS, 110 BUXOJATh 3a MEXI JIHTBICTUYHUX Ta

nepekiago3HaBurx (POHOBI 1 MPEAMETHI 3HAHHS ).



3. CTpykTypa HABYAJBHOI IMCUMUILTIHI

Ha3Bu 3micToBHX MOaYJIiB

KinbkicTh roqnn

Jenna ¢popma

3aouna ¢popma

Ycnoro

np

y TOMY YHCJI

a0

Ycboro
iHg | c/p

JI

np

Y TOMY 4MCJH
aad | iHg

c/p

Mopyas 1
JloHnoH: icTopis, Tpamuiii,
TpancnopT. Busnaysi micta
CIIA

60

16

44

Mopyas 2
VYkpaincbki micta. Kuis:
XapaKTepH1 pUCH.

45

16

29

Moayas 3
KoHnTpactu meramnonicis.
[TpobseMu BETUKUX MICT

45

16

29

Monyas 4
KniMaTuuHi 30HU IIJIaHETH.
3MiHH Y CBITOBOMY KJIIMATI.
Hesuuaiini atmocdepHi sBuia

45

16

29

Monyasb 5
[Tpupoani karactpodu.

45

16

29

Monyasb 6
Brnuus nroaunu Ha npupofy.
[IpoGnema 3aXucTy cepeoBHILa

45

16

29

Monyas 7
Opgr. Tunum ogsTy Ta MOIHI
Ioy.

45

16

29

Monyanb 8
Pexnama ongary. [1ansta. Buau
’KaKeTiB.

45

16

29

Monyab 9
Koctiomu. B3yrrs.

45

16

29

Moayas 10
[Ttaxu. Jlomamni TBapuHu. CBIT
JMKUX TBapHUH.

45

14

31

Moayas 11
JKurtesni MOPCHKUX TITUOHH.
Komaxu. [lomanini ynro0seHiri.

45

14

31

Moayas 12
PisHomanitHicTh pocnuH. OBoUi
Ta ¢ppyktu. OcobamBocCTi
caaiBHUIIbKOT cripaBu. [IkimmuBi
POCIUHHU.

45

14

31

Moayas 13
Cinbebke KUTTA B YKpaiHi Ta B
Awurmii. Pi3aung Mk
MEIIKAHISIMU ceja Ta MICTa.
CorianbHe KHUTTS cena

45

14

31

Ycboro rogun:

600

200

400




4. Temu NPAaKTUIHUX 3aHATH

Ne KinbkicTb
Ha3zBa Tremu
3/m rOAUH
1. Jlonpon — cronuis Benukoi bpuranii. Tpanunii ta ictopist Jlongona 2
2. IcTopist TOHJOHCHKOrO TPAHCIIOPTY: BUOPA, ChOT'O/IHI, 3aBTpa 2
3. I'pomaacekuii Tpancnopt JIoHIOHY: TpOOJIEMH Ta X BUPIIICHHS 2
4, «Y ceni ['aiiokiHO 3HOBY HIyTh JOITI» 2
5. JloMaliHe YuTaHHS 2
6. Busnauni micra CIIIA. Heto Mopk — nentp KysbsTypHoro xurrs y CIIA 2
7. <«SIK cI0H Y KpaMHHIII TOPLENSTHU 2
8. 3axuct npoektiB «HelimoipHi micig CHIA» 2
9. YkpaiHCBbKi MicTa: iCTOPIsI T CHOTOJICHHS 2
10. KuiB — cronung Ykpaiau 2
11. XapkiB — MPOMHCIIOBHUH 1IEHTp YKpaiHu 2
12. Opneca — MICTO-TIOPT 2
13. JIpBiB. IcTOpruHi mamM’sITKK 2
14. IcTopuuHi Ta cydyacHi nmpukMeTH ykpaincbkux mict Oneca Ta JIbBiB 2
15. MukonaiB — MO€E piJJHE MICTO. 2
16. 3axuct npoektiB «HeliMoBipHi Micist YKpaiHu» 2
17. Jlomarrne YuTaHHs 2
18. Moe yto0iieHe MiCTO 2
19. KonTpactu mMeramnosicis 2
20. [Tpobnemu merarmoriciB B YKpaiHi 2
21, Jlomarrae 9uTaHHs 2
22. IepeBaru Ta HEMONIKK KHUTTS Y METarolrici. 2
23. IlepeBaru Ta HEMOMIKH KUTTS Y CUILCHKUH MICIIEBOCTI. 2
24, 3axuct npoekTiB «HeliMOBIpHI (GakTH PO METaIojIiCH CBITY» 2
25. Cruiakyii 3a orofior 2
26. JloMalHe YnTaHHI 2
27. [Iporuos nmoroau 2
28. Mos ymro0eHa moroja 2
29. AHTapKTHKA 2
30. 3MiHHU Y CBITOBOMY KJIIMaTi 2
31. Hespuuaiini atMocdepHi siBuIIa 2
32. 3axuct npoekTiB « HelMOBIpHI MIPUPOIHI SBHIIAY) 2
33. JIne sk 3 Bimpa. 2
34. JloMaIlHe YnTaHHS 2
35. «MOBOIO TToroan» 2
36. Birep mpuHOCHTE 3MIiHU 2
37. «MOBOIO TTPUPOITI 2
38. [Tpuponni kaTacTpodu: MO MU PO HUX 3HAEMO 2
39. [TpranHn npupoTHUX HEerapas/iB 2
40. 3axuct nmpoekTiB «lIpupoani karacTpohm» 2
41. JomaniHe ynTaHus 2
42. [To3nuTHBHMIA BILTUB JIFOUHA HA TIPUPOIY 2
43. HeratnBHuil BIUIMB JTIOAMHU Ha TIPHUPOTY 2
44, Hemae Higoro 6ibI1 MOCTIHHOTO aHDXK 3MIHU 2
45, [Ipobnema 3axucTy cepeoBHIa — € HAWBAYKIUBIMIOW MPOOIEMOIO0 ChOTOIEHHS 2
46. OxopoHa cepeoBUIIa 2
47. 3MiHHU Y CBITOBOMY KJIIMaTi 2
48. 3axuct NpoekTiB «BcecBiTHE MOTEIUTIHHS: BIUIUB, 3MiHH Ta PE3YIbTaTH» 2
49, JomarHe ynTaHHs 2
50. Opsr: y KOKHOTO CBiif cMak. OnuC JIITHBOTO )KIHOYOTO OfIATY. 2
51. XKinoua Oinn3Ha 2




52. Tunu onsary Ta MozHi 0y. [1{o TiNBKU HE KaXKyTh MPO OJIAT. 2
53. Peknama opsiry 2
54, Tunu wrranis. [Jpkuncu. Skumu pisHuMU OyBarOTh CBETPH 2
55. JloMaIlHe YMTaHHS 2
56. 3axucT npoekTiB «CydacHUH Ofsr: rapHO ab0 3py4HO?» 2
57. «MoBa ofsry» 2
58. Sxi OyBaloTh manbTa. 2
59. Tunu xaKeriB. 2
60. JloMalne YMTaHHS 2
61. CropTHBHUH OIAT, KJIACHYHUI CTHIIB Ta odilliiiHe yOpaHHS. 2
62. JKinouwnii omir. 2
63. YonoBIYH#i OAT.

64. 3HauYeHHS OJATY B JKUTTI 2
65. Pekmama 5xiHOYOTO B3YTTS 2
66. «MoBa B3yTTSs» 2
67. S mpaBUIIBHO MiZiOPAaTH KOCTIOM. 2
68. Hackinpku BaknuBui osir s 4osioBikiB? CtuibHi Jitoau. [ToBepHEHHS KOCTIOMIB 2
69. KoncepBaTnsM y )kiHOYOMY Ta YOJIOBIYOMY yOpaHHI. 2
70. o poOuTh onsT MPUBAOIUBIM 2
71. Jlomarrne auTaHHS 2
72. 3axuct npoekTiB «CydacHH# Ofsr: rapHo abo 3pydHO0?» 2
73. [Taxu. CBIT IUKUX TBApHUH. 2
74. Jomamni TBapuHU. Po3BeieHHs JoMaNTHiX TBapyH. TBapHHU -IIKITHUKA 2
75. Oco0arBOCTI CTaBJICHHS JI0 TBAPHH B YKpaiHi Ta aHTJIOMOBHUX KpaiHax. 2
76. IapcTBo 3BipiB. JIMKi TBAPWHK — KOPUCTH UM MIKOJIA? 2
77. «MOBOIO TBapHH» 2
78. JloMaliHe YMTaHHS 2
79. 3aXUCT MPOEKTIB «3aXKUCT TBAPHH» 2
80. IlepeBaru Ta HEMOMIKM YTPUMaHHS JUKUX TBAPHH B 300MapKy. [1oqi0BaHHS Ha TBapHH. 2
81. JloMaIHe YuTaHHS 2
82. JKuteni MOpChbKUX TNIMOMH. Y BOJI JKUBYTh HE TUILKH PHOU 2
83. «MoBOI0 prd» 2
84. Uw cxoxKi HaIlll JOMaIHi yIIro0JeHIli Ha Hac? 2
85. IepeBaru Ta HEMONIKKM YTPUMAHHS JIOMAIIHIX TBApUH 2
86. 3axuct npoekTiB «Most yimo0iieHa TOMAIIHs TBAPHHA) 2
87. JloMaIne YuTaHHS 2
88. 3 m000B’10 710 POCIHH. PI3HOMaHITHICTh POCIHH 2
89. Ogoui Ta ppykTH — npupoaHa Haconoaa. IKiuuBi pocIuHH. 2
90. [psiHO-apoMaTHYHI TPaBU: KOPUCTh VIS 310POB S 2
91. OcobmuBocti  camiBHUNBKOI crmpaBu. llepeBarm i Hezlogim _ BEJICHHs  CaJl0BOTO, 2

npucauOHoro rocrionapersa. [Ipobdnemu 3axucry cany. CagoBi DIKiJHUKH.
92. «MOBOIO POCITHH» 2
93. JomaniHe ynTaHHs 2
94, Cinbcpke )KUATTS B AHII Ta YKpaidi. Pi3HUIM Mk MEIIKaHISIMHA ceJla Ta MicTa 2
95, JloMalltHe YnTaHHSI 2
9. [Tpo6nemu BHYTpIIHBOT Mirpartii aHIHIIB. 5
97. BiquyTTs cnuIbHOCTI: sIKE€ BOHO B MICTI Ta CeJl. 2
98. SIK 3aXUCTUTH CUIBCHKY MICIIEBICTH? 2
99. 3axuct npoekTiB «IIpobiaema mirpanii ykpaiHIiB 3aKOpJIOH » 2
100. JloManHe ynta"Hs 2
Pazom: 200

5. CamocriiiHa po0orta




3/

3MmicT

KinbkicTh
TOANH

Jlongon. Micra CIIA. IcTopis, Tpaauuii, TpaHCTIOPT

Hinpyuynuk: Yepuosaruit J.M., Kapaban B.I., Haboxosa L.}O. IIpaktnunuii kypc
aHriiicekoi MoBU: [liApyYHHMK Ui CTYIEHTIB JPYroro Kypcy BHUIIMX 3aKJaJliB
ocBity ((imonoriuni cnemiaabHOCTI Ta cnemianbHicTh “Tlepeknan”). — Binaums:
HOBA KHUT' A, 2005. — 356¢. (mani YepHoBatuii)

Brop. 2 (c.15), 10 (peuenns 1-4) c. 20, pobora 3i cioBHHKOM: City — town —
settlement — village — hamlet —municipality - satellite; district — borough — quarter
— block — neighbourhood — ward — precinct.

Bmp. 8 crop. 19, 10 (peuenns 5) c. 20, podora 3i cimoBaukom: Suburbs-outskirts;
historic-historical

Brop. 8 c. 23, 10 -1\2 tekcty (24), pobGora 3i cnoBHukoMm: catchment area —
immediate area — tough area — uncharted area; faith community — gated
community

Brp. 1 ¢. 25, 10 - apyra nonoBuHa Tekcty (24), pobora 3i ciopaukom: play to the
gallery — shooting gallery; grade crossing — pelican crossing — zebra crossing —
crosswalk

Bmp. 4 (32), po6ota 3i cinoBHukoM: square one — be back to/at square one — go
back to square one — from square one — out of square one — square with

17

VYKpaiHChKi MICTa: ICTOPIs Ta CbOTOJCHHS

Hinpyuynuk: Yeprosaruii JI.M. Brp. 7 c. 37-39, 14 — nepira nojJoBrHA TEKCTY
(42), pobora 3i cmosaukoM: closed shop — body shop — bucket shop — chip shop —
all over the shop — to talk shop; captive market — glutted market

Bmp. 13 (a, b, d) c. 41, 14 — npyra nmonoBuHa Tekcty (42),

pobora 3i ciopaukoMm: refuse — reject - disagree

Bup. 6-7 c. 50-51, 12 (A-B) c. 54

17

Kutts meramnosmiciB

Hinpyuynuk: Yepuosaruii JLM. Poboma 3i crosuuxom: be the talk of the town —
run sb out of town; take up residence — professor of residence; up the wall — go up
the wall — walls have ears — be fly on the wall

Brmp. 5 ¢. 57. po6ota 3i cinoBaukom: cash bar — city desk — club foot — glee club —
hotel chain — street cred — far-flung region — tied cottage

Bup. 10-11 (54), 12 (I) ¢. 54-55. Bp. 9 ¢. 59, 11 (59), 12 (60)

pobora 3i cioparkom: discussion — argument; electric - electrical

17

ITigroToBKa 10 JOMAIIHLOTO YHUTAHHS.

10

[Torona. «MoBa nipupoau»
Minpyunuk: Yeprosatuii JL.M. Brp. 3-4 (81); 1,4 (82); Brp. 8-9 c. 86, 10 (86);
poborta 3i cToOBHHKOM: anemometer — anemograph — atmometer — barograph —
hygrometer - psychrometer

17

KnimaTuuHzi 30HU 11aHeTy. 3MiHU B KITiMati

Migpyunuk: Yeprosatuii JLM. Bp. 8 c. 92, 9 (92), pobora 3i cioBaukom: baking
— balmy — bland — clammy — clement — filthy — foul

Bmp. 1,4 (95), 1 (93), 4 (94). Bup. 10 c. 98, 8 (102), po6oTa 3i ctoBHHKOM: Muggy
— nippy — raw — sticky — sultry — wintry — blustery; dew — fog — haze — mist — smog
— steam — vapour

17

[TigroToBKa 10 JOMAIIHEOTO YATAHHS

10

Hespuuaiini npupoHi siBUIa

[Minpyunuk: Yeprosaruii JI.M. poboTa 3i cnoBaukoM: thunderous: booming —
deafening — ear-splitting — resounding — roaring — tumultuous

Brop. 5¢. 110, 1 (117)

17

ITpuponi katactpodu
Hinpyuynuk: Yepuosaruii JLM. Brp. 7 c. 113, Bop. 8 (113-114), po6oTa 31

17




cioBHUKOM c. 114. Brp. 3-4 ¢c. 117

10.

Brnuus nroaunu Ha npupoay
Hinpyuynuk: Yepuosaruii JI.M. Bnp. 3 c. 119 — 121, po6oTa 3i cnoBaukom: ¢.120
Bop. 11 c. 122, 15 (124); Bup. 16-17 (125)

17

11.

ITinroroBKa 10 JOMAIIHEOTO YUTAHHS

10

12.

Opsr. Tunu oxATy Ta MOJIHI IOY

Hinpyynuk: YepHosaruii JIL.M

Brmp. 3 (¢.127), pobora 3i cnoBuukom: revealing — tight — two-piece — trendy — trim
— shawls — baggy — kimono — front — fastenings — lace — breast — godet.

Brp. 9 (129), po6oTa 3i cioBaukom: Wear - have on - be dressed in; put on - pull
on — pull - shrug into - throw on. up - slip on - slip into.

Brp. 7 (133), po6ota 3i ciioBHukoMm:_brassiere — housecoat — knee-high stocking —
long legged panties — long pants — slip — vest bikini briefs

17

13.

Pexnama onsary. [Tanera. Tumnu xakeTis.

igpyunuk: Yepnosaruii JIL.M

Brp. 7 (133), (peuennst 5-10), po6orta 3i cmosuukom: take off — remove — pull off —
pull down — drop — kick off- shrug off

Brip. 4 (peuennst 1-7), po6oTa 3i ciioBHUKOM: Size — bust — waist — low waist — hip —
lowrider — hip-sitting — low-slung.

Brp. 4 (peuenns 7-13), poboTa 3i ciioBHHKOM: trousers — pants — breeches — jeans
— denims — knickers — slacks.

17

14.

KocTtromu.

Minpyunuk: Yepuosatuii J.M Bp. 6 (145),

pobora 3i cioBuukom: Stretch boucle sweater — hooded cardigan — Shetland wool
sweater — crewneck — v-neck — cowlneck

poboTa 3i cJIOBHHUKOM: to be too big for one’s breeches — 10 get in trim — to have a
bee in one’s bonnet — to pull the wool over one’s eyes

Brp. 6 (151, neprira nmonoBuHa Tekcty). Poboma 3i crosnuxom: cord zip-out pea
coat — maxi-wale cord trench — stretch double cloth coat — classic three-quarter
coat.

17

15.

B3yrTs.
Hinpyunuk: Yepuosaruii JLM. Bp. 8 (155-156), 2 (159).

pobora 3i cmosaukom: upper — cuff — heel grip — lining — tongue — shoe lace —
vamp — outsole — heel — sole — aglet — eyelet — welt; high heels — stiletto heels —
footwear tips

Poboma 3i crosenuxom: upper — cuff — heel grip — lining — tongue — shoe lace —
vamp — outsole — heel — sole — aglet — eyelet — welt

17

16.

[TigroToBKa 10 JOMAIIHBOTO YUTAHHS

10

17.

[Itaxu. JlomamiHi TBApUHHU.

Higpyunuk: Yepnosartuit JILM Brp. 11 (187)

pobora 3i cmosaukoM: birds of prey — aquatic birds — wading birds — granivorous
birds — insectivorous birds

Bmp. 8 (186).

pobora 3i cnopaukoMm: slaughterhouse — piglet — oink — variety — died out.

17

18.

CBIT TUKUX TBapHH.

Hinpyuynuk: Yepnosaruit JLM Bmp. 11 (193), po6oTa 31 cnoBHIUKOM:cTOpP.193
poboTa 3i cmoBaukom: birds of prey — aquatic birds — wading birds — granivorous
birds — insectivorous birds; slaughterhouse — piglet — oink — variety — died out

17

19.

CensHCBHKE KHUTTSL.
Higpyunuk: Yepnosartuit JLM Brp. 4 (196); Bop. 10 (204), 3 (206).

17

20.

ITigroroBKa 10 JOMAIIHEOTO YATAHHS

10

21.

JomarrHi ynro06meHtri
Minpyunuk: Yeproatuii JLM Brp. 9 (211), po6oTa 31 ctoBaukom: ants — dolphins

17




— bees — fish — flies — gnats — insects — seals — whales — wasps

Bmp. 1 (213).
Pi3HOMaHITHICTH pOCIIUH

22. | Hinpyunuk: Yepuosatuit JIL.M Bop. 10 (223); poGoTa 31 cnoBaukom: sapling — 17
seedling — shoot — sprout — sucker

23. | [TinroroBka 10 JOMAIIHHOTO YUTAHHS 10

24 @pykru. [Ipodnemu 3axucty cany. Lkimmsi pocnunu

Minpyunuk: Yepuosatuit JI.M Bp. 15 (237) 17
o5 Cinbebke XKUTTA B YKpaiHi Ta B AHTITIT 17
" | Hinpyuynuk: YepHosaruit JLM. Brp. 17 (238), 2-4 (239).
26 PigHHuﬂ MDK MEUIKAHISIMH Cella Ta MicTa 17
" | Higpyunuk: Yepnosatuit JL.M. Brp. 18 (245).
Pazonm: 400

6. MeToau HABYAHHSA

HaBuanbHUM MOJysi€M BBaXKA€ThCSI METO]I HABYAHHS, 1110 aKTUBI3Y€E CaMOCTIHHY Mi3HABAJIbHY
JISUTbHICTh CTY/AEHTIB, CIYXKUTh 1i MOETamHIi opraHizailii, peryJtoBaHHIO, KOHTPOJIIO Ta OLIHIIL
HaBuanbHuii MoyNb pO3AUISETHCS HA I’ SITh CKIIAIOBUX YaCTHH:

—  CTPYKTYpPHO-JIOT14H1 cXeMU (BUAUISIOTH OCHOBHI OJIOKM 3HaHb 332 TEMOIO, III0 BUBYAETHCS);
— HaBYaJIbHA KapTa (BCTAHOBJIIOETHCS I€EpAPXis €IEMEHTIB, IO BUBYAIOTHCS);
—  BHOIPKOBI T€CTH JAJIs1 KOHTPOJIIO (Y1 CAMOKOHTPOJIIO);

—  3aBJIaHHS aHAJIITUYHOTO YU TpaiuHOrO 3MICTY (Il KOHTPOJIIO Y CAMOKOHTPOJIIO HA OUIBII
BHCOKOMY piBHI (Ha piBHI yMiHb Ta HaBMYOK) Ta JlabopaTOpHiI poOOTH IOCIIAHULIBKOTO
XapakTepy, 1110 CIPUSIOTh CTAHOBJICHHIO Ta 3aKPIIUICHHIO 3HaHb 3 TEOPIi.

[I’sTh piBHIB HaBYaHHS JO3BOJISIOTH OBOJIOJITH 3HAHHSMH B Tid 4W iHIIINA oOmacti. [lana
kiacuikaliisi METO/IiB HABYaHHS PO3pOOJICHa Ha OCHOBI PIBHIB HaBUAHHS.

Ilepmmii piBeHb — 3HAHHSA-3HAMOMCTBA, SIK1 IO3BOJIAIOTH CTYJIEHTY PO3PI3HATH, BII3HABATH
3HallOMU# oMY MpeIMeT, SBHIIIE, IEBHY 1H(OPMAITiIO.

Jpyruii piBeHb — 3HAHHS-KOIII, IO JO3BOJSIOTH IMEpPEKa3aTH, PENPOIYKYBaTH 3aCBOEHY
iH(bOopMaIrito.

Tperiii piBeHb — 3HaHHSI-BMIHHS, TOOTO MOJJIMBICTH 3aCTOCYBaTH OJIep)KaHI 3HAHHS B

MPaKTUYHIN TISTIBHOCTI.

YerBepTHii piBeHb — 3HAHHSI-HABUKH, CBOIO POy aBTOMATH30BaH1 BMIHHS.
Il’ssiTiii piBeHb — KaTeropis TBOPYOCTI, pe3yJbTaTOM SIKO1 € TaK 3BaHi Jii «0e3 mpaBui» B

MEeBHIN raay3i HaBYaIbHO-TI3HABAIBHOT JISTTbHOCTI.




7. MeToau KOHTPOJII0

1.  Memoo ycnoeo xonmponro. ETanu yCHOTO ONUTYBaHHSA: NOCTAHOBKA BUKJIAJaueM IHUTaHb
(3aBHaHp) 3 ypaxyBaHHSAM crienu(iku mpeaMeTa i BAMOT MPOrpaMu; IMiAroTOBKa CTYICHTIB 10
BIJIMOBI/II 1 BUKJIQIGHHSI CBOiX 3HAHB: KOPEKI[isl 1 CAMOKOHTPOJIb BUKIAJACHUX 3HAHB Iif] Yac
BIAIIOBIAI; aHai3 1 OIIHKA BIAMIOBII.

2. Memoo nucbmosoeo konmpoaro (IICBMOBI KOHTPOJIbHI POOOTH, TBOPH, NIEpeKa3u, TUKTAHTH,
MMMCHEMOBI 3ATIKH TOIIIO).

3. Tecmosa nepesipxa 3nanb (TECTH Ha JONMOBHEHHS; TECTH HA BUKOPHCTAHHS aHAJIOTIi; TECTH Ha
3MiHY €JI€MEHTIB BiAMOBi/Ii TOMIO).

4.  I'pagiuna nepesipka 3nans (rpadiudi 300pakeHHs YMOBH 3aBIaHHS, MATIOHKH, KPCCICHHS,

niarpamu, cxemu, Tabmuii). I'padiuna nepeBipka MOXe BUCTYNATH SIK CAMOCTIMHUNA BUJ a0

MO>K€ BXOJIUTH, SIK OPTraHIYHUN €JIEMEHT, /IO YCHOT a00 MMChbMOBO1 MEPEBIPKHU.

Icnumu. Ycunii icnut. [luceMoBuit icnut. OniHKa.

6.  Camoxommponw i camooyinka.

o1

8. Poznonin 6aniB, AKi OTPUMYIOTH CTYAEeHTH

VYci Bumu HaBuanbHOT pobotm 3 Kypcy «[IpakTHka YCHOTO Ta THCEMHOTO MOBIICHHSD)
MIANOPSAKOBaH1 €BpONeNchKii KpeauTHO-TpaHCEpHIN cucTeM1 opraHizallii HaB4aJbHOTO IPOLECY
Ta KOHTPOJIIO CTY/AE€HTIB. KOHTpOIIb 31 CHIOETHCA 32 TOIOMOTO0 MOYJIbHOI KOHTPOJIBHOT pOOOTH
(MKP) HanpukiHIii KOKHOTO MOJIYJIS.

MoynbHHI KOHTpPOJIb Tepeadadae MepeBipKy CTaHy 3acBOEHHS BH3HAYCHOI CHCTEMHU
€IIEMEHTIB 3HaHb TOTO YW IHIIOTO MOMYJS, JO SIKOi BKJIFOYAIOTHCS €IIEMEHTH 3HaHb 3 TUIAHOBOTO
MOBTOPEHHS MOTEPEHIX MOIYIiB. 3aBIaHHS UIsi MOAYJIBHOTO KOHTPOJIIO CKJIANalOThCSA 3 JIBOX
PIBHIB: PENMpPOJYKTHBHOTO 1 TBOPYOTo. 3aBIaHHS PEMPOMYKTHBHOTO PIBHS CKJIAIAIOTHCS 3 JBOX
YaCTWH: HOBI1 3HaHHs 1 €JEMEHTH 3HaHb 3 TMOBTOPEHHsS mMomepeanix MoayniB. Cyma OaniB 3a
3aB/IaHHS PENPOAYKTUBHOTO PIBHA KOHTPOJIbHOI poOoTu ctaHoBUTH 50%. 3aranbHa cyma OaiiB 3a
OJIHY MOJYJIbHY KOHTPOJIbHY po0oTy cTtaHOBUTH 90/120. 3aBmaHHs MEpHIoro piBHSA «03HAHOMYO-
opieHTOBaHMi» — 15/20 OaniB, 3aBJaHHS APYroro piBHSA «IMOHATIHHO-aHamiTHuHUi» — 25/30
OaniB, 3aBJaHHS TPETHOTO PIBHS «IPOAYKTUBHO-cHHTeTHYHUI» — 50/70 O6amiB. Cyma GamiB 3a
oJMH MOysb ctaHoBUTH 150/200 (90/120 6. MKP + 60/80 6. inm1i Buau pooit).

Il xaJja oniHIOBAaHHA MOAYJIbLHUX KOHTPOJbLHUX POOIT

(K110 KOHTpOJILHA poOoTa MopiBHIOE 90 6.)

Ouinka 3a mKan010 ynisepcHTeTy 3a HanioHAJLHOI0
ECTS IKAJIOI0
A 81-90 (BIIMIHHO — BigmiHHE BHMKOHAHHS JIUIIE 3 HE3HAYHOIO KUIBKICTIO 5
TTOMUJIOK) (BIAMIHHO)
B 72-80 (AYKE JOBPE — BukoHaHHS BHUIIE CEPEIHBOTO PIBHS 3 KUIbBKOMa
TTOMMJIKaMH ) 4
c 63-71 (IOBPE — B3arani npaBuibHa poO0Ta 3 MEBHOIO KUIBKICTIO TPyOUX (mobpe)
TTOMUJIOK)
D 59-62 (BAZIOBIJIbHO — Hemorano, aie 31 3Ha4HOIO KUTbKICTIO HEJOJIIKIB) 3
E 54-58 (JOCTATHDBO — BukoHaHHS 33/I0BOJIbHSIE MIHIMAIIbH1 KPUTEPIi) (3a10BLTBHO)
EX 32-53 (HE3AJIOBIJIbBHO — Benuka KUIbKICTH TI'pyOMX IOMMIIOK, aje
MO’KJIMBE OBTOPHE BUKOHAHHS POOOTH) 2
F 0-31 (HEBAZIOBUJIBHO — 3ananto Benuka KUTbKICTh TPYOHX MOMMIIOK, Oe3 | (He3aZ0BLIBHO)
MO>KJIMBOCT1 TOBTOPHOTO BUKOHAHHS POOOTH)

(sIK110 KOHTpOJIbHA poboTa gopiBHIoe 120 6.)




Ouinica 3a mKaJom yHiBepcuTeTy HaIIiOI-?:JIbHOIO
ECTS HIKAJIO
A 108-120 (BIAMIHHO - BimMiHHE BUKOHAHHS JIMIIE 3 HE3HAYHOK KUTBKICTIO 5}
TTOMUJIOK) (BIAMIHHO)
B 96-107 (AYXE NOBPE — BuKOHaHHS BUIIE CEPEAHBOrO PIBHSA 3 KUTbKOMA
ITOMMWJIKaMH ) 4
C 84-95 (AOBPE — B3araimi mpaBwibHa po0OTa 3 MEBHOIO KUIBKICTIO TPyOHX (mobpe)
TOMHJIOK)
D 78-83 (BAZJOBIJIBHO — HenoraHo, asne 31 3HAaYHOIO KUTBKICTIO HEJIOJIKIB) 3
E 72-77 (AOCTATHDBO — BuKoHaHHS 33/I0BOJIbHSE MiHIMAJIbHI KpUTEPii) (3a10BLIBHO)
EX 42-71 (HE3BAJOBIJIBHO — Benuka KiTbKiCTh TpyOMX TOMHIIOK, aJIe MOXJINBE
MTOBTOPHE BUKOHAHHS pOOOTH) 2
F 0-41 (HE3AJIOBIJIbBHO — 3anaaro Benwka KUIBKICTh TPYOUX MOMWIOK, 0e3 | (HEe3a10BUIBHO)
MO>KJIMBOCT1 TOBTOPHOTO BUKOHAHHS pOOOTH)
Ml | M2 | M3 | M4 | M5 | M6 | M7 | M8 | M9 | M10 | M11 | M12 | M13
Ioroune
OLIIHIOBAHHS Ta 80 | 60 | 60 | 60 | 60 | 60 | 60 | 60 | 60 | 60 60 60 60
camocTiiiHa podora
MKP 120 | 90 | 90 | 90 | 90 | 90 | 90 | 90 | 90 | 90 90 90 90
Cyma 200 | 150 | 150 | 150 | 150 | 150 | 150 | 150 | 150 | 150 | 150 | 150 | 150

KpuTepii ouiHioBaHHA 1O0TO4YHOI podoTH

[ToTtouna po0OoTa Ha 3aHATTAX 3 MPAKTHUKHA YCHOTO Ta MUCEMHOTO MOBJICHHS Tiepeadadae
BHKOHAHHS MTPAKTUYHUX 3aBJaHb: ONPAIFOBAHHS JCKCUYHOTO MaTepialy 3a TEMOIO, 110 BUBYAETHCS,
YUTAHHS Ta MEPEKIIa]l HABYAIbHUX TEKCTIB, IepeKa3 TEKCTIB, YCHI IMATOTOBJICHI Ta HEMIArOTOBJICHI
JAJIOTIYH1 1 MOHOJIOTIUHI BHCIIOBIIIOBAaHHS 332 TEMaMH, BUKOHAHHS MHUCHhMOBHUX 3aBJaHb Ta BIIPaB
TBOpYoro xapakrepy tomo (30/40 OGamiB). 3a HaIiOHAJIBLHOIO IMIKAJIOK MPOBOJMTHCS HACTYITHE
OI[IHIOBAHHS:

«BigMiHHO» — CTYOEHT BUIBHO BOJIOAI€ BUBUEHHUM JICKCHYHHM MaTepiajioM 3a TeMOIO;
YUTAHHS TEKCTIB HE BUKIMKAE HISIKUX TPYIHOIIIB; pOOUTH IIUIKOM aJCKBATHHI MEPEKIIa]l TEKCTIB;
pOOHTH YCHI MIATOTOBJICHI Ta HEMIATOTOBJICHI JIAJOTIYHI 1 MOHOJIOTIYHI BHCJIOBIIIOBaHHS, IO
IIUTKOM BIZMTOBiJIal0OTh BUMOTAM TPOTpaMH; BUKOHYE BCi BIIpaBH, 3a3Ha4€HI poOOUYOIO MPOrpamoro,
BHKOHAHHS BIIPaB HE BUKJIMKAE TPYIHOIIIIB;

«JloOpe» — CTYJeHT TOCTaTHhO BUIHHO BOJIOJIIE€ BUBYCHUM JICKCUYHUM MaTepiajioM 3a TEMOIO;
YUTAHHS TEKCTIB HE BUKIMKAE 3HAYHUX TPYAHOIIIB; pOOUTH B3araji aJlcKBaTHUH IEePEKiIa)l TEKCTIB;
poOWTH yCHI MIArOTOBJICHI Ta HEMIATOTOBJEHI IaJMOTIYHI 1 MOHOJIOTIYHI BHUCJIOBJIIOBAHHS 13
HE3HAYHOIO KUTBKICTIO TIOMUJIOK; BUKOHYE BC1 BIIPaBH, 3a3HaueH1 pOOOYOI0 MPOrpaMoOr0, BUKOHAHHS
BIIPaB HE BUKJIMKAE 3HAYHUX TPYIHOIIIB;

«3a0BUIbHO» — CTYIEHT BOJIOJIE JIUIIE YACTHHOI BHBUEHOTO JIEKCHYHOTO Martepiany 3a
TEMOIO; YUTAHHS TEKCTIB BHUKJIMKA€ 3HAYHI TPYAHOILI, POOUTH MEpeKsaj TEKCTIB 13 3HAYHOIO
KUTBKICTIO TPYOMX MOMUJIOK, ajJie¢ BOHU HE CIIOTBOPIOIOTH 3arajibHe pO3yMiHHS TEKCTY; pOOUTH YCHI
MiArOTOBJIEHI Ta HEHIATOTOBJIEH] M1aJOTrYyH]l 1 MOHOJIOTIYH] BUCJIOBIIOBAHHS 13 3HAYHOK KUIBKICTIO
rpyOMX MOMMJIOK; BUKOHYE JIMIIIE YACTUHY BIIPaB, 3a3HAYEHUX POOOUOIO MPOrpaMor0, BUKOHAHHS
BIIPaB BUKJIMKAE 3HAYHI TPYIHOIL];

«He3anoBUTbHO» — CTYIEHT MPAKTUYHO HE BOJIOJi€ JEKCHYHUM MaTepiajoM 3a TeMOIO; Mij
Yac YUTaHHS TEKCTIB pOOUTH BENUKY KUTHKICTh BUMOBHUX TIOMUJIOK; pOOUTH B3araii HeaJeKBaTHUIN
MepeKIa]] TeKCTIB; YCHI BHCJIOBIIOBAHHS 3a T€MaMHU HE BiANOBIIAalOTh BHUMOTaM MpOTpaMu; He
BUKOHYe a00 BUKOHY€e IUIIE HE3HAYyHy YacTHHY BIIPaB, 3a3HAUY€HUX POOOYOI0 MPOTPamolo,
BUKOHAHHS BIIPaB BUKIIUKA€E 3HAYHI TPYAHOIII.

KpuTepii oniHioBaHHA caMoCTiiiHOI podoTH




3rigao 3 Bumoramu €KTCOHII 47% HaB4anpHOTO Yacy 3 MPAKTHKH YCHOTO Ta MHUCEMHOTO
MOBJICHHS BIJBOJIUTHCS Ha CaMOCTIHHY poOoTy cTyaeHTiB. [lix yac camocTiitHOT poOOTH CTyneHTH
OTpaIbOBYIOTh BECh MPAKTUUHUN Marepiaj, BHUBUCHHMH HA TNPAKTUYHUX Ta IHIUBIAyaTbHUX
3aHATTsAX. CamocTiiiHa poOOTa CTYJCHTIB MEPEBIPSIETHCS BUKIIAIA4€M Ta OI[IHIOETHCS 32 HACTYITHOIO
IIKaI00 (3araibHa cyma oifiHku ckianae 30/40 6amniB):

«BigminHo» — 30-25/40-33 OaiiB — CTYACHT BUKOHYE BCi BIIPaBH, BiJIBEJICHI Ha CaMOCTiiHE
BUKOHAHHS;, BUKOHAHHS BIIPaB HE BUKIHMKAE TPYIAHOINIIB, CTYICHT MOXE CaMOCTIHHO BHKOHYBATH
TBOPYI 3aBJIaHHS;

«Jlobpe» — 24-16/32-21 GaniB — CTYJCHT BUKOHY€ BCi BIpPAaBH, BIIBCICHI Ha CaMOCTiiiHE
BUKOHAHHS, aJl¢ BAKOHAHHS BIIPaB BUKIIMKAE JIESIKI TPYIHOIIL;

«3anoBibHO» — 15-7/20-11 GaiiB — CTYICHT BUKOHYE HEIIOBHY KUIbKICTh BIIPAB, BIIBEICHUX
Ha CaMOCTiifHe BUKOHAHHS; BAKOHAHHS BIIPaB BUKIMKAE 3HAUHI TPYAHOIII, ajie B pa3i HOSICHEHHS Ta
KOpEryBaHHs BUKJIa/1a4eM CTY/IEHT MO>KE€ BUKOHATH MOJI0H1 3aB/IaHHS CAMOCTIHHO;

«He3zanosinpHo» — 6-0/10-0 GaiB — CTyJAEHT HE BOJIOJIIE MaTepiaioM, HE MOXE CaMOCTIHHO
BUKOHATH BIIPaBU MICJIsl TOTO, SIK BOHM OyJIu TMOSCHEHI BHKJIaJadyeM, pOOUTh BEIUKY KUIbKICTh
rpyOHX MOMMUJIOK.

HIxkaja ouinoBanud: Hanionajabua ta ECTS

IIpomixoxk 3a Ouinka 3a ExBiBajieHT olliHKHU
HAKONN41YBaJIbHOIO Ouinka ECTS poO3IMpPEHOI0 3a I’ ATHOAJILHOKO
02JIbHOK0 IIKAJIOK) IIKAJIOI0 IIKAJIOI0

90 Ta BuIIE A BIAMIHHO 5
80-89 B 5 A
no0pe
65-79 C P
55-64 D )
3aI0BUILHO 3
50-54 E
35-49 FX .
HE3aI0BUILHO 2
1-34 F

IIuTaHHA 10 eK3aMeHy:

I cemecTp: IT cemecTp:

1. JJounon 1. Tunu ogsry

2. Icropist Jlonmony 2. XKigouuii omar

3. Bugarsi micus Jlonmony 3. YosoBiuuii ogsr

4. Tpaucnopt Jlonnony 4. B3yrTs

5. Micra CILIA 5. Iltaxu

6. Micta Ykpainu 6. JloManiHi TBapuHH

7. [IpoGnemu Meranosicis 7. CBIT IUKUX TBapuH

8. KirimaTtr4Hi 30HU IUIaHETH 8. Mos ynto0ena mopoja cobak

9. 3MiHM y CBITOBOMY KJIIMaTi 9. HomarHi ynro0aeHIi

10. He3BuyaiiHi arMocdepHi sBuIa 10. Pi3HOMaHITHICTh POCIHH

11. IIpuponHi katacTpodu 11. IximuBi pocnuHn

12. BrinuB JI'0IMHU Ha IPUPOAY 12. Cinbcbke KUTTS B YKpaiHi

13. IIpob6nema 3axucTy cepenoBuUIIa 13. Cinbebke )uTTs y Benukooputanii
14. Knimar Ykpainu 14. Pi3HUIA MDK MELIKAHIIMU Ccejla Ta MicTa

15. Kiimar BenukoOpuranii 15. CouianbHe XUTTS cena




9. PexomengoBana Jiiteparypa

ba3zosa:
3. Uepnosatuii JIM., Kapa6an B.I., Kosanpuyk HM., Ha6okosa LIO., ITuenina C.JI.,
Psa6ux M.B. Ilpaktuunuii Kypc aHTilchkoi MoBHU: I[liqpydHUK Ui CTYACHTIB NIPYroro Kypcy

BHIIUX 3aKJIaaiB OCBITH ((PUTONOTIUHI CemiaabHOCTI Ta crnemianbHICTh «llepeknany). — Binaus,
HOBA KHUT A, 2006. — 520 c.

4. Kupcanosa C.B. OO6cyxknaeM npouuTaHnHoe. Ilocobue MO JOMAliHEMy 4YTEHHMIO Ha

aHTJIMICKOM s3bIKe. — M. Bricmras mkoia, 1991. — 127 c.
Jonomixkna:

14. l'opnion EM. u  KpeuioBa W.II.  I'paMmaTka  COBPEMEHHOTO
AHTJIMHACKOIO sI3bIKa: YUYeOHUK Il MH-TOB U (DaK-TOB MHOCTP. si3bika. — M.: Brici.
mKkoJja, 1974.

15. Kaymanckas B.JI., Koaep P.JI. u ap. ' pammaTrka aHMIIMIACKOTO A3bIKA:
[TocoGue ni1s cTyAeHTOB neA. UHCTUTYTOB U yH-TOB / Ilon pexn. mpod. b.A. Unpumia.
— M., 1998.

16. Kopyneus 1.B. Teopis i mpaktuka nepexnany. — Binauusa: HOBA KHUT' A, 2003.

17. Hikonaesa C.10., Conoseit M.1., Tonosau FO.B. ta in. I[Iporpama 3 aHriiicskoi MOBH
JUIS YHIBEPCUTETIB/IHCTUTYTIB (I’ ATUpIYHUM Kypc HaBuaHHA). — K.: KuiB. nepx. miurs. yH-T, 2001.

18. Hosukosa U.A., [lerpoBa H.1O., laBunenko T.I'. [IpakTukyM K KypCy aHTJIUHCKOTO
s3bika: 4 kype. — M.: I'ymanur. uzn. uentp BJIAJIOC, 2002. — 160 c.

19. [IpakTrueckuii Kypc aHTIUHUCKOTO sA3bIKa. 3 Kypc: Yuel. /IS Mel. BY30B IO CIEIl.

«MHOCcTpanHuble s3p1ku» / ox pexd. B.Jl. Apakuna. — 4-¢ u3a., nepepad. u gomn. — M.: ['ymanur. uz.
nentp BJIAIOC, 1999. — 432 c.

20. Pe6piit O.B. INepexnananpkuii ckoponuc. — Binauus: Toxainnsa-2000, 2002,

21. banna M.I. AHrno-ykpaincekuii ciioBHUK (B 2-X Tomax). — K.: Ocsira, 1996.

22. bapanneB K.T. Anrno-ykpaincekuii (paseosnoriunuii cimoBHuk. — K.: PansHcbka
mkoJa, 1969.

23. Dictum Factum Practical University Grammar / L. Chernovaty, V. Karaban (eds.) —
Vinnytsya: Nova Knyha, 2005.

24, J.C. Wells. Pronunciation Dictionary. — Longman, 2000.

25. Longman Dictionary of Contemporary English. — Longman, 2003.

26. New Webster’s Dictionary and Thesaurus of the English Language / School. Home

and Office Edition / 230.000 Entries. 1.248 Pages. Lexicon Publications, Inc. Danbury, CT, 1993.



4. 3aco0u 1iarHOCTUKHU HABYAJBLHUX JOCATHEHb CTY/AEHTIB.

IIpuHuunu 3aco6iB KOHTPOJIIO

Cucmema ouin08aHHA HAYLNEHA HA:
* OwiHIOBaHHS IOCSATHEHb 0aKajaaBpiB B OBOJIOJIHHI IHO3EMHOIO MOBOIO Y
BIAIIOBIAHOCTI 10 BU3HAYEHNX HABUAIBHUX IIel Ta PBM;
* 3a0e3neueHHs BIATYKiB HA MPOTpaMy Ta Pi3HUX aCHEKTIB ii BTUICHHS;
» CipusiHHS BILUTUBOBI MPOTPaMU Ha MPOIIEC HAaBYAHHS;
* O3HalloMJIeHHS 0aKaIaBpiB 3 KPUTEPISIMH OI[IHIOBAHHS 1 METOIaMHU
CaMOOI[IHIOBAaHHS.

Cucmema oyinO6AHHA NOGUHHA:

» HanmaBatu BamimHi ¥ HailiHI BUMIPDHUKH PE3yJIbTaTIB HaBYaHHS BIAMOBIIHO O IUICH,
3aBJIaHb 1 3MICTy IPOTPaMH ;

* byrn KOMyHIKaTUBHOIO Ta OpPIEHTOBAaHOIO Ha BMIHHS, BOJIHOYAaC HE HEXTYBaTH
HEOOX1/IHICTIO TOTPUMYBATUCA YITKOCT1 i TOUHOCTI Y MOBJIEHHI;

* Bxirouatu B cebe K MOTOYHUM TaK 1 MIACYMKOBHM KOHTPOJIb;

* [lpeacraBnsTu JIOTIUHY paMKy, I SKO1 XapaKTEpHUM € TIOCTYMOBE YCKIIAQTHEHHS
MOBJICHHEBHX yYMIHb B M@Xax KOXKHOTO MOJIYJIsl HaBYaHHS 1 MPU MEPEXOAl BiJ OJHOTO PIBHA 0
1HIIIOTO;

* CiBBIJHOCUTHCH 3 PIBHSAMH BOJIOTIHHS MOBOIO 3€P Ta o1fiHIOBaTH yCi

MaKpOBMIHHS;

* [linmaBaTucst MOCTIHHOMY aHaITI3y, OLIHIOBAHHIO Ta MOJAIBIIIOMY BIOCKOHAJIEHHIO.

3acoou JiacHOCMUKU HABYAIbHUX 00CAZHEHb CIYO0eHmMIE

3aBAaHHA JJI NPAKTUYHUX 3aHATh, 3aBAAHHA JJI MOTOYHUX KOHTPOJIbHUX POOIT, 3aBIaHHS
JUTsI MOAYTBHUX pOOIT, TUCEMOBI caMOCTiitHI poOoTH y dhopmi pedepariB, IHAUBIAYyaTbHI 3aBJaHHS,
MJICYMKOBE OMUTYBaHHS CTYICHTIB MO TEMATHIIl 3MICTOBHUX MOTYJiB.

MeToau KOHTPOJIIO

Memoo ycnoco xoumponto. ETanu ycHOro ONMUTYBaHHS: MOCTaHOBKA BUKJIAJayeM IHUTaHb
(3aBmaHp) 3 ypaxyBaHHAM crielidiku IpeaIMeTa i BUMOT ITPOrpaMu; MiAroTOBKa CTY/ICHTIB J10
BIJIMOBI/I1 1 BUKJIQJIEHHS CBOIX 3HaHB: KOPEKIlisl 1 CAMOKOHTPOJIb BUKIAJCHUX 3HAHb IiJ] Yac
BIZIIOBII; aHaII3 1 OLIHKA BiAIOBIII.

Memoo nucvmosoeo konmpoaro (MACBMOBI KOHTPOJIBHI pOOOTH, TBOPH, NIEPEKA3H, TUKTAHTH,
MMUCHMOBI 3aJTIKH TOIIIO).

Tecmosa nepesipka 3Hanb (TECTH Ha AOMIOBHEHHSI; TECTH HA BUKOPUCTAHHSI aHAJIOT1]; TECTH Ha
3MiHY €JIEMEHTIB BiIIOBI/1 TOIIIO).

I'paghiuna nepesipka 3uans (rpadiuni 300pakeHHs] YMOBU 3aBAAaHHS, MAJTIOHKU, KPECICHHS,
niarpamu, cxemu, Tabmuii). ['padiuna nepeBipka MOXe BUCTYIATU SIK CAMOCTIMHUNA BUJ a0
MO>K€ BXOJIUTH, SIK OPTaHIYHUI €JIeMEHT, IO YCHOT a00 MHUChMOBOT MEPEBIPKH.

Icnumu. Ycuuii icnut. [TuceMoBuit icnut. O1iHKa.

Camokonmpons i camooyinka.

Po3nozais 0aniB, IKi 0OTPUMYIOTH CTYACHTH

VYci Buan HaB4aimbHOI poboTH 3 Kypey «IIpakTHUHUI Kypc OCHOBHOI 1HO3€MHOI MOBM»
MiAMOPAIKOBaHI €BpONENChKIN KpeIUTHO-TpaHC(epHiil cucTeMi opraHizalii HaB4aJIbHOTO MPOLECY



Ta KOHTPOJIIO CTYAEHTIB. KOHTPOJIb 3/1IHCHIOETHCS 32 TOTIOMOTOI0 MOAYJIbHOT KOHTPOJIBHOT pOOOTH
(MKP) HanpukiHIli KOXKHOTO MOTYJIS.

MoaynbHUI KOHTpPOJIb Tepeadadae MepeBipKy CTaHy 3acBOEHHS BHM3HAYEHOI CHCTEMH
€JIEMEHTIB 3HAaHb TOTO YW IHIIOTO MOJYJS, O SIKO1 BKJIIOYAIOTHCS €JIEMEHTH 3HAHb 3 TJIAHOBOTO
MOBTOPEHHS MOTEPEIHIX MOIYJIB. 3aBIaHHS JUISI MOIYIHHOTO KOHTPOJIIO CKIIQJAIOTHCS 3 JABOX
PIBHIB: PENPOIYKTUBHOTO 1 TBOPYOTO. 3aBIaHHS PEHNPOAYKTHBHOTO PIiBHS CKIAJAIOTHCA 3 JBOX
YaCTHH: HOB1 3HAHHS 1 €JIEMEHTH 3HAHb 3 TOBTOPEHHS momnepenHix moxyriB. Cyma OamniB 3a
3aBJIaHHSI PETPOYKTUBHOTO PiBHS KOHTPOJIbHOI poOoTH ctaHOBUTH 50%. 3aranpHa cyma OaiiB 3a
OJIHYy MOJYJIBHY KOHTpPOJIbHY poOoTy craHoBHTH 90/120. 3aBmaHHS MEpHIOTO PiBHS «O3HAKOMYO-
opieHTOBaHMit» — 15/20 OamiB, 3aBJaHHS JAPYroro piBHS «MOHSTIHHO-aHamiTHuHUi» — 25/30
OaJiB, 3aBJaHHS TPETHOTO PIBHA «IPOAYKTUBHO-cMHTeTHYHUI» — 50/70 GamiB. Cyma OaniB 3a
oJuH MOyab ctaHoBUTH 150/200 (90/120 6. MKP + 60/80 6. inmri Buau pooit).

5. HaBuaabHi-HA0YHI MOCIOHUKH, TEXHiIYHi 3aC00H HABYAHHSI.

Haeuanwvni-naouni nocionuxku

PexomeH/10BaHa OCHOBHA HABYAJ/IbHA JliTepaTypa:
1. YepnoBaruii JLIM., Kapaban B.I., Kosanpuyk H.M., Haboxkosa [.IO., [Tuyenina C.JL.,

Psbux M.B. Ilpaktuunuii kypc aHriificekoi MoBu: IlifpydHUK A CTYIEHTIB JIPyroro
KypCy BHIIUX 3aKJIa/11B OCBITH ((UIOJIOTIUHI CTIENIaJIbHOCTI Ta creniaibHIcTh «Ilepexnany).
— Binaung, HOBA KHUI'A, 2006. — 520 c.

2. Kupcanoa C.B. OOGcyxkmaem mnpouutanHoe. [locoOume mo gomamHeMy UYTEHHIO Ha
aHTJIMHUCKOM 3bIKe. — M.: Beicmmas mxoira, 1991. — 127 c.

JdomomixkHa JiTeparypa:

1. Topnon E.M. u Kpsinosa N.I1. I'paMmMatrka COBpeMEHHOTO aHTJIMMCKOTO SI3bIKA: YYEOHUK
JUTsl KTH-TOB | (paK-TOB MHOCTP. sA3bIKa. — M.: Bricmi. mkoma, 1974.

2. Kaymanckas B.JI., Koaep P.JI. u np. I'pammaruka anriuiickoro sizbika: ITocoOue mist
CTYJICHTOB IeJl. ”HCTUTYTOB U YH-TOB / [lox pen. mpod. b.A. Unpumra. — M., 1998.

3. Kopynens 1.B. Teopis 1 npaktuka nepeknany. — Binaunsa: HOBA KHUI'A, 2003.

4. HixomaeBa C.1O., Conoseit M.1., I'omosau FO.B. Ta 1. [Iporpama 3 aHriificbkoi MOBU st
YHIBEPCUTETIB/IHCTUTYTIB (I’ ATUpIYHUHN Kypc HaB4yaHHs). — K.: KuiB. nepsk. minrs. ya-1, 2001.

5. HoBuxoBa M. A., ITerpoa H.1O., JlaBunenko T.I'. IIpakTukyM K Kypcy aHTJIMHCKOTO SI3bIKA:
4 xypc. — M.: I'ymanwut. uza. uentp BJIAJIOC, 2002. — 160 c.

6. IlpakTuueckuii Kypc aHTIMHCKOTO si3blKa. 3 Kypc: YueO. [Uisi mel. BY30B IO CIIEl.
«UHocTpannsbie s3piku» / of pen. B.Jl. Apakuna. — 4-e u3a., nepepad. u pon. — M.: ['ymanur. uzn.
uentp BJIAZIOC, 1999. — 432 c.

7. Peopiit O.B. Ilepexnanganbkuii ckoponuc. — Binauns: [Tonimuis-2000, 2002.

8. bamna M.I. Aarno-ykpaiHcbkuii cnoBHUK (B 2-x Tomax). — K.: OcBita, 1996.

9. bapannes K.T. Anrno-ykpaincekuil (paseonoriunuii cioBauk. — K.: PansgHcbka mikona,
1969.

10. Dictum Factum Practical University Grammar / L. Chernovaty, V. Karaban (eds.) —
Vinnytsya: Nova Knyha, 2005.

11. J.C. Wells. Pronunciation Dictionary. — Longman, 2000.

12. Longman Dictionary of Contemporary English. — Longman, 2003.

13. New Webster’s Dictionary and Thesaurus of the English Language / School. Home

and Office Edition / 230.000 Entries. 1.248 Pages. Lexicon Publications, Inc. Danbury, CT, 1993.



Indopmaniiini pecypcu
http://moodle.mnu.mk.ua/course/view.php?id=68
http://www.etymonline.com/
http://eldum.phil.muni.cz/course/view.php?id=15
http://ijl.oxfordjournals.org/

Texniuni 3acoou nHaguanns
- 7100ip 10 TeMH, II0 BUBYAETHCS, ayliOBi3yaJbHHX HaBYAJBHHX 3aco0iB, SKi BiIMOBITArOTH
OCBITHBO-BUXOBHUM 3aBJIaHHSIM 3aHSITTS;

noTiepeHiii mepersii abo MPOCITYXOBYBAaHHS Marepially 3 METOO aHaji3y HOTO 3MICTY;

BH3HAYCHHS JOIUIBHOCTI BUKOPUCTAHHS MIOpaHOTO Marepiany;

- BHM3HA4Y€HHA (JOPMU HABYAIBHOTO 3aHATTS (IPAKTUYHE 3aHATTSA);

- BU3HA4YEHHs (DYHKI[II TEXHIYHMX 3ac00IB HAaBYaHHS B CTPYKTYpl 3aHSTTS (IOBIIOMIJIEHHS HOBOIT
1HopMallii, UTIocTpallisl, y3aralbHEeHHs, CUCTEMaTHU3allis, 3aKpIlJIEHHs, KOHTPOJIb);

- BuOIp MPOBLAHOTO METOAY Y BHUKOPUCTaHHI TEXHIYHMX 3aco0IB HaBYaHHA (HAOYHO-
UTIOCTpaTUBHUM, aKTHBHO-€BPUCTUYHUI) 1 METOJMYHHUX MPUHOMIB MOKa3zy (IL[UIKOM, YaCTUHAMHU,
OKpPEMHMH KaJIpaMHu);

- BUW3HAYEHHS 3ac001B aKTUBI3AIlll MI3HABAIBHOI AISUTBHOCTI CTYJCHTIB Ha €Tarmax BUKOPHUCTAHHS
TeXHIYHUX 3ac001B HaBYaHHS (TIOBIIOMJICHHS METH TEPETJsay, NMOCTAaHOBKA 3aBlaHHSA, B T. 4.
poOJIeMHOT0, KOHTPOJIbHI 3aIUTaHHsI, CKJIa/laHHs JIaHy, BUKOHAHHS BIIpaB, PO3B'A3yBaHHA 3ajad,
0OrOBOPEHHS).

PiBens 3acrocyBanns T3H 3anexxuts Bil XapakTepy HaBUaIbHOI AMCLMUILIIHY, MIATOTOBKHU Ta
IHTEpECiB caMHUX CTYJIEHTIB, (OPMH 3aHITh, HAXWUJIIB, HAIBHUX 3aCO0IB, MPOTPAMHO-METOINYHOTO
3a0e3neyeHHs .

Pisui Buxkopucranus T3H: 1) enizoauunuii (BUKOPUCTOBYIOTHCS BHKJIaaueM Bi BUIAAKY 10
BHMAJKY), 2) CHCTEMAaTHYHMU (MOCTiHE 3aCTOCYBaHHSA, IO Ja€ 3MOTY pO3MIMPIOBATH i
ypi3HOMaHITHIOBAaTH 00cCsT iHGopMmarlii); 3) CHHXpOHHHH (1epeadadae MPaKTUIHO Oe3nepepBHE
CYMPOBOIKYBaHHS BUKJIaly MaTepiany 3actocyBaHHsM T3H mpoTsarom BChOTO 3aHATTH).


http://moodle.mnu.mk.ua/course/view.php?id=68
http://www.etymonline.com/
http://eldum.phil.muni.cz/course/view.php?id=15
http://ijl.oxfordjournals.org/

6. IHCprKTI/IBHO-MeTO)_II/I‘IHi MaTepia.]m A0 MPAKTHUYHHUX 3aHATD.

IpakTuyHe 3aHATTA Ne 1

Tema: JlonnoH - cronuis Bb. Tpaauii Ta icropis Jlongona

Mera: Po3BHTOK HaBMYOK YHTaHHS, BBEJCHHS HOBHUX JIEKCHUYHUX OIMHHUI, PO3BHTOK
HAaBUYOK MIaJIOTIYHOTO MOBJICHHS HAa OCHOBI NMPOYMTAHOTO 3 BHUKOPHCTAHHSIM HOBUX JEKCHYHHX
OJIMHUIIb, PO3BUTOK HAaBUYOK ay/iFOBaHHS.

Hinpyuynuk: YepHosaruii J.M., Kapaban B.1., Habokosa I.YO. [IpakTrnunuii Kypc aHTTIHCHKOT
MoBH: Ilimpy4HUK [UIS CTYAEHTIB JpPyroro Kypcy BHIIMX 3akiagiB oOcBith (¢ironoriyai
crenianbHOCTI Ta cnenianpHIicTh «llepexnany»). — Binaums: HOBA KHUI'A, 2005. — 356c¢. (mani
Yepnosatuii JI.M.)

AKTyaJii3anisi ONOPHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTepiajioM 3 TEMHU 3aHSTTS Ha/lae
MOXKJIUBICTh CTYJIEHTY BUIBHO PO3MOBIISTH 1 MIATPUMYBATH Oeciay mpo ictopito Ta Tpaauuii Bb ta
11 CTOJIMLIIO.

3MiCT OCHOBHOI YACTHHHU 3aHATTA:

Yumanns: Bup. 1 c. 14-15. Bop. 4 c. 16-17.

¥Y3arajbHeHHs Ta cHCTeMaTU3alisi BMiHb | HABUYOK:

Tosopinua: Bup. 2 c. 15, Brp. 3 c. 16. Bop. 5 c. 18, Bop. 6-7 ¢. 19.

Ayoireanns: Jlonnoncekuii minrapounuit kype (mami JIJIK), ypok 31 «A Visit to Londony,
BIp. 9 ¢. 19-20.

IlinBeneHHs1 MiACYyMKIiB 3aHAITTS:_OTOJIONICHHS OIMIHOK Ta JOMAIIHHOTO 3aBIJaHHS Ha
HACTYITHE 3aHSTTS.

IpakTHyHe 3aHATTHA Ne 2

Tema: IcTopis JOHIOHCHKOTO TPAHCHOPTY: BYOPA, CHOTOHI, 3aBTpa

Mera: Po3BUTOK HAaBMYOK YWTAHHS, BBEICHHS HOBHUX JIEKCUYHUX OJIMHUIb, PO3BUTOK
HAaBUYOK J1aJIOTTYHOTO MOBJIEHHS HA OCHOB1 MPOYMUTAHOTO 3 BUKOPUCTAHHSIM HOBHX JIEKCHUHUX
OJIMHUIb, PO3BUTOK HABUYOK Ay 1IFOBAHHS.

Hinpyunuk: YepHosaruii JI.M.

AKTyaJi3aiisi ONOpHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTepiaioM 3 TEMU 3aHATTS HaJae
MOXJIMBICTh CTYJEHTY BUIBHO PO3MOBJISATH 1 MIATPUMYBATH Oeciid IPO TPaHCHOPTHI CUCTEMHU,
NUISIXY Ta YperyJIoBaHHS MPo0OJIeM TPaHCIIOPTHOTO 3a0€3MeUeHHS MICT, PETiOHIB.

3MiCT OCHOBHOI YACTHHHM 3aHATTH:

Yumanna: sup. 1 c. 21, Brp. 2 c. 22.

VY3arajbHeHHS Ta CHCTeMAaTH3allisl BMiHb | HABHYOK:

losopinna: Bup. 3-4 c. 22

Ayoirosanns: JIJIK, ypok 29 “A Street in London”, 9 c. 23-24.

IlinBeneHHs1 WiACyMKIiB 3aHATTSA:_ OTOJIONICHHS OI[HOK Ta JOMAIIHBOTO 3aBIAaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

IIpakTnyne 3ansaTTsa Ne 3

Tema: ['pomancekuii Tpancnopt JIonaoHy: npobaemu Ta iX BUpIICHHS.

Merta: Po03BUTOK HaBUYOK 4YHMTaHHS, BBEJCHHS HOBHUX JIEKCMUYHUX OJMHHULb, PO3BUTOK
HaBUYOK JI1aJIOTIYHOTO MOBJIEHHS Ha OCHOBI NPOYUTAHOTO 3 BUKOPHUCTAaHHSIM HOBHMX JIEKCHYHHUX
onuHUIb. PO3BUTOK HAaBUYOK YHUTAHHS 3 METOI0 3HAXOKEHHS HeoOXigHoi iHdopmarii Ta
KOPOTKOTO i BHKJIQJIEHHS, AaKTHBi3allisl HOBUX JIEKCHYHHUX OJMHHUIb, PO3BUTOK HaBUYOK
J1aJIOTIYHOTO MOBJIEHHS HA OCHOBI TPOYMTAHOTO. PO3BUTOK HABUYOK ay/IitOBaHHS.

inpyuynuk: YepHoBatuii JI.M.

AKTyani3aniss ONOPHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JIEKCUYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSATTS HaJae
MOJKJIMBICTh CTYJIEHTY BUIBHO PO3MOBIIATH 1 MIATPUMYBAaTH Oeciiy MpO TPAHCIOPTHI CHUCTEMH,
IUISXU Ta YPETYJIIOBaHHS MPOOIeM TPaHCIOPTHOTO 3a0€3MeUeHHs MICT, pETiOHIB.

3MIiCT OCHOBHOI YaCTHHHU 3aHATTH:




Yumanns: Bup. 5 c. 22. Bup. 6 c. 23.

Y3arajibHeHHs Ta CUCTeMATU3allisi BMiHb i HABHYOK:

Tosopinns: Bup. 1-2 c. 26-27.

IlinBeneHHs1 MWiACYMKIB 3aHATTSA: OTOJIONICHHS OI[IHOK Ta JOMAIIHROTO 3aBIAaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

IpakTHyHe 3aHATTA Ne 4

Tema: V¥ ceni ['amtokiHo 3HOBY HIyTh J01Ii

Merta: Po3BUTOK HABUYOK BUKOPHUCTAHHS i1IOM y MOBJICHHI Ta BMIHHS iX EpeKiIaay Ha PiHY
MOBY, KOHTPOJIb PO3BUTKY HAaBUYOK JI1aJIOTTYHOTO Ta MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS 3 BUKOPHUCTAHHSIM
JIEKCUYHUX OJIUHHILH YPOKY.

Hinpyuynuk: YepHoBatuii JI.M.

AKTyaJii3alisi ONOPpHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTepiajioM 3 TEMU 3aHSTTS Ha/lae
MOXJIMBICTh CTYICHTY PO3LIUPHUTH JICKCUIHUH 3arac 11ioMaMy Ta 3aMIHATH CTaJll BACJIOBH HOBUMU
JIEKCUYHUMH OJTUHUIISIMH.

3MicT OCHOBHOI YACTHUHM 3aAHATTS:

Yumanns: Bup. 1-2 c. 25.

Y3arajbHeHHSl Ta CMCTeMATH3allisi BMiHb | HABUYOK:

Hucemo: BHIp. 3-4 C. 26.

Losopinns: Bup. 1-5 c. 26-27.

IlinBeneHHs1 MiACyMKIiB 3aHAITTS:_OTOJIONICHHS OIMIHOK Ta JOMAIIHHOTO 3aBIJaHHS Ha
HACTYITHE 3aHSTTSI.

IIpakTuyHe 3aHATTA Ne S

Tema: Jlomanrae yuTaHHs

Mera: Po3BuBaTH HaBUUYKH CHpUKWMaHHS, YUTAHHA, aHAJI3y T4 MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS Ha
OCHOBI TEKCTIB KJIACHYHO1 XYJI0’KHBOI JTITEPATypH KpaiHu, MOBA SIKO1 BUBYAETHCSI.

[Migpyunuk:_J[xxepom K. [Ixepom «Tpoe B 4OBHI, HE BPaXOBYIOUH COOAKMNY

AKTyaJji3aiisi OmOpHUX 3HAHb: YUTAHHS Ta aHATI3 XYyI0XHIX TEKCTIB HAJIa€ MOYJIHUBICTH
CTyJEeHTaM BCeOIYHO pO3BUBATH HABMYKM IHIIOMOBHOIO YMTAHHS MiJl Yac SKOTO MPOXOJUThH 3HAYHA
KUTBKICTh MOBHHMX KOMOIHAIlI - TpaMaTUYHUX CTPYKTYp Ta JIGKCHYHHX MOEIHAHB, MO0 MOTIM Yy
IIPOIIECi YCHOTO OIpAaIfOBaHHS MPOYMUTAHOTO copMyBanmcss HEOOXiqHI OAWMHHUIII OCHOBHOI MacH
MOBHOTO Ta MOBJICHHEBOTO MaTepiany.

3MiCT OCHOBHOI YACTHHHM 3aHATTH:

CHAPTER I

I. Give the definitions of the following words using an English-English
dictionary:

Disease, ailment, distemper, malady, symptom, diagnosis, to resume,
unanimous, drowsy, humpy.

1. Make up sentences of your own after the pattern.

1. He hardly knew what he was doing. 2. | new it was my liver that was out of
order. 3... they used to put it down to laziness. 4. ... we had better try to swallow a
bit. 5.1 seemed to take no interest whatever in my food. 6. | suggested that we
should seek out some retired and old-world spot.

I11. Translate the passage on p.8-9 ("I remember going to the British Museum
...... | crawled out a decrepit wreck")

IV. Recount the situations in which the following word combinations are
used:

To feel giddy; to be out of order; to compel to the conclusion; to come to
opinion; to take up one’s time; to go back; to put smth down to; the most virulent
form; to arouse (no) enthusiasm within smb; to set one’s face against smth; to be
sea-sick; to account for; to stuff up one’s head with smth; to correspond with (to)



http://ua-referat.com/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D1%81

smth.

Y3arajbHeHHS Ta CI/ICTeMaTI/BaIIiﬂ BMIiHDL i HABHYOK:

V. Give as much information as possible on the subjects prompted by these
sentences from the book:

1. We were all feeling seedy, and we were getting quite nervous about it. (p.

8)

2. Then | wondered how long | had to live. (p. 9)

3. What | suffer in that way no tongue can tell. (p. 10)

4. Harris said he thought it would humpy. He said he knew the sort of place |
meant. (p. 12)

5. ... and when he got to Liverpool, the only thing he was anxious about was

to sell that return ticket. (p. 12)

V1. Comment on the following:

1. I was a hospital in myself. (p. 8)

2. Life is brief. (p.9)

3. Hard work gives a good appetite and makes sleep well. (p.15)

VII. Answer the following questions:

1. How did the patent medicine advertisements affect Jerome?

2. What did Jerome feel after he had glanced half down the list of the
premonitory symptoms of various diseases?

3. Why did Jerome consider himself an interesting case from a medical point
of view?

4. Why was Jerome sure that he would do his doctor a good turn by consulting
him?
How did the doctor examine him?
What happened when Jerome took the prescription to the chemist’s?
What did each of the young men think of the maladies of the other two?

8. Jerome seems to think that poor sailors are always unwilling to admit that
they had ever been sea-sick? Do you think he is right?

9. What preventive did Jerome discover against sea-sickness?

10. What did the three friends finally decide to do to restore their health?

VIII. Answer the following questions and motivate your answers:

1. What do you think the matter was with Jerome, George and Harris?

2. Do you like to read medical books? How do you think they usually affect
people?

IX. Make up dialogues between:

1. Two elderly women who are discussing their ailments, each of them sure
that it is she who is more seriously ill.

2. A perfectly fit young man and a doctor whom he tries to persuade to give
him a sick leave certificate.

IlinBeneHHs1 MiACYyMKIiB 3aHATTS:_ OTOJIOUICHHS OI[HOK Ta JOMAlIHbOTO 3aBJaHHS Ha
HACTYITHC 3aHATT:.

~N O O1

IIpakTuuHe 3aHaTTaA Ne 6

Tema: Busnauni micta CIIIA. Heto Mopk — nenTp xynsTypHoro xurrs y CIIIA

Merta: Po3BUTOK HAaBHYOK YWTAHHS, BBEACHHS HOBHUX JEKCHYHHX OJUHHIIb, PO3BUTOK
HAaBUYOK JI1aJIOTTYHOTO MOBIIEHHS HAa OCHOBI MPOYHMTAHOTO 3 BUKOPHCTAHHSM HOBUX JIEKCUYHHUX
onuHUIb. PO3BUTOK HAaBMUOK YHUTAHHS 3 METOI 3HAXO/KEHHS HeoOximHoi iHdopmamii Ta
KOpPOTKOTO i BUKIAJCHHS, aKTHBi3allii HOBUX JIEKCHYHHX OJHMHHIb, PO3BUTOK HABUYOK
JaJIOT1YHOTO MOBJIEHHSI HA OCHOB1 MTPOYUTAHOTO. PO3BUTOK HABUYOK ay/liFOBaHHS.




AKTyaJi3ailisi ONOPpHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JCKCUYHUM MAaTEPIaioM 3 TEMU 3aHSITTS HA/ae
MOJKJIMBICTh CTYACHTY BUIBHO PO3MOBJIATH 1 MIATPUMYBATH Oeciid mpo icTOpiro (GopMyBaHHS
teputopii CIIIA Ta HalBiZOMIMIKMX MICT KpaiHu.

Hinpyunuk: YepHosatuii JI.M., mogaTtkoBi Marepianu, npesenrailis «lcropis ¢popmyBanas S50
IITATIB Cy4acHOT AMEpUKI.

3MicT OCHOBHOI YACTHHM 3aHATTS:

Yumanns: Bup. 1 c. 28-30, Brp. 2 c. 30.

Y3arajbHeHHSl Ta CMCTeMATH3allisi BMiHb | HABUYOK:

Yumannsa: Bup.2 c. 36, (16-17), Bup. 9 c. 39-40, Bop. 11 c. 40-41.

losopinna: Bup. 3 c¢. 32, Bup. 4 ¢. 32, Bup. 6 c. 33, Brp. 7 - 8 ¢. 34. : Brp. 1 c. 35, Bup. 3-4 c.
36, Brp. 6 ¢. 37, Brp. 8 ¢. 39, Brp. 10 c. 40, Bup. 12 c. 41, Bup. 13 (c, €) c.41.

Ayoiosanns: Bup. 5 ¢. 32, Brp. 6 c. 33. Brp. 5 c. 36-37.

IlinBeneHHs1 MiACYyMKIB 3aHATTS:_OTOJIONICHHS OIIIHOK Ta JOMAIIHHOTO 3aBIJaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

IIpakTuyHe 3aHATTS Ne 7

Tema: «SIk c0H y KpaMHUIII TOPLEISTHI

Merta: Po3BUTOK HABUYOK BUKOPHCTAHHS 1110M y MOBJIEHH1 Ta BMIHHS iX MepekIaay Ha pIaHy
MOBY, KOHTPOJIb PO3BUTKY HABUYOK JIaJIOTITYHOTO Ta MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI 3 BUKOPHUCTAaHHSIM
JIEKCUYHUX OJIUHHIIH YPOKY

[Tinpyunuk: YepnoBatuii JI.M.

AKTYyaJji3aiisi onopHUX 3HaHb: BOJIOJIHHS JICKCHYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSTTS HaJae
MOXJIMBICTh CTYICHTY PO3IIUPHUTH JICKCUIHHUH 3aImac 11ioMaMu Ta 3aMIHATH CTaJll BUCIIOBU HOBHUMH
JIEKCUYHUMH OTUHUIISIMH.

3MicT OCHOBHOI YACTHUHM 3AHATTS:

Yumannsa: sup. 1 c. 43.

Y3arajibHeHHs Ta CHCTeMAaTH3alis BMiHb | HABUYOK:

Iucomo: Bup. 2, 3, 4 c.44.

losopinna: Bup. 1-5 c. 45.

IlixBeneHHs1 MiACYyMKIiB 3aHATTSA: OTOJIONICHHS OIIHOK Ta JOMAIHBOTO 3aBIaHHS Ha
HACTYIHE 3aHATTS.

IlpakTnyne 3aHaTTa Ne 8

Tema: 3axuct npoekTiB «HeitmoBipai mictis CHIA»

Meta: KoHTposib HAaBHYOK YCHOTO MOBJICHHS, AaKTHUBI3YBaTH HABHYKH BUKOPHUCTAHHS
JIEKCUYHOTO MaTepialy y MOBJICHHI, BAOCKOHAJIIUTH BMIHHS MOHOJIOT'TYHOT'O MOBJICHHS 3 BUSHAYCHOT
TEMH.

AKTYyaJji3aiisi onopHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JICKCHUYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSTTS HaJae
MO>KJIUBICTh CTYJICHTY BUILHO BOJIOJIITH JIGKCUMYHUM MaTepialoM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

VY3arajbHeHHS TAa CHCTEMATH3alli BMiHb i HABUYOK:

CryneHTu Ipe3eHTYIOTh 3aXUCT CBOIX TBOPUUX MPOEKTIB 3 MPOUJICHOT TEMH.

IlinBeneHHs MiACYMKIB 3aHATTS: aHAIi3 Ta 0OTOBOPEHHSI MPOEKTIB, OTOJIOMICHHS OI[IHOK.

IpakTnune 3anarTsa Ne 9

Tema: YkpaiHCcbKi MicTa: iCTOpist Ta CbOTOIEHHS.

Mera: PO3BUTOK HaBUYOK YWTAHHS, BBEAECHHS HOBUX JIEKCHYHUX OJMHUIb, PO3BUTOK
HaBUYOK JI1aJIOTIYHOTO MOBJIEHHS Ha OCHOBI NPOYUTAHOTO 3 BUKOPHUCTAaHHSIM HOBHMX JIEKCHYHHUX
OJIUHMIIb.

[Tinpyunuk: YepHoBatuit JIL.M.

AKTyani3zaniss ONOPHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JIGKCHYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSTTS HaJae
MOJKJIMBICT CTYIEHTY BUIBHO PO3MOBIISATH 1 HIATPUMYBATH OECIM MPO ICTOPit0 MICT YKpaiHH.

3MIiCT OCHOBHOI YaCTHHHU 3aHATTH:




Yumanns: Bup. 2 c. 46, Bup. 4 c. 48.
¥Y3arajibHeHHs Ta CUCTeMATH3allisi BMiHb i HABHYOK:

Tosopinns: Bup. 1 c. 46, Bup. 3 c. 47, Bop. 5 c. 49.
IlinBeneHHs MWiACYMKIiB 3aHATTS: OTOJIONICHHS OI[IHOK Ta JIOMAIIHBOTO 3aBIaHHS Ha

HAaCTYyIIHC 3aHATTA.

IIpakTnune 3ausaTTsa Ne 10
Tema: KuiB — cromuis Ykpainu
Merta: PO3BUTOK HaBHYOK YWUTAHHS, BBEIACHHS HOBUX JIEKCHYHHMX OJUHHUIIb, PO3BUTOK

HABUYOK J1aJIOTIYHOTO MOBJICHHSL.

[Minpyuynuk: YepHoBartuii JIL.M.
AKTyani3aliss ONOPHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JICKCHYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSATTS HaJae

MOXKJIUBICTh CTYACHTY BUIBHO PO3MOBIISATH 1 MiATpUMYBaTH Oeciau npo KuiB Ta ioro BioMi MicIIsl.
3MicT OCHOBHOI YACTMHH 3aHATTS:
Yumanns: Bup. 1 ¢. 56-57, Brp. 6 ¢. 57-58, Brp. 9 c. 59.
VY3arajbHeHHS Ta CHCTEMAaTH3allish BMiHb | HABHYOK:
Losopinna: Bup. 4, 5 ¢. 57, Bup. 7, 8, 10 ¢. 59.
Hucvmo: Bup. 11 c. 59.
IlinBeneHHs1 MiACyMKIiB 3aHATTS: OTOJIONICHHS OIMIHOK Ta JOMAIIHHOTO 3aBIaHHS Ha

HACTYITHC 3aHATTA.

HpakTnyne 3anarTa Ne 11
Tema: XapkiB — MpOMHUCIOBHM LIEHTp YKpaiHu
Mera: Po3BUTOK HAaBHUYOK YWTAHHS, BBEAECHHA HOBHUX JIEKCHYHHMX OJUHHIIb, PO3BUTOK

HaABHUYOK JliaJ'IOFi'-IHOFO MOBJICHHA, KOHTPOJIb HABUYOK IMHCbHMaA.

[Tigpyunuk: YepHosatuii JI.M.
AKTYyaJji3aiisi onopHUX 3HaAHb: BOJIOJIHHS JICKCHYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSTTS HaJae

MOXJIMBICTh CTYJIEHTY BUIBHO PO3MOBJIATH 1 MiATpUMYBaTH Oeciay mpo XapkKiB Ta HOTro Micie B
KpaiHi.

3MicT OCHOBHOI YACTMHH 3aHSATTS:

Yumanns: Bup. 4 c. 48.

V3arajbHeHHsI Ta cUCTeMATH3Aallisi BMiHb i HABUYOK:

Losopinua: Bup. 5 c. 49, Bup. 10 c. 54.

Hucvmo: Bup. 12 (a, 6) c. 59, nukranT Bop.1 c. 46.

IlixBeneHHs1 MiACYyMKIiB 3aHAITTS: OTOJIONICHHS OIIIHOK Ta JOMAIIHBOTO 3aBIaHHS Ha

HaACTYIIHC 3aHATTS.

IIpakTnuHe 3aHaTTa Ne 12

Tema: Oneca — MiCTO-TIOPT

Meta: P03BUTOK HaBUYOK YHMTAHHS, BBEJACHHS HOBUX JICKCHYHHMX OJIMHUIIb, PO3BUTOK
HaBHYOK J1IaJIOTTYHOTO MOBJICHHS, KOHTPOJIh HABUYOK ITUChMA.

[Tigpyunuk: YepnoBatuii JI.M.

AKTyaJii3ailisi OnOpHUX 3HAHB: BOJOJIHHS JEKCUYHUM MaTepialioM 3 TEMU 3aHATTSA HAJla€
MO>XKJIUBICTh CTYAEHTY BUIBHO PO3MOBIISATH 1 MiATpUMYBaTH Oecimy mpo XapkiB Ta Horo Micie B
KpaiHi.

3MicT OCHOBHOI YaCTHMHHU 3aHSATTS:

Yumanns: Bup. 6 c. 50.

Y3arajJbHeHHS Ta CHCTeMaTH3alisl BMiHb i HABHYOK:

Losopinna: Bup. 7 ¢. 51.

Iucemo: Bup. 12 (B) c. 59, auxrant Brp.4 c. 48.
IlinBeneHHs1 MiACYyMKIiB 3aHATTS: OTOJIONICHHS OI[IHOK Ta JOMAIIHROTO 3aBIAaHHS Ha

HAaCTYITHC 3aHATTA.



IIpakTnyHe 3aHaTTsa Ne 13

Tema: JIpBiB. IcTOpuyHI TaM’ATKH.

Meta: P0O3BUTOK HAaBUYOK YHUTAHHS, BBEJICHHS HOBHX JIEKCHYHHX OJMHHIIb, PO3BHTOK
HAaBUYOK JIIAJIOTIYHOTO MOBJICHHS, KOHTPOJIb HABUYOK IMHUCHMA.

[Minpyuynuk: YepHosaruii JL.M.

AKTyaJi3ailiss OmoOpHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JICKCUIHUM MaTEpPIaioM 3 TEMU 3aHSITTS HAJIA€
MOJKJIMBICTh CTYJCHTY BUIBHO PO3MOBIIATH 1 minTpuMyBatu Oecimu npo JIbBIB Ta HOTO iCTOpHYHI
maMm’sITKH.

3MicT OCHOBHOI YACTHMHH 3aHATTS:

Yumanns: Bup. 8 c. 52.

V3arajbHeHHS Ta CHCTEMAaTH3allish BMiHb i HABMYOK:

Losopinna: Bup. 9 c. 53, Bop. 10, 11 ¢.54.

Hucvmo: Bup. 12 (1) c. 59, nuxranT Bp.6 c. 50.

IlinBeneHHs1 mMiACYyMKIiB 3aHATTSA: OTOJIONICHHS OIIIHOK Ta JOMAIIHHOTO 3aBIaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

HpakTnune 3ansarTsa Ne 14

Tema: IcTopuuHi Ta cydacHi IpUKMeTH yKpaiHChkuX MicT Ojneca Ta JIbBiB.

Merta: Po3BUTOK HABUYOK BUKOPHCTAHHS 1110M Y MOBJIEHH1 Ta BMIHHS X MepekIaay Ha piaHy
MOBY, KOHTPOJIb PO3BUTKY HaBUYOK J1aJIOTTYHOIO T4 MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS 3 BUKOPHUCTAaHHSIM
JIEKCUYHUX OJIMHULb YPOKY

[Tinpyunuk: YepnoBatuii JI.M.

AKTyaJii3alisi ONOPpHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTepiaioM 3 TEMH 3aHSATTS HAJla€
MOXJIUBICTh  CTYJ€HTY BUIBHO PpO3MOBISTH 1 MIATPUMYBAaTH OecCiii TpO MOPIBHSUIbHY
XapaKTEPUCTUKY YKPATHCHKUX MICT.

3MICT OCHOBHOI YaCTHHHU 3aHATTH:

Yumannsa: Bup. 1 c. 61.

Y3arajbHeHHs Ta CHCTeMaTH3allisg BMIHb | HABUYOK:

Iucbmo: Brp. 2 c. 62.

losopinna: Bup. 1-4 c. 63.

IlixBeneHHs1 MiACYyMKIiB 3aHAITTS: OTOJIONICHHS OIMIHOK Ta JOMAIIHhOTO 3aBIaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

IlpakTiune 3anaTTa Ne 15

Tema: Muxkonais.

Merta: Po3BUTOK HABHYOK BUKOPUCTAHHS 1110M Y MOBJICHHI Ta BMIHHS 1X NIEPEKJIaly Ha PiIHY
MOBY, KOHTPOJIb PO3BUTKY HABUYOK JIAJIOTIYHOTO Ta MOHOJIOTYHOTO MOBJICHHS 3 BUKOPUCTaHHSIM
JIEKCUYHUX OJIMHHIIH YPOKY.

[Tigpyunuk: UepnoBatuii JI.M.

AKTyaJii3ailisi OnOpHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTepiaioM 3 TEMU 3aHATTS HAJla€
MOXIJIUBICTh CTYJACHTY BUTbHO PO3MOBISTH 1 MIATPUMYBATH OECiiM MPO pigHE MICTO Ta HOTO
3HAYCHHS B KpaiHi.

3MicT OCHOBHOI YACTHMHH 3aHSATTS:

Hucbmo: Brp. 3 c. 62.

Y3arajJbHeHHS TAa CHCTeMaTH3alisl BMiHb i HABHYOK:

Losopinna: Bup. 1-2 c. 63.

IlinBeneHHs1 miACyMKIiB 3aHATTS: OTOJIONIECHHS OI[HOK Ta JOMAIIHBbOTO 3aBJaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

HpakTnune 3anarTa Ne 16

Tema: 3axuct npoektiB «HeiimoBipHi Mics Ykpainu»

Mera: KoHTpoJIb HaBUYOK YCHOI'O MOBJICHHS, AaKTHUBI3YBaTH HaBUYKM BUKOPUCTAHHS
JIEKCUYHOTO MaTepiajly y MOBJIEHHI, BIIOCKOHAIUTH BMIHHS MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS 3 BU3HAUYEHOT




TEMH.

AKTyaJi3ailisi OnOPpHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JCKCUYHUM MAaTEpPIaioM 3 TEMU 3aHITTS HA/ae
MOJKJIMBICT CTY/ICHTY BUIBHO BOJIOJITH JIEKCUYHUM MaTepiajoM Ta BUKOPHCTOBYBATH MOTO B YCHIH
MOBI.

Y3arajJbHeHHS Ta CHCTEMATH3allisi BMiHb | HABHYOK:

CryneHTH IPe3eHTYIOTh 3aXHCT CBOIX TBOPUYUX MPOCKTIB 3 POUACHOT TEMHU.

IlinBeneHHs MiACYMKIB 3aHATTSI: aHAI3 Ta 0OTOBOPEHHSI MPOEKTIB, OTOJIONICHHSI OI[IHOK.

HpakTnune 3anarTa Ne 17

Tema: /lomarHe ynTaHHs

Mera: Po3BUTOK HaBUYOK CIIpHIMaHHS, YATAHHS, aHAJi3y Ta MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS Ha
OCHOBI TEKCTIB KJIIACUYHOT XyJI0KHBOI JIITEPATypH KpaiHu, MOBA SIKOi BUBYAETHCSI.

[Migpyunuk: xepom K. JIxxepom «Tpoe B 4OBHI, HE BpaxOBYIOUH COOAKI»

AKTyaJi3aniss ONOPHUX 3HAHB: YUTAHHS Ta aHAII3 XYyJ0’KHIX TEKCTIB Ha/la€ MOXIUBICTb
CTyJEHTaM BCeOIYHO PO3BUBATH HABUUYKM IHIIOMOBHOTO YMTAHHS IiJ] Yac SIKOTO MPOXOJIUTh 3HaYHA
KUIbKICTh MOBHUX KOMOIHAII - rpaMaTHYHUX CTPYKTYp Ta JEKCHYHUX MO€AHAHb, 00 MOTIM Y
IIPOLIEC] YCHOTO OMpAIlOBaHHS MPOYUTAHOTO cHopMyBaiucsd HEOOXIAHI OJUHUIII OCHOBHOI Macu
MOBHOTO Ta MOBJICHHEBOTO MaTepiaiy.

3MiCT OCHOBHOI YACTHHHM 3aAHATTH:

CHAPTER 11
I. Write the definitions of the following words using an English-English
dictionary:
Plaintive, dim, sombre, to mutter, indignant, agressive, hoarse, solitude,
compromise,frugal, to stoop, yearing, to induce, hoist, to reign, to furrow.

Il. Translate the passage on p.16-17. ("And we sit there ... ... was born so
many thousands of years ago.™)

VY3arajdbHeHHS TAa CHCTEeMAaTH3allis BMiHb i HABUYOK:

1. Reproduce situations where the following words are employed:

to breathe one's last; to be wet through; to play the fool; to dawn upon sb; to
hail sth with approval; to revel in sth; to live at one's expense; to feel thirsty, to
take sb by the arm.

IV. Explain and expand on the following:

1. There is no poetry about Harris. (p. 17)

2. ... the world is young again ... (p. 17)

3. Rainwater is the chief article of diet at supper. (p.17)

4. Your first impression is that the end of world has come ... (p. 19)

5. There is a sort of Oh-what-a-wicked-world-this-is-and-how-I-wish-I-could-
do-something-to-make-it-better-and-nobler expression about Montmorency. (p.19.)

6. ... then | began to think that may be they'd let him remain on earth for a bit
longer after all. (p. 20)

7. It is difficult enough to fix a tent in dry weather; in wet, the task becomes
herculean. (p. 18)

V. Paraphrase the following sentence avoiding the use of the infinitive. Give
a similar sentence of your own:

To look at Montmorency you would imagine that he was an angel sent upon
the earth. (p. 21)

IlinBeneHHs MiAICYMKiB 3aHATTSI: OTOJIOIICHHS OI[IHOK.

IIpakTyHe 3aHa1Tsa Ne 18
Tema: Moe ynio6ieHe MicTo
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Merta: Po3BUTOK HaBUYOK BUKOPUCTAHHS 11il0M y MOBJICHHI Ta BMIHHSI 1X IEepeKiay Ha piaHy
MOBY, KOHTPOJIb PO3BUTKY HABHUOK JIAJIOTTYHOTO Ta MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS 3 BUKOPHUCTaHHSIM
JIEKCUYHUX OJIMHHIIb YPOKY.

[Minpyuynuk: YepHosaruii JL.M.

AKTyani3zaniss ONOPHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JICKCHYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSATTS HaJae
MOJKJIMBICTh CTYJICHTY BUIBHO PO3MOBIISITH 1 MIATPUMYBATH OECiM PO MICTO Ta HOTO 3HAYEHHS B
KpaiHi.

3MiCT OCHOBHOI YaCTHHHU 3aHATTH:

Iucvmo: Brp. 4 c. 62.

Y3arajbHeHHs Ta cHCTeMaTU3alis BMiHb | HABUYOK:

Losopinna: Bup. 3-4 c. 63.

IlinBeneHHs NiACYMKIiB 3aHSITTA: OTOJIOIIEHHS OLIHOK Ta JOMAIIHBOTO 3aBIAaHHS Ha
HACTYITHE 3aHSTTSL.

HpakTnune 3anaTTa Ne 19

Tema: KoHTpacTu meramnoJicis

Merta: PO3BUTOK HAaBMYOK YWTaHHS, BBEJCHHS HOBUX JIEKCMYHHUX OJUHHUIL Ta iX
OTpallOBaHHs (CMHOHIMH, AHTOHIMH), PO3BUTOK HABUYOK JIaJIOTTYHOTO MOBJIEHHS Ha OCHOBI
MIPOYUTAHOTO 3 BUKOPUCTAHHSM HOBUX JIEKCUYHHUX OJTUHUIIb.

[Tinpyunuk: YepnoBatuii JI.M.

AKTyaJii3alisi ONOPHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTepiaioM 3 TEMU 3aHSATTS HAJla€
MOXJIUBICTh CTYAEHTY BUIBHO PO3MOBISTH 1 MIATPUMYBaTH O€CiM NPO CBIT METramoiciB, ix
0COOJIMBOCTI 1 yCTpiil.

3MiCT OCHOBHOI YACTHHHU 3aHATTA:

Yumanns: Brp. 3 (65), 1-2 (65).

Y3arajbHeHHs Ta CHCTeMaTU3allis BMiHb | HABHYOK:

Losopinns: sup. 6-11 (68).

Hucomo: Bup.18 c. 70.

IlinBeneHHs1 MiACYMKIiB 3aHAITTS: OTOJIONICHHS OIMIHOK Ta JOMAIIHhOTO 3aBIJaHHS Ha

HACTYIIHC 3aHATTA.

IpakTuyHe 3aHaTTa Ne 20

Tema: [IpobGaemu meranoJiciB B YKpaini

Mera: PO3BUTOK HAaBMYOK YWTAHHS, BBEJCHHS HOBUX JICKCHYHHUX OJUHHUIL Ta iX
OTIpAIfOBaHHS (CHHOHIMH, aHTOHIMH), PO3BHUTOK HABHYOK JiaJOTTYHOTO MOBJICHHS Ha OCHOBI
MIPOYUTAHOTO 3 BUKOPUCTAHHSIM HOBUX JIEKCUYHHUX OJIUHUIID.

[Tinpyunuk: YepHosatuii JI.M.

AKTyaJii3aiisi ONOpHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTEepiaioM 3 TEMHU 3aHSTTS Halae
MO>KJIUBICTh CTYJICHTY BUTbHO PO3MOBIISITH 1 MIATPUMYBATH Oeciiu mpo mpoOieMu Ta iX BUPIIICHHS
MerarnoJiciB.

3MicT OCHOBHOI YACTHHHM 3aHATTH:

Yumanns: Bup. 3-5 (66-67), 13 (70).

V3arajbHeHHS TAa CHCTEMAaTH3alli BMiHb i HABUYOK:

Losopinns: sup. 14-15 (70).

Llucvmo: Bup. 14 c. 76.

IlinBeneHHs1 miACyMKiB 3aHATTSA: OTOJIONICHHS OI[IHOK Ta JOMAIIHBOTO 3aBIAaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

IpakrTnyne 3ansarTsa Ne 21

Tema: /lomarHe ynTaHHS

Mera: Po3BUTOK HaBUYOK CIIpUIMaHHS, YATaHHS, aHaJi3y Ta MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS Ha
OCHOBI TEKCTIB KJIACUYHOT XYyJI0KHBOI JIITEpaTypH KpaiHU, MOBa SIKOi BUBYAETHCS.

[Minpyunuk: xepom K. [Iixepom «Tpoe B HOBHI, HE BpaXOBYIOUH COOAKU»




AKTyani3aniss ONMOpHUX 3HAHb: YUTAHHS Ta aHANI3 XYAOXKHIX TEKCTIB HaJa€ MOXKIHMBICTH
CTy/IEeHTaM BCEOIYHO PO3BMBATH HABUYKH IHIIOMOBHOTO YMTAHHS ITiJl 4ac SIKOTO MPOXOJUThH 3HAUHA
KUIBKICTh MOBHHX KOMOIHAIliil - TPaMaTUYHUX CTPYKTYpP Ta JIEKCUYHHMX IMOE€IHAHb, MI00 MOTIM Y
IPOIIECi YCHOTO OMpALOBAHHS MPOYUTAHOTO C(HOpMyBaIHcs HEOOXiTHI OAMHHUIII OCHOBHOI MacH
MOBHOTO Ta MOBJICHHEBOTO MaTepiaiy.

3MiCT OCHOBHOI YaCTHHHU 3aHATTH:

CHAPTER 111

I. Give the definitions of the following words using an English-English
dictionary:

Commotion, spirit-level, to hinder, wisdom, canvas, virtue, complexion,
sufficient, stream, provision, pretence, ostentation, a fuss, a burden, to sneer,
indispensable, a semi-circle.

1. Make up sentences of your own after the pattern:
1. They seem to keep a specially cutting east wind, waiting for me.
2. Harris said there was nothing like a swim before breakfast.

I[11. Explain the meaning of the phrases in your own words. Make up
sentences of your own.

To put the burden on the backs of other people, he would dance round, to
arrive at different results, to smash one’s thumb, to come out sensible at times.

IV. Translate the passage on p. 24 (“It is lumber... ... for thirst is a dangerous
thing.”)

VY3arajbHeHHs Ta CHCTeMaTH3allisi BMiHb i HABUYOK:

V. Recall the situations in which the following words are used:

To make arrangements, to make a fuss over sth, to be on the wrong track,
lumber, not to care twopence for (about) sb/sth, a boat of life, to have a dip, to
give sb an appetite, to impress on (upon) sb, dead beat and wretched, to pick sb
up.

V1. State whose utterances these are. Recount the circumstances:

1. I never came across such a set in all my life — upon my word I didn’t.

2. Oh! You women, you make such a fuss over everything.

3. You know we are on the wrong track altogether.

4. ... and wish I’d been kinder to my little sister when a boy.

5. No, not exactly himself like; but he knew some bellows who had, and it
was easy enough.

VII. I. Explain in your own words:

1. That’s Harris all over - so ready to take the burden of everything himself,
and put it on the backs of other people. (p. 21)

2. Let your boat of life be light... (p. 24)

3. | notice that people always make gigantic arrangements for bathing when
they are going anywhere near the water... ( p. 25)

4. George said that... he should protest against Harris having a bath at all.

VIIlI. Comment on the following:

1. Might just as well ask the cat to find anything as expect you people to find
it (p. 25)

2. Throw the lumber over, man? Let your boat of life be light packed with
only what you need ... (.p. 27)

KoHTpOJb 32CBOEHHA 3HAHB:

IX. Answer the following questions:

1. Why was there a commotion up and down the house when Uncle Podger
undertook a job?
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2. How did he manage to keep everyone busy? How did he treat his
assistants?

3. What did he do himself?

4.Why did his wife wish she were away at her mother's place?

5.How did Uncle Podger finally manage the job?

6.What did he feel about the job? How did everyone feel when the picture was
up?

7.Why was the first list of things discarded?

8.What principle of selecting the most necessary things did George suggest?

9.Why did they decide against taking a tent?

10.What did Jerome think of the plans people make for bathing in cold
weather and of the way they carry their plans out?

X. Retell the passage when Uncle Podger undertook to do a job.

X1. Make up a dialogue between two friends discussing what things should be
taken along for a river trip.

XI11. Write down the list of things you usually take when going to the seaside.

X111, Answer the following questions and motivate your answers.

1.Which do you prefer: to do a job yourself or to supervise other people doing
it?

2.Do you have heavy luggage when you go on a trip or do you like to travel
light?

3.What is your attitude towards having a swim in any kind of weather? Do
you pretend to like it?

IlixBeneHHs MiACYMKIB 3aHATTSI: OTOJIOIIEHHS OIIHOK.

IpakTHyHe 3aHATTHA Ne 22

Tema: [lepeBaru Ta HETOTIKU KUTTS Y METAIOMICI.

Merta: PO3BUTOK HAaBMYOK YWTaHHS, BBEICHHS HOBUX JIEKCMYHHUX OJUHHUIL Ta iX
OTIpAIfOBaHHS (CHMHOHIMH, aHTOHIMH), PO3BHTOK HAaBHUYOK JIaJIOTIYHOTO MOBJICHHS Ha OCHOBI
MIPOYUTAHOTO 3 BUKOPUCTAHHSM HOBUX JIEKCUYHHUX OJTUHUIID.

AKTYyaJji3aiisi onopHUX 3HaHb: BOJIOJIHHS JICKCHYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSTTS HaJa€
MOXJIMBICTh CTYJAEHTY BUIBHO PO3MOBIIITH 1 HMIATPUMYBATH OCCIAM MPO TEpeBaru Ta HEIOJIKH
XKUTTS y MeramnoJicax.

Y3arajibHeHHs Ta CHCTeMAaTH3alis BMiHb | HABUYOK:

TexcT «KuTTsa y Mmeramomici».

Y3arajibHeHHs Ta CHCTeMAaTH3alis BMiHb | HABUYOK:

Pob6oTa 3 TEKCTOM Ta JEKCHUKOIO A0 HHOTO.

[IpocnyxoByBaHHS ayAil0BaHHsS Ta poOoTa 3 BIpaBaMu A0 HbOTO.

IlinBeneHHs1 MiICYyMKIiB 3aHATTSA: OrOJIONICHHS OI[HOK Ta JOMAIIHBOTO 3aBAAaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

IpakTnyne 3auaTTsa Ne 23

Tema: [lepeBaru Ta HEOMIKH KUTTS y CUIBCHKHI MICIIEBOCTI.

Meta: PO3BHUTOK HaBHYOK YHTAaHHS, BBEICHHS HOBHMX JIEKCHYHHX OJUHHIL Ta IX
OTIpaIfOBaHHA (CHHOHIMHU, aHTOHIMH), PO3BUTOK HABUYOK [IaIOTTYHOTO MOBIIEHHS Ha OCHOBI
MPOYUTAHOTO 3 BUKOPUCTAHHSM HOBUX JIEKCUYHHUX OJIUHUIID.

AKTyaJi3aiisi ONOpHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTEpiaioM 3 TEMU 3aHITTS Halae
MOJKJIMBICTh CTYJEHTY BUIBHO PO3MOBISATH 1 HMIATPUMYBATH Oeciid MpO MepeBard Ta HEAONIKU
KUTTS y MeramnoJicax.

Y3arajJbHeHHS Ta CHCTeMaTH3alisl BMiHb i HABHYOK:

Texct «CiabchbKka MICIIUHA).

Y3arajJbHeHHS Ta CHCTeMaTH3alisl BMiHb i HABHYOK:



PobOoTa 3 TEKCTOM Ta JIEKCUKOIO 0 HHOTO.

[IpocnyxoByBaHHS ayAilOBaHHS Ta poOoTa 3 BIpaBaMu A0 HHOTO.

IlinBeneHHs1 WiACYMKIiB 3aHATTS: OTOJIONICHHS OI[IHOK Ta JOMAIIHROTO 3aBJAaHHS Ha
HACTYIHE 3aHSTTSI.

IIpakTyHe 3aHaTTa Ne 24

Tema: 3axuct npoekriB «HeliMoBipHi pakTH PO METATIONICH CBITY»

Meta: KoHTpoib HaBHYOK YCHOTO MOBJICHHS, aKTHBI3YBaTH HABUYKH BUKOPUCTAHHS
JIEKCUYHOTO MaTepiaiay y MOBJICHHI, BIOCKOHAJIUTH BMIHHS MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS 3 BU3HAYCHOT
TEMH.

AKTyaJi3aiisi OmOpHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JCKCUIHUM MAaTEPIaioM 3 TEMHU 3aHSITTS Halae
MO>KJIMBICT CTYICHTY BUTHHO BOJIOJITH JIEKCUYHUM MaTepiajJoM Ta BUKOPHCTOBYBATH HOTO B YCHIN
MOBI.

VY3arajbHeHHS Ta CHCTEMATH3allish BMiHb i HABHMYOK:

CryneHTH IPe3eHTYIOTh 3aXHCT CBOIX TBOPUYUX MPOCKTIB 3 IPOHICHOT TEMHU.

IlixBeneHHs MiACyMKIB 3aHATTS: aHATi3 Ta OOTOBOPEHHS MPOEKTIB, OTOJIOMICHHS OIIHOK.

IIpakTnuyne 3aHaTTsa Ne 25

Tema: Cninxyif 3a MOTOI010

Meta: PoO3BHUTOK HaBHUYOK YHWTAHHS, BBEICHHS HOBUX JIGKCHYHHMX OJIMHUIIb, PO3BUTOK
HaBUYOK JTIAJIOTIYHOTO MOBJICHHS Ha OCHOBI MPOYUTAHOTO 3 BUKOPHUCTAHHSM HOBUX JIGKCUYHHX
OJIMHUIIb, PO3BUTOK HABUYOK ayI[iFOBaHHSI.

[Tinpyunuk: YepHnoBatuii JI.M.

AKTyaJii3alisi ONOPHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTepiaioM 3 TEMU 3aHSATTS HAJla€
MOXJIMBICTh CTYACHTY BUTHHO PO3MOBJISATH 1 MATPUMYBATH OECiIU MPO MOTOHI YMOBH Ta MPOTHO3
IOTOJIH.

V3arajbHeHHsl Ta cHCTeMATH3Aallisi BMiHb i HABUYOK:

Yumannsa: Bup. S c. 79.

V3arajibHeHHsI Ta CHCTeMATH3alliA BMiHb | HABHY0K:

losopinua: Bup. 4 c. 78.

IlixBeneHHs1 MiACyMKIiB 3aHSITTS: OTOJIONICHHS OIIIHOK Ta JOMAIIHhOTO 3aBIaHHS Ha
HACTYITHE 3aHSTTSI.

IlpakTiyne 3aHATTA Ne 26

Tema: /lomamiHe ynTaHHS

Meta: Po3BUTOK HaBUYOK CIIPUHAMAaHHS, YATAHHS, aHAJI3y Ta MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI Ha
OCHOBI TEKCTIB KJIACHYHOI XYJI0’)KHBOT JTITEPATypH KpaiHu, MOBa SIKO1 BUBYAETHCA.

[Migpyunuk:Jxepom K. xepom «Tpoe B 4OBHI, HE BpaxOBYIOUYH COOAKNY

AKTyaJi3ainisi ONOpHUX 3HAHB: YUTAHHS Ta aHANI3 XYyJOKHIX TEKCTIB HaJa€ MOXIUBICTbH
CTyJEeHTaM BCeOIYHO pO3BUBATH HABUYKH IHIIOMOBHOI'O YMUTAHHS MiJl Yac SIKOTO MPOXOAUThH 3HAYHA
KUTbKICTh MOBHUX KOMOIHAIIM - TpaMaTHYHUX CTPYKTYp Ta JEKCUYHHUX MOEIHAHb, 100 MOTIM Y
IIPOLIECi YCHOTO OMPAIOBAHHS MPOYUTAHOTO CHOPMYBAIHCS HEOOXITHI OJUHUII OCHOBHOI Macu
MOBHOTO Ta MOBJICHHEBOTO MaTepiany.

3MicT OCHOBHOI YACTMHH 3aHSATTS:

CHAPTER 1V
I. Give the definitions of the following words using an English-English
dictionary:
to impregnate; scenery; to confine; odour; ramshackle; to fidget; to squeeze;
to complain; consumptive; to irritate; to smash; conceit; comment; ambition.

Il. Translate the passage on p. 28-29 (" | took my ticket, and marched
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proudly... ... and asked us if we wanted anything.”)

Y3arajbHeHHS Ta CI/ICTeMaTHSaHiH BMiHDL | HABHYOK:
1. Recall the situations in which the following word combinations are
employed:

elndigestible; - to leave sth to sb

et0 00Ze; - not to care a hang about sth
et0 put upon smb; - to be steeped in sth;

eto get rid of; - to take one’s oath

eto be fond of; - to put sb in mind of

et0 keep one's word,; - to stumble over sb\sth

et0 potter about;

[ ]

IV. State whose utterances these are, what preceded or followed them. Use
the active vocabulary of the chapter describing the episodes:

1." No oil," said George, with a significant look; and Harris and | agreed.

(P.27).

2. - What is it? Tell me the worst.” (p. 29).

3." But, in this world, we must consider others.” (p. 30)

4." I'll take my oath I put it down on that chair.” (p. 33)

5." Here, let me do it."" There you are, simple enough!™ (p. 32)

V. Explain the following:

1. There is too much odour about cheese. (p. 28)

2. It gained the place quite a reputation. (p. 31)

3. | rather pride myself on my packing (p. 31)

4. He said it did him real good to look on at me, messing about. (p. 32)

5. Montmorency's ambition in life is to get in the way and be sworn at. (p. 34)

V1. Give the definitions of the following words using an English-English
dictionary:

to impregnate; scenery; to confine; odour; ramshackle; to fidget; to squeeze;
to complain; consumptive; to irritate; to smash; conceit; comment; ambition.

VII. Translate the passage on p. 28-29 (" | took my ticket, and marched
proudly... ... and asked us if we wanted anything.”)

VIII. Recall the situations in which the following word combinations are
employed:

elndigestible; - to leave sth to sb

et0 00Ze; not to care a hang about sth

eto put upon smb; to be steeped in sth;

eto get rid of; to take one’s oath

eto be fond of; to put sb in mind of

eto keep one's word,; - to stumble over sb\sth

et0 potter about;

[ ]

IX. State whose utterances these are, what preceded or followed them. Use
the active vocabulary of the chapter describing the episodes:

1." No oil," said George, with a significant look; and Harris and | agreed.

(P.27).

2. - What is it? Tell me the worst.” (p. 29).

3." But, in this world, we must consider others.” (p. 30)



4." 1'll take my oath | put it down on that chair.” (p. 33)
5." Here, let me do it."" There you are, simple enough!™ (p. 32)

X. Explain the following:

1. There is too much odour about cheese. (p. 28)

2. It gained the place quite a reputation. (p. 31)

3. I rather pride myself on my packing (p. 31)

4. He said it did him real good to look on at me, messing about. (p. 32)

5. Montmorency's ambition in life is to get in the way and be sworn at. (p. 34)
IlinBeneHHs MiACYMKiB 3aHATTS: OTOJIOIICHHS OI[IHOK.

IlpakTuyne 3aHaTTs Ne 27

Tema: I[Iporuos noroau

Mera: PO3BUTOK HaBHYOK YHMTAaHHS, BBEICHHS HOBHUX JIEKCHYHHMX OJUHHIIb, PO3BUTOK
HAaBUYOK J1aJIOTTYHOTO MOBJIEHHS HAa OCHOB1 NMPOYMTAHOTO 3 BHUKOPHCTAHHSAM HOBHUX JIEKCUYHHUX
OJIMHUIIb, PO3BUTOK HAaBUYOK Ay 11FOBaHHS.

[Tinpyunuk: YepnoBatuii JI.M.

AKTyaJii3anisi ONOPHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTepiajioM 3 TEMU 3aHSTTS Ha/lae
MO>KJIUBICTh CTYJIEHTY BUIBHO PO3MOBIIATH 1 MIATPUMYBATH O€ciiy MPO MOTOAHI YMOBHU Ta MPOTHO3
MOTO/H.

3MiCT OCHOBHOI YACTHHHU 3aHATTA:

losopinus: Bup. 6 c. 79.

¥Y3arajbHeHHs Ta cMcTeMaTUu3alisi BMiHb | HABUYOK:

Ayoireanns: Bup. 7 ¢. 79.

IlinBeneHHs1 MiACYyMKIiB 3aHAITTS: OTOJIONICHHS OIMIHOK Ta JOMAIIHhOTO 3aBIaHHS Ha
HACTYIHE 3aHATTSL.

IpakTyyne 3auaTTsa No 28

Tema: Mos ymro0ieHa moroaa

Merta: Po3BUTOK HaBUYOK YHUTAaHHS, BBEICHHS HOBHUX JIEKCHYHHMX OJMHHIIb, PO3BUTOK
HAaBUYOK J1aJIOTTYHOTO MOBJIEHHS HAa OCHOB1 MPOYUTAHOTO 3 BUKOPUCTAHHSIM HOBHX JIEKCHUHUX
OJIMHUIIb, PO3BUTOK HABUYOK Ay 11FOBaHHSI.

[Tinpyunuk: YepHosatuii JI.M.

AKTyaJii3aiisi ONOpHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTepialioM 3 TEMH 3aHSATTS HAJla€
MOXJIMBICTB CTYJICHTY BUIBHO PO3MOBIIATH 1 MIATPUMYBATH OECiU IIPO IMOTOIHI YMOBH.

3MiCT OCHOBHOI YACTHHHM 3aHATTH:

losopinua: Bup. 8 c. 79.

Yumanns: sup. 1 c. 80.

V3arajbHeHHS Ta CHCTEMATH3allisl BMiHb | HABUYOK:

losopinna: Bup. 2 c. 81, Brp. 2-3 c. §82.

IlinBeneHHs1 WiACYyMKIiB 3aHATTSA: OrOJIONICHHS OI[HOK Ta JOMAIIHBOTO 3aBAAaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

IIpakTyne 3ausaTTs Ne 29

Tema: AnTapkTHKa

Merta: PO3BUTOK HAaBHYOK YHTAaHHS 3 METOI0 3HAXO/KEHHs HeoOximHoi iHdopmamii Ta
KOpPOTKOTO i BUKIAJCHHS, aKTHBI3allii HOBUX JIEKCHYHHX OJHMHHIIb, PO3BUTOK HABUYOK
JiaJIOT1YHOTO MOBJIEHHSI HA OCHOB1 TPOYUTAHOTO, PO3BUTOK HABUYOK Ay 1IFOBAHHSI.

[Tinpyuynuk: YepHoBartuit JL.M.




AKTyani3aniss ONOPHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JIGKCHUYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSATTS HaJae
MOJKJIMBICT CTYIEHTY BUIBHO PO3MOBIISTH 1 MIATPUMYBATH O€Ciii PO MOTO/IHI YMOBH.

3MicT OCHOBHOI YACTHHHU 3aHATTA:

Yumanns: Bup. 3 c. 88-90, Bop. 4-6 c. 90-91.

Y3arajibHeHHsl Ta cUcTeMaTH3allisi BMiHb i HABUYOK:

Losopinns: Bup. 6 c. 85.

Ayoireanns: Bup. 4-5 c. 84.

IlinBeneHHs NiACYMKIiB 3aHSITTA: OTOJIOIIEHHS OLIHOK Ta JOMAIIHBOTO 3aBIAaHHS Ha

HAaCTYIIHC 3aHATTA.

IpakTuyne 3aHaTTA Ne 30

Tema: 3MiHM y CBITOBOMY KJIiMaTi

Meta: PO3BUTOK HaBMYOK UYWUTAaHHS 3 METOI 3HAXO/DKEHHS HeoOXimHol 1Hdopmarllli Ta
KOPOTKOTrO 1ii BHUKIAQJEHHS, AaKTHBI3allil HOBUX JIEKCHYHMX OJMHMUIb, PO3BUTOK HAaBUYOK
J1AJIOTTYHOTO MOBJICHHSI HA OCHOB1 ITPOYUTAHOTO, PO3BUTOK HABUUOK ay/11IFOBAHHS.

[Tinpyunuk: YepnoBatuii JI.M.

AKTyaJi3alisi ONOPHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTepiaioM 3 TEMU 3aHSTTS HaJae
MOJKJIUBICTh CTYACHTY BUIBHO PO3MOBIISITH 1 MIATPUMYBATH O€C1AM PO MOTOAHI YMOBH.

3MiCT OCHOBHOI YaCTHMHHU 3aHATTA:

Yumanns: Bup. 5 c. 84-85.

VY3arajbHeHHsl Ta CMCTeMATH3allisi BMiHb | HABHYOK:

losopinua: Bup. 7 c. 86, Brp. 7 c. 92.

Ayoireanns: Bup. 1 c. 87.
IlinBeneHHs1 MiACYyMKIiB 3aHAITTS: OTOJIONICHHS OIMIHOK Ta JOMAIIHHOTO 3aBIaHHS Ha

HACTYITHC 3aHATTA.

IpakTuyHe 3aHaTTsa Ne 31

Tema: He3Buyaitni armocdepHi siBuIa

Meta: Po3BUTOK HaBMYOK YWTaHHA 3 METOIO 3HAXO/DKEHHS HeoOXimHoi iHdopmarii Ta
KOPOTKOTO 1i BHUKJIAQJEHHS, BBEICHHS Ta aKTUBI3allil HOBUX JIEKCUYHUX OJUHHIIb, PO3BUTOK
HAaBUYOK MHCEMHOTO MOBJIEHHSI HAa OCHOB1 TPOYUTAHOTO.

[Tinpyunuk: YepHosatuii JI.M.

AKTyaJii3alisi ONOpHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTepialioM 3 TEMHU 3aHATTS HAJla€
MOXIMBICTh CTYJICHTY BUIBHO PO3MOBIIATH 1 MIATPpUMYBATH Oecimu mMpo aTMocepHi SBHUIA Ta BCE
10 3 HUMU TIOB’A3aHO.

3MiCT OCHOBHOI YACTHHHM 3aHATTH:

Yumanns: Bup. 1 ¢. 106-107.

Y3arajibHeHHs Ta CMCTeMAaTH3alis BMiHb | HABUYOK:

Hucomo: Brp. 2 ¢. 107.

IlinBeneHHs1 WiACyMKIiB 3aHATTSA: OTOJONICHHA OI[IHOK Ta JOMAIIHBOTO 3aBJaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

IIpakTHyHe 3aHATT Ne 32

Tema: 3axuct npoektiB «HelMOBIpHI IPUPOIHI ABUIIIA»

Merta: KoHTponb HaBUYOK YCHOTO MOBJICHHS, AaKTUBI3yBaTH HABUYKH BHUKOPUCTaAHHS
JEKCUYHOTO MaTepiainy y MOBIIEHHI, BIOCKOHAIUTH BMIHHS MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS 3 BU3HAYEHOT
TEMH.

AKTyaJi3aiisi ONOpHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTEpiaioM 3 TEMU 3aHITTS Halae
MO>KIIUBICTh CTYJICHTY BUILHO BOJIOJIITH JIEKCMYHUM MaTepialoM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

Y3arajJbHeHHS Ta CHCTeMaTH3alisl BMiHb i HABHYOK:

CryneHTH Ipe3eHTYIOTh 3aXHCT CBOIX TBOPUUX MPOEKTIB 3 MPOHICHOT TEMH.

IlinBeneHHs MiICYMKIB 3aHATTS: aHAI3 Ta 0OTOBOPEHHSI MPOEKTIB, OTOJIOMICHHSI OI[IHOK.




IpakTuyHe 3aHATTA Ne 33

Tema: Jlie sik 3 Bizpa.

Merta: Po3BUTOK HaBUYOK BUKOPUCTAHHS 11I0M Y MOBJICHHI Ta BMIHHS iX IIEpEKIaay Ha PiTHY
MOBY, KOHTPOJIb PO3BUTKY HAaBUYOK JI1aJIOTTYHOTO Ta MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS 3 BUKOPHUCTAHHSM
JIEKCUYHHUX OJIMHUIH YPOKY

[Minpyuynuk: YepHoBartuii JI.M.

AKTyaJi3aiisi OmOpHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JCKCUIHUM MAaTEPIaioM 3 TEMHU 3aHSITTS Ha/ae
MOJKJIUBICT CTYJCHTY PO3IIMPUTH JICKCHYHUHN 3arac iiloMaMy Ta 3aMIHATH CTaJIi BUCIIOBU HOBUMU
JIEKCUIHUMHY O JTHUIISIMH.

3MicT OCHOBHOI YACTHHM 3aHATTS:

Yumanns: Bup. 2 c. 94. Bup. 2 ¢. 96, Bup. 3 c. 97, Bup. 4 c. 100.

Y3arajbHeHHSl Ta CMCTEeMATH3allisi BMiHb | HABHYOK:

Iucemo: Bup. 3 c. 94.

Losopinns: Bup. 2, 3 ¢. 95. Bup. 1 ¢. 96, Brp. 1 c. 99, Bop. 6 c. 101.

Ayoitosanns: Bup. 7,9 ¢. 97-98.

IlinBeneHHs1 mMiACyMKIiB 3aHATTSA: OTOJIONICHHS OIIIHOK Ta JOMAIIHHOTO 3aBJaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

IpakTuyHe 3aHATTHA Ne 34

Tema: /lomarHe ynTaHHs

Meta: Po3BUTOK HaBUYOK CHpUMMaHHS, YUTAHHS, aHaJi3y Ta MOHOJIOTTYHOTO MOBJIEHHS Ha
OCHOBI TEKCTIB KJIACHYHOT Xy10KHBOI JIITEpaTypH KpaiHu, MOBA SIKOT BUBYAETHCS.

[Migpyunuk: xepom K. [lxxkepom «Tpoe B HOBHI, HE BpaXxOBYIOUH COOAKI)

AKTyaJii3alisi ONOPpHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTepiaioM 3 TEMHU 3aHSTTS Ha/lae
MOXJTMBICTB CTYICHTY BUTLHO BOJIOJIITH JICKCHYHUM MaTepiajoM Ta BUKOPUCTOBYBATH HOTO B YCHIM
MOBI.

3MICT OCHOBHOI YaCTHHHU 3aHATTH:

CHAPTER V

I. Comment on the following:

1. Some people make such a fuss over a little thing. (p. 33)

2 .... don’t drink when the sun is blazing down on your head, and you’ve got
hard work to do. (p. 35)

3. I can’t sit still and see another man slaving and working. I want to get up
and walk round with my hands in my pockets, and tell him what to do. It’s my
energetic nature. I can’t help it. (p. 36)

1. Answer the following questions:

1. What did cheese, as the friends thought, have in common with oil?

2. How did the smell of the cheeses Jerome took away in a cab affect the
hoarse?

3. Why did Jerome have the compartment all to himself?

4. Why did the wife of Jerome's friend refuse point-blank to live in the same
house with the cheeses?

5. Why did Jerome's friend determine to get rid of the cheeses and how did he
manage to do it?

6. Why did the three friends decide against taking either beer or wine?

7. How did Jerome's friends help him to pack things?

8. Why did Jerome have to repack the bag more than once?

9. What was the first thing that happened when George and Harris started
packing?

10. What happened to tomatoes, pies and salt?



11. What did Jerome do to irritate them?
12. What was the trouble with the butter?
13. What do you think of the way the three young men packed?
14. Why did Jerome and Harris place a bath near George's bed?

V3arajibHeHHS Ta CHCTeMAaTH3allia BMiHb i HABHYOK:

I11. Using the Active Vocabulary (Task I1l11) make up dialogues on the
following topics:

1. Packing food products.

2. Packing brittle glass

IV. Retell the passage about friends' packing close to the text.

V. Discussion:

1. What food products should be chosen for a river trip? What shouldn’t be
taken?

2. Do you think it’s easy to pack things? How do you usually pack food
products? Brittle glass?

3. Who usually does packing in your family?

V1. Give definitions of these lexical units relying on an English-English
dictionary:

Defiant; precious; brutish; hideous; inestimable; oblivion; to prophesy;
flimsy; affection; revengeful; bulky; touchy; rumour; suspicious.

VII. Make up your own sentences after the pattern:

1. It was Mrs. Poppets that woke me up next morning.

2. Harris and | appeared to be struck by it at the same instant.
3. Bigg's boy was the first to come round.

VIII. Translate the passage on p. 36 (" George got hold ... ... is going to
happen today.")

IX. Recall the situations in which the following words and phrases occur:

to get on; to take the trouble; to snarle at; to lump it; drenched; to make
matters out; to do one's best; to put an end to the matter; to make head or tail of
sth (sb); to while away the time; to cheer sb up with sth.

X. Expand and comment on the following:

1. ... the City would have to lump it. (p. 36)

2. The weather is a thing that is beyond me altogether. (p. 37)

3. For the man that prophesies us bad weather, on the contrary, we entertain
only bitter and revengeful thoughts. (p. 39)

4. ... his chief talent lies in securing the services of the most abandoned and
unprincipled errand-boys that civilisation has as yet produced.(p. 39)

5. | do think that, of all the silly, irritating tomfoolishness by which we are
plagued, this “weather-forecast” fraud is about the most aggravating. (p. 36)

6. | expect that machine must have been referring to the following spring. (p.
38).

IlinBeneHHs1 WiACYyMKIiB 3aHATTSA: OTOJIONICHHS OI[IHOK Ta JOMAIIHBOTO 3aBIaHHS Ha
HAaCTYITHC 3aHATTA.

IIpaxkTuune 3agarrsa Ne 35




Tema: «MoBoto noroam»

Merta: Po3BUTOK HaBUYOK BUKOPUCTAHHS 11Il0M Y MOBJICHHI Ta BMIHHS iX IepeKiIany Ha PiIHY
MOBY, KOHTPOJIb PO3BUTKY HAaBUYOK JI1aJIOTTYHOTO Ta MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS 3 BUKOPUCTAHHSIM
JIEKCUYHHUX OJIMHUIb YPOKY

[Minpyuynuk: YepHoBatuii JI.M.

AKTyaJi3aiisi OmOpHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JCKCUIHUM MAaTEPIaioM 3 TEMHU 3aHITTS Ha/Iae
MOJKJIMBICT CTY/ICHTY BUTHPHO BOJIOJITH JIEKCUYHUM MaTepiajoM Ta BUKOPHCTOBYBATH HOTO B YCHIH
MOBI.

3MicT OCHOBHOI YACTHHM 3aHATTS:

Yumanns: sup. 1 c. 103.

Y3arajbHeHHA Ta CHCTeMATH3allisi BMiHb | HABUYOK:

Losopinna: Bup. 2 c. 104.

Hucvmo: Brip. 3-4 c. 104.

IlinBeneHHs1 mMiACYyMKIiB 3aHATTSA: OTOJIONICHHS OIIIHOK Ta JOMAIIHHOTO 3aBIaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

HpakTnune 3anaTTa Ne 36

Tema: Birep npuHOCUTH 3MIHU

Merta: KoHTpodb pO3BUTKY HAaBHYOK JIaJOTIYHOIO Ta MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS 3
BUKOPUCTAHHSM JIEKCUYHUX OJIMHUIb YPOKY, PO3BUTOK HABUYOK IMHCHMA.

[Tinpyunuk: YepnoBatuii JI.M.

AKTyaJii3alisi ONOPpHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSATTS HAJla€e
MO>KJIUBICTh CTYJICHTY BUIbHO BOJIOJITH JIEKCUYHUM MaTepiajoM Ta BUKOPUCTOBYBATH HOTro B yCHIM
MOBI.

3MiCT OCHOBHOI YaCTHHHU 3aHATTA:

Yumanna: sup. 1 c. 115.

Y3arajbHeHHsl Ta CHCTeMaTH3allisd BMIHb | HABUYOK:

Hucomo: Brp. 2-3 c. 116.

Hamnumiite TBip 3 00panoi TeMu:
1) Let’s be thankful together whatever the weather.
2) Only strong-willed people can weather the storm.

IlinBeneHHss miacymMKiB 3aHATTA: OrOJIOUIEHHS OLIHOK Ta JIOMAallHbOTO 3aBJaHHS Ha

HACTYITHE 3aHATTS.

IpakTuyHe 3aHaTTa Ne 37

Tema: «MoBo1O pupoAN»

Meta: Po3BUTOK HABHYOK BUKOPUCTAHHS 11I0M Y MOBJICHHI Ta BMIHHS iX IepeKIIay Ha PiTHYy
MOBY, KOHTPOJIb PO3BUTKY HAaBUYOK J1aJIOTTYHOTO Ta MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS 3 BUKOPHUCTAHHSIM
JIEKCUYHUX OJIMHUIb YPOKY

[Tigpyunuk: UepnoBatuii JI.M.

AKTyaJii3aiisi ONOpHUX 3HAHB: BOJOJIHHS JEKCUYHUM MaTEpiaioM 3 TEMHU 3aHSTTS HaJae
MO>KJIUBICTh CTYJICHTY BUILHO BOJIOJIITH JIGKCUMYHUM MaTepialoM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

3MicT OCHOBHOI YACTHHHM 3aHATTH:

Yumanns: Bup. 5 - 6 ¢. 113.

Y3arajJbHeHHS Ta CHCTeMaTH3alisl BMiHb i HABHYOK:

Losopinna: Bup. 1 ¢. 111, Brp. 4 c. 112.

Ayoireanns: Bup. 3 c. 112.

IlinBeneHHs1 MiACyMKIiB 3aHATTSA: OTOJIONICHHS OI[IHOK Ta JOMAIIHBOTO 3aBIAaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

IIpaxkTuune 3agaTrsa Ne 39
Tema: [Ipupoani karactpodu: 1Mo MU PO HUX 3HAEMO




Merta: KoHTpoJib pPO3BHTKY HAaBHYOK MIiaJOTiYHOTO Ta MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS 3
BUKOPUCTaHHSM JICKCUYHHUX OJJMHHUIb YPOKY, PO3BUTOK HABUYOK MTUCHMA.

[Minpyuynuk: YepHosartuii JL.M.

AKTyani3aniss ONOPHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JICKCHYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSATTS HaJae
MOJKJIMBICT CTY/ICHTY BUIHHO BOJIOJITH JIEKCHYHUM MaTepiajJoM Ta BUKOPHCTOBYBATH MOTO B YCHIN
MOBI.

3MiCT OCHOBHOI YaCTHHHU 3aHATTH:

Ayoitosanns: peropTax 3 MicIs MO

¥Y3arajbHeHHs Ta cHCTeMaTU3alisi BMiHb | HABUYOK:

Losopinns: mepekas mpociryxaHoi iHdopmarii

Iucvmo: HaTIMCATH TBIp 3 TEMH 3aHATTS

IlinBeneHHs NiACYMKIiB 3aHATTA: OTOJIOIIEHHA OILIHOK Ta JOMAIIHBOTO 3aBJAaHHA Ha
HACTYITHE 3aHSTTSL.

HpakTnune 3anarTa Ne 39

Tema: [IpnurHM NpUpPOIHUX HErapas/iB

Merta: KoHTpoib pO3BUTKY HaBHUYOK [IAJOTIYHOTO Ta MOHOJIOTTYHOIO MOBJIEHHS 3
BUKOPHUCTAHHSM JIEKCUYHUX OJIMHUIb YPOKY, PO3BUTOK HABUYOK IMHCHMA.

[ligpyunuk: Yepnosaruit JIL.M.

AKTyaJii3alisi ONOPpHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTepiaioM 3 TEMU 3aHSATTS HAJla€
MO>KJIUBICTh CTYJICHTY BUIbHO BOJIOJIITH JIEKCHYHUM MaTepiajloM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIH
MOBI.

3MiCT OCHOBHOI YaCTHMHHU 3aHATTA:

losopinua: Bup. 3-4 ¢. 117.

IlinBeneHHs1 MiACyMKIiB 3aHATTS: OTOJIONICHHS OIMIHOK Ta JOMAIIHHOTO 3aBIaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

IpakTuyHe 3aHaTTHa Ne 40

Tema: 3axuct npoektiB «IIpupoani katactpodm»

Mera: KoHTponb HaBUYOK YCHOI'O MOBJICHHS, AaKTUBI3yBaTH HABUYKH BHUKOPUCTAHHS
JIEKCUYHOTO MaTepiay y MOBJICHHI, BAOCKOHAIIUTHA BMIHHS MOHOJIOTTYHOT'O MOBJICHHS 3 BUSHAUCHO1
TEMHU.

AKTyaJii3alisi ONOpHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTepialioM 3 TEMHU 3aHATTS HAJla€
MO>KJIUBICTh CTYJICHTY BUILHO BOJIOJIITH JIEKCHYHUM MaTepiajloM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

VY3arajdbHeHHS Ta CHCTEeMAaTH3allisl BMiHb i HABUYOK:

CryneHTH Ipe3eHTYIOTh 3aXHUCT CBOIX TBOPUYUX MPOEKTIB 3 MPOIACHOT TEMHU.

IlinBegeHHs MiACYMKIB 3aHATTS: aHAJI3 Ta 0OTOBOPEHHSI IPOEKTIB, OTOJIOMICHHS OI[IHOK.

HpakTuyHe 3aHaTTa Ne 41

Tema: JlomaliHe YUTaHHS

Meta: Po3BUTOK HaBUYOK CHpUMaHHS, YUTAHHS, aHAJi3y Ta MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHSI Ha
OCHOBI TEKCTIB KJIACHUHOT XyI0KHBOT JIITEpaTypH KpaiHu, MOBA SIKOT BUBYAETHCS.

[Migpyunuk: Jxepom K. Jlxxkepom «Tpoe B 4OBHI, HE BPaxOBYIOUH COOAKI

AKTyaJi3ailisi OnOpHUX 3HAHB: BOJOJIHHS JEKCUYHUM MaTepiaioM 3 TEMHU 3aHITTS Ha/lae
MO>KIIUBICTh CTYJICHTY BUILHO BOJIOJIITH JIEKCMYHUM MaTepialoM Ta BUKOPHCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

3MicT OCHOBHOI YACTHHM 3aHATTH:

CHAPTER VI
I. Answer the following questions:
1. Why did the sight of George peacefully asleep in bed madden Jerome?
2. How did Jerome and Harris wake up George?
3. Why did they have to unpack the bag?



4. What was the weather forecast for the day?

5. How did a holiday Jerome was having happen to be ruined twice because of
his paying attention to the weather forecast?

6. What prophet according to Jerome did everyone like?

7. What is your opinion about weather forecasts?

8. With what luggage did the friends start on their trip?

9. Why did they attract the street boys' attention? What comments did the
boys and other people make?

10. Do you like to attract people's attention in the street?

11. Why did the three friends fail to find the train they needed?

12. What way out did they find? How did they manage to get to Kingston?

V3arajbHeHHS Ta CHCTEMAaTH3allish BMiHb i HABHYOK:

Il. Using the active vocabulary (Task I, 1V) make up dialogues on the
following topics:

1. Trying to wake someone up.

2. Discussing whether a hike should be postponed because of unfavourable
weather forecast.

3. Looking for a train at a railway station.

I11. Retell the passage about friends' leaving to Kingston.

IV. Topics for discussion (and for home composition):

1. The advantages and disadvantages of being an early riser/a late sleeper.

2. How | would wake up a tall broad-shouldered unbalanced person who is
fast asleep if | were a very bad runner.

3. Weather forecasts and their role in my life.

4.1 (dis)like to attract people's attention in the street.

IlinBeneHHs1 MiACYMKIiB 3aHAITTS: OTOJIONICHHS OIMIHOK Ta JOMAIIHBOTO 3aBIaHHS Ha
HACTYIIHC 3aHATTA.

IIpakTH4yHe 3aHITTS Ne 42

Tema: [lo3uTHBHUI BIJIMB JIFOAUHU HA IPUPOLY

Meta: Po3BUTOK HaBHYOK YUTaHHA, BBCACHHA HOBHUX JICKCHYHHUX OJHWHHUIIb, PO3BUTOK
HaABHUYOK z[ia.norquoro MOBIJIEHHSI Ha OCHOBI IMPOYUTAHOI'O 3 BUKOPHUCTAHHAM HOBHUX JICKCUYHHX
OJIMHUIb, PO3BUTOK HABUYOK ay,Z[iIOBaHHﬂ.

[Tinpyunuk: YepHosatuii JI.M.

AKTya.JIi?.aHiSI OMMOpPHUX 3HAHDb: BOJ'IO,Z[iHHﬂ JICKCUYHUM MaTepiaJ'IOM 3 TEMU 3aHATTS HaJdac
MOXIMBICTB CTYICHTY BUILHO BOJIOJIITH JIEKCUYHUM MaTepiaJioM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

3MicT OCHOBHOI YACTMHH 3aHSATTS:

Yumanna: sup. 1 c. 119.

V3arajbHeHHS TAa CHCTEMATH3alli BMiHb i HABUYOK:

losopinua: Bup. 2 c. 119.

IlinBeneHHs1 MiACYyMKIiB 3aHATTSA: OrOJIONICHHS OI[HOK Ta JOMAIIHBOTO 3aBAAaHHS Ha
HACTYITHC 3aHATT:.

IIpakTnune 3anarTsa Ne 43

Tema: HeratuBHUI BILIMB JIFOJAUHU HA IPUPOLY

Merta: PO3BUTOK HaBHYOK YHMTAaHHs, BBEICHHS HOBHUX JIEKCHYHMX OJUHMIIb, PO3BUTOK
HaBUYOK JIaJIOTIYHOTO MOBJIEHHS Ha OCHOBI NPOYUTAHOTO 3 BUKOPHUCTAaHHSIM HOBHMX JIEKCHYHHUX
OJIMHMIIb, PO3BUTOK HAaBUYOK ay/A1FOBaHHS.

[Tinpyunuk: YepHoBartuit JIL.M.

AKTyani3zaniss ONOPHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JICKCHYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHATTs HaJae
MOJKJIMBICTh CTY/ICHTY BUIHHO BOJIOJIITH JIEKCUYHUM MaTepiajJoM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIH
MOBI.

3MIiCT OCHOBHOI YaCTHHHU 3aHATTH:




Tosopinnsa: Bup. 13 c. 124.

¥Y3arajibHeHHs Ta CUCTeMATH3allisi BMiHb i HABHYOK:

Iucvbmo: HaTIMCAHHA TBOPY 32 TEMOIO 3aHSTTS.

IlinBeneHHs1 MWiACYMKIB 3aHATTSA: OTOJIONICHHS OI[IHOK Ta JOMAIIHROTO 3aBIAaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

IIpakTyHe 3aHaTTa Ne 44

Tema: Hemae HiOro OUIBII MOCTIMHOIO aHDK 3MIHH

Mera: KoHTpOJb pO3BUTKY HABHYOK JIAJIOTTYHOTO MOBJIEHHS Ha OCHOBI NMPOYHTAHOTO 3
BUKOPHUCTAHHSIM JICKCUYHUX OJTUHUIb YPOKY.

[Minpyuynuk: YepHoBartuii JIL.M.

AKTyaJi3aiisi OmOpHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JCKCUIHUM MAaTEPIaioM 3 TEMHU 3aHITTS Halae
MOJKJIUBICTh CTYJICHTY BUIbHO BOJIOJITH JIEKCHUHUM MaTepiajoM Ta BUKOPUCTOBYBATH MOTO B YCHIH
MOBI.

3MiCT OCHOBHOI YACTMHH 3aHATTS:

Poboma 3i cnosnuxom: c. 123.

Hucvmo: Brip. 16 c. 125.

VY3arajbHeHHS Ta CHCTEMAaTH3allish BMiHb i HABMYOK:

Losopinus: Bup. 13 c. 124, Brp. 15 c. 124,

IlinBeneHHs1 MiACyMKIiB 3aHATTS: OTOJIONICHHS OIMIHOK Ta JOMAIIHHOTO 3aBIaHHS Ha
HACTYITHE 3aHSTTSI.

IIpakTHyHe 3aHATT Ne 45

Tema: [IpobGnema 3axucTy cepeoBHUIIA — € HAUBAKIIMBIIIO MPOOIEMOI0 CHOTOICHHS

Meta: 3akpiluileHHsS JIGKCHYHUX OJUHHUIL YPOKY, KOHTPOJIb PO3BHTKY HaBHYOK
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS: CIIOHTaHHE BHUCJIOBIIOBAHHSA CBOE€l JYMKHM Ha OCHOBI BHBYEHOTO
Marepiany

[Tigpyunuk: YepHosatuii JI.M.

AKTYyaJji3aiisi onopHUX 3HaHb: BOJIOJIHHS JICKCHYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSTTS HaJa€
MOXJIMBICTB CTYICHTY BUTbHO BOJIOJITH JIEKCUYHUM MaTepiaJioM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

3MiCT OCHOBHOI YACTHHHM 3aHATTH:

Hucomo: Bup. 17 c. 125

Y3arajibHeHHs Ta CHCTeMAaTH3alis BMiHb | HABUYOK:

losopinua: Bup. 16 c. 125.

IlixBeneHHs1 MiACYyMKIiB 3aHSITTS: OTOJIONICHHS OIMIHOK Ta JOMAIIHhOTO 3aBIaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

IIpakTyne 3ana1Ta Ne 46

Tema: OxopoHa cepeIoBHIla

Meta: 3akpimieHHsS J€KCHUYHUX OJIMHUIL YPOKY, KOHTPOJIb PO3BUTKY HaBHUYOK
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS: CIIOHTaHHE BHCJIOBJIIOBAHHS CBO€i JIyMKH Ha OCHOBI BHBYEHOTO
Matepiany

AKTyasi3aiisi OMOPHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JICKCUYHUM MAaTepiaJioM 3 TEMH 3aHSTTS Hajae
MO>KIIUBICTh CTYJICHTY BUILHO BOJIOJIITH JIEKCMYHUM MaTepialoM Ta BUKOPHCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

Y3arajJbHeHHS Ta CHCTeMaTH3alisl BMiHb i HABHYOK:

L o60pinHa: MATOTYBaTH IOTIOBIIb IPO CTaH 3aXUCTY CEPEOBUINA B YKpaiHi Ta CBITI.

IlinBeneHHs miacyMKiB 3aHAATTA: OTOJIONIEHHS [OMAIIHHOTO 3aBIAAaHHS Ha HACTYITHE
3aHATTS.

HpakTnune 3ansarTsa Ne 47
Tema: 3MiHM y CBITOBOMY KJIIMaTi




Mera: 3akpimieHHS JEKCHYHUX OJUHHULB YPOKY, KOHTPOJb PO3BUTKY HaBUYOK
MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS: CIIOHTaHHE BHCJIOBIIOBAaHHS CBO€I JYMKH Ha OCHOBI BHMBUYEHOTO
MaTepiainy

AKTyani3aniss ONOPHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JICKCHYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSATTS HaJae
MOJKJIMBICT CTY/ICHTY BUIHHO BOJIOJITH JIEKCUYHUM MaTepiajJoM Ta BUKOPHCTOBYBATH MOTO B YCHIH
MOBI.

¥Y3arajbHeHHs Ta cUCTeMaTU3alliss BMiHb i HABUYOK:

Iucvbmo: HanMcaHHS TOTIOBIJTI PO BIUIMB 3MiH Y CBITOBOMY KJIIMATi.

IlinBeneHHs miaACyMKiB 3aHATTA: TUIAaHYBaHHS Ta OOTOBOPEHHS MPOEKTIB JUIA 3aXHCTy Ha
HACTYITHOMY 3aHSTTI.

IpakTHyHe 3aHATTA Ne 48

Tema: 3axuct npoekTiB «BcecBITHE MOTEITIHHS: BIUIUB, 3MIHU Ta PE3YJIbTATH

Meta: KoHTpoJib HAaBHYOK YCHOTO MOBJICHHS, AaKTHUBI3YBaTH HABUYKA BHKOPUCTAHHS
JIEKCUYHOTO MaTepialy Y MOBJICHHI, BJOCKOHAJIUTH BMIHHS MOHOJIOTTYHOT'O MOBJICHHS 3 BUSHAUEHOT
TEMH.

AKTyaJi3alisi ONOPHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTepiajioM 3 TEMU 3aHATTS Haaae
MOXKJIUBICTh CTYJIEHTY BUIbHO BOJIOJIITH JIEKCHYHUM MaTepiajioM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOT0 B YCHIH
MOBI.

VY3arajbHeHHsl Ta CHCTeMAaTH3alisi BMiHb | HABHYOK:

CryneHTH Ipe3eHTYIOTh 3aXUCT CBOIX TBOPUYUX MPOEKTIB 3 MIPOUICHOT TEMH.

IlixBeneHHs MiACYMKIB 3aHATTS: aHATI3 Ta OOTOBOPEHHS MPOEKTIB, OTOJIOMICHHS OIIHOK.

IIpakTuyHe 3aHATTH Ne 49

Tema: /lomariHe ynTaHHs

Merta: Po3BUTOK HaBUYOK CHpUUWMaHHS, YUTAHHA, aHATI3y Ta MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS Ha
OCHOBI TEKCTIB KJIACHYHO1 XYJI0’KHBOT JTITEPATypH KpaiHu, MOBA SIKOT BUBYAETHCA.

[Migpyunuk: J[rxepom K. [Ixepom «Tpoe B 4OBHI, HE BPaXOBYIOUH COOAKHY

AKTYyaJji3aiisi onopHUX 3HaHb: BOJIOJIHHS JICKCHYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSTTS HaJa€
MOXJIMBICTB CTYICHTY BUTLHO BOJIOJIITH JICKCHYHUM MaTepiajoM Ta BUKOPUCTOBYBATH HOTO B YCHIM
MOBI.

3MiCT OCHOBHOI YACTHHM 3aHATTS:

CHAPTER VII
I. Give definitions of the following words using an English-English
dictionary:
glimpse; insult; clamour; borough; drift; float; glint, glorious; boisterous;
weak-minded.

Il. Translate 2 paragraphs on p.45-46 ("To go back ... ... the lady of the
house").

VY3arajbHeHHS TAa CHCTEMATH3alli BMiHb i HABUYOK:

I11. Use the following words and word combinations in the situation from the
text.

to put up at; to stand hand-in-hand; to be buried side by side; to be stricken
down with sth; to gush over sth; to lose one's temper; to pluck up
courage; an impostor; some time or other; to be familiar with sth.

IV. Paraphrase the following sentences from the chapter:

1. | felt myself being dreamily lulled off into a musing fit.

2. He didn't put up at the public-houses.

3. She was nuts on public-houses.

4. He slipped from the noisy revel to steal a quiet moonlight hour with his
beloved Elgiva.

V. Explain and expand on the following:



1. ... the year seems like a fair young maid, trembling with strange, wakening
pulses on the brink of womanhood. (p. 42)

2. There's scarcely a pub of any attractions within ten miles of London that
she does not seem to have looked at, or stopped at, or slept at, some time or other.
(p. 42)

3. The coronation feast had been too much for him. (p. 42)

4. Many of the old houses, round about, speak very plainly of those days
when Kingston was a royal borough, and nobles and courtiers lived there, near
their King, an the long road to the palace gates was gay all day with clanking steel
and prancing palfreys and rustling silks and velvets, and fair faces. (p. 43)

5. The large and spacious houses, with their oriel, latticed windows, their
huge fireplaces, and their gabled roofs, breathe of the days of hose and doublet, of
pearl-embroidered stomachers, and complicated oaths. (p. 43)

6. Each person has what he doesn't want; and other people have what he does
want. (p. 44)

6. ... and we are but as grass that is cut down, and put into the oven and
baked. (p. 45)

7. Let us gather together in the great cities, and light huge bonfires of a
million gas-jets, and shout and sing together and feel brave. (p. 48)

V1. Answer the questions:

1. What is the role of the description of a glorious morning at the beginning
of the chapter?

2. In what connection is " Great Caesar” mentioned? Comment upon the use
of the word "respectable”.

3. How is King Edwy presented in the passage? Speak on the author's
choice of words in the paragraph pertaining to this character.

4. Comment upon the description of Queen Elisabeth. How is the subject
treated by the author?

5.What is Jerome's attitude to the past times? What makes his narration both
sentimental and ironical?

VI1I. Discussion:

1. What is your attitude towards historical places?

2. What is your attitude towards antique things?

3. Do you prefer to spend your holidays in a crowded city or in a quiet place
in the country?

IlixBeneHHs1 MiACYyMKIiB 3aHSITTS: OTOJIONICHHS OIMIHOK Ta JOMAIIHhOTO 3aBIaHHS Ha
HACTYIIHC 3aHATTS.

IIpakTune 3ansaT1Tsa Ne 50

Tema: Onsr: y K03KHOTO CBIif cMak. OnHC JTITHHOTO KIHOYOTO OJATY.

Meta: P03BUTOK HaBUYOK YHWTAaHHS, BBEJACHHS HOBUX JIGKCHYHHMX OJIMHUIIb, PO3BUTOK
HaBUYOK JTIAJIOTYHOTO MOBJICHHS Ha OCHOBI NMPOYUTAHOTO 3 BUKOPHUCTAHHSIM HOBHUX JICKCUYHHX
OJIMHUIIb, PO3BUTOK HABUYOK ay/IFOBaHHSI.

[Tigpyunuk: YepnoBatuii JI.M.

AKTyaJi3aiisi ONOPpHUX 3HAHB: BOJOJIHHS JEKCUYHUM MaTEpiaioM 3 TEMU 3aHITTS Ha/lae
MO>KIIUBICTh CTYJICHTY BUILHO BOJIOJITH JISKCHYHUM MaTepiajloM Ta BUKOPUCTOBYBATH HOTO B YCHIM
MOBI.

3MicT OCHOBHOI YACTMHH 3aHSATTS:

Yumannsa: Bp. 2 ¢. 126-127.

Y3arajJbHeHHS Ta CHCTeMaTH3alisl BMiHb i HABHYOK:

Loeopinns: Bup. 1 c. 126, Bup. 4 c. 128.

Ayoitosanns: Bup. 3 c. 127.




IlinBeneHHs1 MiICYMKIB 3aHATTS: OTOJIONICHHS OI[IHOK Ta JOMAIIHROTO 3aBIAaHHS Ha
HACTYIHE 3aHSTTSI.

IIpakTyne 3ana1Ta Ne 51

Tema: XKinoua OuM3HA

Meta: PO3BUTOK HAaBHYOK YHTAHHS, BBEJICHHS HOBHX JICKCHYHHX OJUHHIIb, PO3BUTOK
HAaBUYOK JIaJIOTTYHOTO MOBJICHHS Ha OCHOBI NMPOYHMTAHOTO 3 BHUKOPHCTAHHSM HOBUX JICKCHUHUX
OJIMHUIIb, PO3BUTOK HABUYOK Ay 1IFOBAHHSI.

[Minpyuynuk: YepHosaruii JIL.M.

AKTyaJi3aiisi OmOpHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JCKCUIHUM MATEpPIaioM 3 TEMHU 3aHSITTS Halae
MOJKJIMBICT CTY/ICHTY BUTHPHO BOJIOJITH JIEKCUYHUM MaTepiajoM Ta BUKOPHCTOBYBATH MOTO B YCHIN
MOBI.

3MicT OCHOBHOI YACTMHH 3aHATTS:

Yumanns: Bup. 3 c. 127.

VY3arajibHeHHS Ta CHCTEMATH3allish BMiHb i HABMYOK:

Losopinna: Bup. 4- 5 c. 128.

Ayoireanns: Brp. 8 c. 128.

IlinBeneHHs1 mMiACYyMKIiB 3aHATTSA: OTOJIONICHHS OIIIHOK Ta JOMAIIHHOTO 3aBJaHHS Ha
HACTYITHE 3aHSATTA.

IIpakTuyHe 3aHATTA Ne 52

Tema: Tunu onary ta Mmoui moy. 1o TiTbku HE KaXyTh MPO OJIAT.

Meta: Po3BUTOK HaBUYOK YHWTAaHHS, BBEJACHHS HOBUX JIGKCHYHHUX OJIMHUIIb, PO3BUTOK
HaBUYOK JTIAJIOTIYHOTO MOBJICHHS Ha OCHOBI MPOYUTAHOTO 3 BUKOPHUCTAHHSM HOBUX JIGKCUYHHX
OJIMHUIIb, PO3BUTOK HABUYOK ay/IFOBaHHSI.

[Tigpyunuk: YepHosatuii JI.M.

AKTYyaJji3aiisi onopHUX 3HaAHb: BOJIOJIHHS JICKCHYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSTTS HaJae
MOXJIMBICTB CTYICHTY BUTLHO BOJIOJIITH JICKCHYHUM MaTepiajoM Ta BUKOPUCTOBYBATH HOTO B YCHIH
MOBI.

3MiCT OCHOBHOI YACTHHM 3aHATTS:

Yumanns: Bup. 2 ¢. 130-131.

Y3arajibHeHHs Ta CMCTeMAaTH3alis BMiHb | HABUYOK:

losopinua: Bup. 1 c. 131.

Ayoireanns: Bup. 3 c. 131.

IlixBeneHHs1 MiACYyMKIiB 3aHAITTS: OTOJIONICHHS OIIIHOK Ta JOMAIIHBOTO 3aBIaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

IIpakTnyHe 3aHaTTa Ne 53

Tema: Pexiiama omsry

Meta: Po3BUTOK HAaBHYOK YUTAHHS, ay[ilOBaHHsS, MMHCbMA, aKTHUBI3allisl HOBUX JIGKCHUHUX
OJIMHUIIb, PO3BUTOK HABUYOK JI1aJIOTTYHOTO MOBJICHHSI HA OCHOBI MPOYMTAHOTO.

[Tigpyunuk: YepnoBatuii JI.M.

AKTyaJii3aiisi ONOpHUX 3HAHB: BOJOJIHHS JEKCUYHUM MaTEepiaioM 3 TEMHU 3aHSTTS Hajaae
MO>KJIUBICTh CTYJICHTY BUILHO BOJIOJIITH JIGKCUMYHUM MaTepialoM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

3MicT OCHOBHOI YACTMHH 3aHSATTS:

Yumanns: Bup. 5 c. 132.

Y3arajJbHeHHS Ta CHCTeMaTH3alisl BMiHb i HABHYOK:

Losopinna: Bup. 4, 5 c. 132.

Ilucomo: Bup. 1 c. 135.

IlinBeneHHs1 MiACYyMKIiB 3aHATTS: OTOJIONICHHS OI[IHOK Ta JOMAIIHROTO 3aBIAaHHS Ha
HACTYIHE 3aHSTTSI.




IIpakTnyHe 3aHaTTsa Ne 54

Tema: Tunu wranis. JxkuHcu. SIkuMu pisHUME OyBalOTh CBETPU

Meta: Po3BUTOK HABHYOK YUTAHHS, ayJiFOBaHHsS, MMHCHbMA, aKTHBI3allii HOBUX JICKCUYHHX
OJIMHUIIL, PO3BUTOK HABUYOK JiaJIOTTYIHOTO MOBJICHHSI HA OCHOBI IPOYUTAHOTO.

[Minpyuynuk: YepHosaruii JL.M.

AKTyaJi3aiisi OmOpHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JCKCUIHUM MAaTEPIaioM 3 TEMHU 3aHITTS Ha/Iae
MOJKJIMBICTB CTY/ICHTY BUIBHO BOJIOJITH JIEKCHYHUM MaTepiajoM Ta BUKOPUCTOBYBATH HOTO B YCHIN
MOBI.

3MicT OCHOBHOI YaCTHHH 3aHATTS:

Yumanns: Bup. 1 c. 134.

Y3arajJbHeHHS Ta CHCTEMATH3allis BMiHb i HABHYOK:

losopinna: Bup. 1-2 c. 136.

Ayoireanns: Bup. 1 c. 134.

IlinBeneHHs1 mMiACyMKIiB 3aHATTSA: OTOJIONICHHS OIHOK Ta JOMAIIHBOTO 3aBJaHHS Ha
HACTYITHE 3aHSTTSI.

IIpakTuyHe 3aHATTA Ne S§

Tema: /lomarHe ynTaHHs

Merta: Po3BUTOK HaBUYOK CHpUKMaHHS, YUTAHHA, aHATI3y Ta MOHOJIOTTYHOIO MOBJIEHHS Ha
OCHOBI TEKCTIB KJIACHUHOT Xy10KHBOI JIITEpaTypH KpaiHu, MOBA SIKOT BUBYAETHCS.

[Migpyunuk: Jxepom K. [lxxepom «Tpoe B HOBHI, HE BpaxOBYIOUH COOAKM»

AKTyaJii3alisi ONOPpHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSATTS HAJla€e
MO>KJIUBICTh CTYJICHTY BUIbHO BOJIOJIITH JIEKCUMYHUM MaTepiajioM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIH
MOBI.

3MicT OCHOBHOI YACTMHH 3aHSATTS:
CHAPTER VIII

I. Define the contextual meaning of these lexical units relying on an English-
English dictionary:

dainty shoes, chilly churches, a loud blazer, a fresh danger.

Il. Give the derivatives of the words "head, heart” which you came across in
the chapter. Suggest their translation.

Y3arajJbHeHHS Ta CUCTeMaTH3allisi BMiHb | HABUY0K:

II1. Explain the meaning of the word "fool” in these sentences. Translate the
sentences.

1. It was ridiculous, fooling about in them anywhere near real earth, air and
water. (p. 52)

2. Don't you come fooling about, making me mad, chivying away all my
better feelings with this silly tombstone nonsense of yours. (p. 54)

3. Why was George to fool about all day and leave us to lug this lumbering
old, top-heavy barge up and down the river by ourselves to meet him? (p. 56)

IV. Give all the words used in the chapter which correspond to the verb
“migxonutu (macysatu)".

V. Translate the passage on p. 51 (“The river affords ... ... why did he ask for
it?”)

V1. Recall the episodes in which you came across the following words and
phrases:

in a way, to be vexed, to get huffy, to be a success, to hanker after sth,
obdurate, to give up sth, to make a mess, to work for one's living, to look daggers
at smb, to burst into tears, to put up with sb.

VIIl. Say whose utterances these are and what emotions they convey:

1. We did have a lively time! (p.51)

2. Go away, and get somebody to bury you cheap, and I'll pay half the
expense. (p.54)



3. What’s the good of a man behind a bit of glass? (p. 56)

VIIl. Explain the following:

1. ...The less taste a person has in dress, the more obstinate he always seems
to be. (p.51)

2. But a “boating costume” ... ought to be a costume that can be worn in a
boat, and not merely under a glass-case. ( p.51)

3. ... she was afraid that they hadn't got on dresses suited to the work. (p. 53)

4. 1t is, | suppose, Boulter's not even excepted, the busiest lock on the river.
(p. 50)

IX. Answer the questions:

1. What clothes did George, Jerome and Harris wear?

2. What was the trouble Jerome had once with two overdressed girls on a
water picnic?

1. Why did their behaviour unnerve Jerome?

2. How did the young man who relieved him start rowing and what did he do
when he spread more than a pint of water over the girls’ dresses?
Why did the girls have a bad time at lunch?
What did Bow make them do after lunch?
Was Bow as dense-headed as he seemed to be?
Why did Jerome object to going to see Mrs. Thomas’ tomb?
. What did Harris think of George's job?

X Make up dialogues between:

Two inexperienced boaters making a river trip.

Two lazy youngsters who are reluctant to wash up after their lunch on the
bank of the river.

X1. Answer the following questions& motivate your answers:

1. What do you think one should wear during a river trip?

2. At whose expense does Jerome laugh when he writes of people’s interest in
tombs?

IlinBeneHHs1 MiACYyMKIiB 3aHAITTS: OTOJIONICHHS OIMIHOK Ta JOMAIIHhOTO 3aBIaHHS Ha
HACTYIIHC 3aHATTA.

\ICDU'I-POO

IpakTuyHe 3aHATTHA Ne 56

Tema: 3axuct npoekrtiB «CydacHUN OJAT: TapHO a00 3pyIHO?»

Mera: KoHTponb HaBUYOK YCHOI'O MOBJICHHS, AaKTUBI3yBaTH HAaBUYKH BHUKOPUCTAHHS
JIEKCUYHOTO MaTepiaiy y MOBJIEHHI, BIOCKOHAJIUTH BMIHHS MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS 3 BU3HAUYEHOT
TEMHU.

AKTyaJii3alisi ONOpHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTepiaioM 3 TEMH 3aHATTS HAJla€
MO>KJIUBICTh CTYJICHTY BUIbHO BOJIOJITH JIGKCHYHUM MaTepiajoM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

VY3arajbHeHHS TAa CHCTEMATH3alli BMiHb i HABUYOK:

CryneHTu Ipe3eHTYIOTh 3aXHUCT CBOiX TBOPUUX MPOEKTIB 3 MPOACHOT TEMHU.

IlinBeneHHs MiACYMKIB 3aHATTS: aHAIII3 Ta 0OTOBOPEHHSI MMPOEKTIB, OTOJOMIEHHS OI[IHOK.

IIpakTyne 3ausaTTa Ne 57

Tema: «MoBa omary»

Merta: Po3BUTOK HAaBHUOK YWTAHHS, ay[ilOBaHHsS, MHCbMA, aKTHUBI3allisl HOBUX JIGKCHUHUX
OJIMHUIIb, PO3BUTOK HABUYOK J1aJIOTTYHOTO MOBJICHHSI HA OCHOBI IIPOYUTAHOTO.

[Tinpyunuk: YepHoBartuit JIL.M.

AKTyaJi3aiisi ONOPpHUX 3HAHB: BOJOJIHHS JEKCUYHUM MaTEpiaioM 3 TEMHU 3aHITTS Halae
MO>KIIUBICTh CTYJICHTY BUTHHO BOJIOJIITH JIEKCMYHUM MaTepialioM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

Y3arajJbHeHHS Ta CHCTeMaTH3alisl BMiHb i HABHYOK:




Tosopinnsa: Bup. 3-4 c. 136.

Iucemo: Brip. 2-4 c. 135.

IMinBeneHHs1 WiACYMKIB 3aHSITTS: OTOJIONICHHS OIIHOK Ta JOMAIIHBOTO 3aBJaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

IIpakTnyHe 3aHa1Ta Ne 58

Tema: fIxi OyBaroTh majipTa.

Meta: Po03BUTOK HaBUYOK YMTAHHS, BBEJACHHS HOBUX JIGKCHUYHHMX OJIMHUIIb, PO3BUTOK
HAaBUYOK JIIaJIOTTYHOTO MOBJICHHSI Ha OCHOBI NMPOYHMTAHOTO 3 BUKOPUCTAHHSM HOBHUX JICKCUYHHX
OJIMHUIIL, PO3BUTOK HABUYOK Ay IIFOBAHHSI.

[Minpyuynuk: YepHoBartuii JIL.M.

AKTyaJi3aiisi OmOpHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JCKCUIHUM MAaTEPIaioM 3 TEMHU 3aHITTS Halae
MO>KJIUBICTh CTYJIEHTY BUIbHO BOJIOJIITH JIEKCUYHUM MaTepiajioM Ta BUKOPUCTOBYBATH HOTo B YCHIN
MOBI.

3MiCT OCHOBHOI YACTMHH 3aHATTS:

Yumanns: Bup. 1 ¢. 137, Bap. 2 c. 143.

VY3arajbHeHHS Ta CHCTEMATH3allish BMiHb i HABMYOK:

Losopinns: Bup. 2 c. 137, Bap. 5-6 c. 139, Brp. 1 c. 142, 1 c. 148.

Ayoireanns: Brp. 4 c. 138, Brp. 3 c. 143.

IlinBeneHHs1 MiACyMKIiB 3aHATTS: OTOJIONICHHS OIMIHOK Ta JOMAIIHHOTO 3aBIaHHS Ha
HACTYITHE 3aHSTTSI.

IIpakTuyHe 3aHATTS Ne 59

Tema: Tumnu xakeTiB.

Merta: Po3BUTOK HABUYOK BUKOPHCTAHHS 171I0M Y MOBJIEHHI Ta BMIHHS 1X IEpEKIIay Ha PIIHY
MOBY, KOHTPOJIb PO3BUTKY HaBUYOK A1aJIOTTYHOTO T4 MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS 3 BUKOPHUCTAHHSIM
JIEKCUYHUX OJIMHUIb YPOKY, PO3BUTOK HABUYOK NMHUCHMA.

[Tigpyunuk: YepHosatuii JI.M.

AKTYyaJji3aiisi onopHUX 3HaHb: BOJIOJIHHS JICKCHYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSTTS HaJa€
MOXJIMBICT CTYICHTY BUTLHO BOJIOJITH JIEKCHYHUM MaTepiajioM Ta BUKOPUCTOBYBATH HOTO B YCHIN
MOBI.

3MiCT OCHOBHOI YACTHHHM 3aHATTH:

Yumanna: Bup. 1 c. 146.

Y3arajibHeHHs Ta CHCTeMAaTH3alis BMiHb | HABUYOK:

losopinua: Bup. 1-4 c. 148.

Hucomo: Bup. 2-4 c. 147.

IlinBeneHHs1 MiACYyMKIiB 3aHATTSA: OrOJIOUICHHS OI[HOK Ta JOMAlIHbOTO 3aBIAaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

HpakTuyHe 3aHaTTa Ne 60

Tema: JlomaliHe YUTaHHS

Merta: Po3BUTOK HAaBUYOK CHpUWMAHHS, YUTAHHA, aHATI3y T4 MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS Ha
OCHOBI TEKCTIB KJIACHYHOT XyI0KHBOT JIITEpaTypH KpaiHu, MOBA SIKOT BUBYAETHCS.

[Migpyunuk: Jxepom K. Jlxxkepom «Tpoe B 4OBHI, HE BpaXxOBYIOUH COOAKI)

AKTyaJi3aiisi ONOPpHUX 3HAHB: BOJOJIHHS JEKCUYHUM MaTEpiaioM 3 TEMU 3aHITTS Ha/lae
MO>KIIUBICTh CTYJICHTY BUILHO BOJIOJIITH JIEKCMYHUM MaTepialoM Ta BUKOPHCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

3MicT OCHOBHOI YACTHUHM 3aHATTS:

CHAPTER IX
I. Explain in English:
Hesitation, disposition, weak-minded, vindictiveness, commonplace, dignity,
ferocity, unostentatious, picturesque.
II. State the meaning of the word “round”. Translate the sentence:



1. We looked round for the two young men who had done this thing... (p. 63)

2. We asked the servant for our hats and coats in whispers and opened the
door for ourselves, and slipped out, and got round the corner quickly, avoiding
each other as much as possible. (p. 63)

3. He is the sort of man we want round the backwaters now. (p. 65)

4. There is a tomb in Shepperton churchyard, however, with the poem on it,
and I was nervous lest Harris should want to get out and fool round it. (p. 65)

Y3arajbHeHHs Ta CMCTeMaTH3allisi BMiHb i HABUYOK:

III. Explain how the word “up” influences the meaning of the verbs. Translate
the sentences:

1. | feel I want to tear each one down, and hammer it over the head of the
man who put it up, until I have killed him, and then | would bury him, and put the
board up over the grave as a tombstone. (p. 58)

2. And polished up the floor... (p. 60)

3. And then those two young men got up... (p. 61)

4. He appeared to be pleased to sing it, for he came up at once, and sat down
to the piano without another word. (p. 62)

5. The river is sweetly pretty just there before you come to the gates, and the
backwater is charming; but doesn’t attempt to row up it. (p.63)

6. | bent down over the sculls, and set myself up, and pulled. (p. 64)

7. At the end of five minutes, | thought we ought to be pretty near the weir,
and | looked up. (p. 64)

8. We sculled up to Walton a rather large place for a river-side town. (p. 64)

9. They have given up the attempt now. (p. 64)

10. Montmorency set up a furious barking. (p. 65)

IV. Translate the passage on p. 64 (“Caesar, of course, had... ... altogether.”)
Speak of the historical allusions made by the author.

V. Recount the episodes in which the following units are employed:

To trespass; to hang about; to decline sth gruffy; to blackmail; to make an ass
of sb; to keep an eye on sb; to be tempted with sth; to render a service; to throw
light upon sth; to be out of place; to make up one’s mind.

V1. Expand on the following:

1. Harris is what you would call a well-made man of about number one
size, and looks hard and bony.(p. 57)

2. We were a fashionable and highly cultured party. (p. 61)

3. They were out of place, among us. (p.61)

4. | kept my eye on the two young students, and followed them. (p. 62)

5. | never saw a party break up so quietly, and with so little fuss. (p. 63)

VII. Comment on the following:

“ The majority of people are so intensely lazy and timid, that they prefer to
encourage the imposition by giving in to it by the exertion of a little firmness.” (p.
68)

VIII. Answer the following questions and motivate your answers:

1. What is “trespassing”?

2. Why did the caretaker disappear instead of chucking the friends into
the river as he had threaten?

3. Do you think people should sing at a party if they are asked to?

4. What do you think of the joke two students played on Jerome and his
friends?

5. What do you think of the importance of the words of a song?

6. Must people openly admit that they don’t know some thing or other or

needn’t they?
IX. Retell the passage how two students played the joke on Jerome and his



friends.
X. Write a composition:
Must people openly admit that they don’t know some thing or needn’t they?
IlinBeneHHs1 MiACYMKIiB 3aHSITTA: OTOJIOIICHHA OLIHOK Ta JOMAIIHBOTO 3aBIAaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTSL.

IpakTHuHe 3aHATTA Ne 61

Tema: CriopTHBHHI O, KITACHYHUN CTUIIb Ta O diriiine yOpaHHs.

Meta: Po03BUTOK HaBUYOK YMTAHHS, BBEJACHHS HOBUX JIGKCHUYHHMX OJIMHUIIb, PO3BUTOK
HAaBUYOK JIaJIOTTYHOTO MOBJICHHS HAa OCHOBI NMPOYHUTAHOTO 3 BHUKOPUCTAHHSIM HOBHX JICKCHYHUX
OJIMHUIIb.

[Minpyuynuk: YepHosartuii JIL.M.

AKTYyaJji3anisi OonopHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JIGKCUUYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSTTS HaJae
MOXKJIUBICTh CTYJIEHTY BUIbHO BOJIOJIITH JIEKCHYHUM MaTepiajioM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIH
MOBI.

3MicT OCHOBHOI YACTHUHM 3aAHATTS:

Yumanns: Bup. 1 c. 149,

Y3arajbHeHHSl Ta CMCTeMATH3allisi BMiHb | HABUYOK:

lTosopinna: Bup. 1 c. 159, Bop. 2-3 c. 150,

IlinBeneHHs1 MiACyMKIiB 3aHATTS: OTOJIONICHHS OIMIHOK Ta JOMAIIHHOTO 3aBIaHHS Ha
HACTYITHE 3aHSTTSI.

IIpakTuyHe 3aHATTA Ne 62

Tema: XKinounii osr.

Merta: Po3BUTOK HABUYOK BUKOPHCTAHHS 1110M y MOBJIEHH1 Ta BMIHHS X MepekIaay Ha pIaHY
MOBY, KOHTPOJIb PO3BUTKY HaBUYOK /1aJIOTTYHOTO Ta MOHOJIOTTYHOTO MOBJIEHHS 3 BUKOPUCTaHHSIM
JIEKCUYHHUX OJIMHULD YPOKY.

[Tigpyunuk: YepHosatuii JI.M.

AKTYyaJji3aiisi onopHUX 3HaHb: BOJIOJIHHS JICKCHYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSTTS HaJa€
MOXJIMBICTB CTYICHTY BUTbHO BOJIOJITH JIEKCUYHUM MaTepiaJioM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

3MiCT OCHOBHOI YACTHHHM 3aHATTH:

Yumanna: Bup. 4 c. 150,

Y3arajibHeHHs Ta CHCTeMAaTH3alis BMiHb | HABUYOK:

Hucomo: Brp. 2-4 c. 158.

Losopinna: 4 c. 154, Bop. 7 c. 155.

IlinBeneHHs1 MiACYMKIiB 3aHATTSA: OrOJOUICHHS OI[HOK Ta JOMAIIHbOTO 3aBJaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

IpakTuyHe 3aHATTHA Ne 63

Tema: Yonosiunii ogsr

Meta: PO3BUTOK HAaBHYOK YWTaHHS, BBEICHHS HOBUX JICKCMYHHUX OJUHHUIL Ta iX
OTpaIfOBaHHS (CHMHOHIMH, aHTOHIMH), PO3BHUTOK HABHYOK JiaJIOTTYHOTO MOBJICHHS Ha OCHOBI
MIPOYUTAHOTO 3 BUKOPUCTAHHSIM HOBUX JIEKCUYHHUX OJIUHUIIb.

[Tinpyunuk: YepHoBartuit JIL.M.

AKTyaJii3aiisi ONOPpHUX 3HAHB: BOJOJIHHS JEKCUYHUM MaTEpiaioM 3 TEMU 3aHITTS Ha/lae
MO>KIIUBICTh CTYJICHTY BUILHO BOJIOJIITH JIEKCMYHUM MaTepialoM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

3MicT OCHOBHOI YACTHHM 3aHATTS:

Yumannsa: Bup. 1-2 ¢. 152-153

Tosopinunsa: Bup. 2 c. 159,

IlinBeneHHs1 MiACYyMKIiB 3aHATTSA: OTOJIONICHHS OI[IHOK Ta JOMAIIHROTO 3aBIAaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.




IIpakTyHe 3aHATTS Ne 64

Tema: 3HaueHHS OJTy B KHTTI

Meta: Po03BUTOK HaBUYOK YMTAHHS, BBEJIEHHS HOBHMX JIGKCHYHUX OJMHHIb, PO3BUTOK
HAaBUYOK JIIaJIOTTYHOTO MOBIICHHS HAa OCHOBI MPOYHUTAHOTO 3 BHUKOPUCTAHHSIM HOBHX JICKCHYHUX
OJIUHUIIb.

[Minpyuynuk: YepHoBartuii JI.M.

AKTyaJi3aiisi OmOpHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JCKCUIHUM MAaTEPIaioM 3 TEMHU 3aHSITTS Ha/ae
MO>KJIUBICT CTYJICHTY BUTHHO BOJIOJIITH JICKCHUHUM MaTepiajoM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

3MicT OCHOBHOI YaCTHHHM 3aHATTS:

Yumanns: Bup. 6 ¢. 155. sop. 1 c. 157.

Y3arajbHeHHS TA CHCTEMATH3allis BMiHb i HABHYOK:

losopinna. Bup. 3-4 c. 159.

IlinBeneHHs1 mMiACyMKiB 3aHATTSA: OTOJIONICHHS OIIIHOK Ta JOMAIIHHOTO 3aBJaHHS Ha
HACTYITHE 3aHSTTSI.

IpakTHyHe 3aHATTA Ne 65

Tema: Pexnama KIHOYOTO B3yTTS

Mera: 3akpiuieHHS JIGKCHYHUX OJWHHUIb YPOKY, KOHTPOJb PO3BUTKY HABUYOK
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS: CIIOHTaHHE BHUCJIOBIIOBAHHSA CBOE€l JYMKH Ha OCHOBI BHBYEHOTO
Marepiainy

AKTyaJii3alisi ONOPpHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTepiaioM 3 TEMH 3aHSATTS HAJla€
MO>KJIUBICTh CTYJICHTY BUIbHO BOJIOJIITH JIEKCUYHUM MaTepiajloM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIH
MOBI.

Y3arajibHeHHs Ta CHCTeMAaTH3alis BMiHb | HABUYOK:

L o6opinnsa: OGrOBOPEHHS TEMH 3aHATTSI.

Iucvmo: HanMCaHHS JOTOBII TPO BIUIMB PEKJIAMH HA CBIIOMICTD JIFOJICH.

IlixBeneHHs MiACyMKiB 3aHATTS: TUTAHYBAHHsS Ta OOTOBOPEHHS MPOEKTIB IS 3aXUCTy Ha
HaCTYITHOMY 3aHSTTI.

IlpakTiyne 3aHATTA Ne 66

Tema: «MoBa B3yTTS»

Meta: P03BUTOK HaBUYOK YHWTAHHS, BBEJICHHS HOBHUX JIGKCHYHHMX OJIMHHIIb, PO3BUTOK
HaBUYOK JTIAJIOTYHOTO MOBJICHHS Ha OCHOBI NMPOYUTAHOTO 3 BUKOPHUCTAHHSM HOBHUX JICKCUYHHX
OJIMHUIb.

[Tinpyunuk: YepHosatuii JI.M.

AKTYyaJji3aiisi onopHUX 3HaHb: BOJIOJIHHS JICKCHYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSTTS HaJae
MO>KJIUBICTh CTYJICHTY BUILHO BOJIOJIITH JIGKCUMYHUM MaTepialoM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

3MicT OCHOBHOI YACTMHH 3aHSATTS:

Yumannsa: Bup. 2 €. 160, Brp. 2 c. 163,

V3arajbHeHHS TAa CHCTEMAaTH3alli BMiHb i HABUYOK:

losopinna: Bup. 7-8 ¢. 162,

Ayoireanns: Bup. 4 c. 173.

IlinBeneHHs1 MiICYMKIiB 3aHATTS: TUIAaHYBaHHS Ta OOTOBOPEHHS MPOEKTIB JAJS 3aXHCTYy Ha
HACTYITHOMY 3aHATTI.

IpakTnune 3anarTa Ne 67

Tema: SIk npaBHIIBHO MiIOPAaTH KOCTIOM.

Mera: PO3BUTOK HaBUYOK YWTAHHS, BBEJEHHS HOBHUX JIEKCHUHUX OJIMHHUI, PO3BUTOK
HaBUYOK JIaJIOTIYHOTO MOBJICHHS Ha OCHOBI NPOYMUTAHOTO 3 BUKOPHUCTAaHHSIM HOBHMX JIEGKCHYHHUX
OJIUHUIIB.




[Minpyuynuk: YepHosaruii JIL.M.

AKTyani3zaniss ONOPHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JICKCHYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSATTS HaJae
MOJKJIMBICT CTY/ICHTY BUIBHO BOJIOJITH JIEKCHYHUM MaTepiajioM Ta BUKOPUCTOBYBATH HOTO B yCHIN
MOBI.

3MicT OCHOBHOI YACTHHHU 3aHATTA:

Yumanns: Bup. 7 c. 165,

losopinna: Bup. 3-4 c. 170,

IlinBeneHHs NiACYMKIiB 3aHSITTA: OTOJIOIIEHHS OLIHOK Ta JOMAIIHBOTO 3aBIAaHHS Ha
HACTYITHE 3aHSTTS.

IIpakTHyHe 3aHATTA Ne 68

Tema: HackiTbKu BaXIIHBHIA 0T 151 90I0BIKiB? CTrubHI roau. [ToBepHEHHS KOCTIOMIB.

Meta: Po3BUTOK HAaBUYOK YHMTAHHS, BBEJACHHS HOBUX JIEKCHUYHHMX OJIMHUIIb, PO3BUTOK
HaBUYOK JIAJIOTTYHOTO MOBJICHHS Ha OCHOBI NMPOYUTAHOTO 3 BUKOPHUCTAHHSM HOBUX JIGKCUYHHX
OJIMHUIIb.

[Tinpyunuk: Yepnosaruit JI.M.

AKTyaJii3anisi ONOPHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTepiajioM 3 TEMHU 3aHSTTS Ha/lae
MOXKJIUBICTh CTYJIEHTY BUIbHO BOJIOJIITH JIEKCHYHUM MaTepiajioM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOT0 B YCHIH
MOBI.

3MicT OCHOBHOI YACTHHM 3aAHATTS:

Yumanns: Brp. 9 c. 166, Brip. 1 c. 168.

VY3arajbHeHHsl Ta CMCTeMATH3allisi BMiHb | HABHYOK:

losopinna: Bup. 12 c. 182.

IlinBeneHHs1 MiACYyMKIiB 3aHAITTS: OTOJIONICHHS OIMIHOK Ta JOMAIIHHOTO 3aBIaHHS Ha
HACTYITHE 3aHSTTSI.

IpakTHyHe 3aHATTA Ne 69

Tema: KoHcepBaTusM y )KIHOUYOMY Ta YOJOBIYOMY YOpaHHI.

Merta: PO3BUTOK HaBUYOK YHUTAaHHS, BBEICHHS HOBHUX JIEKCHYHHX OJUHHIIb, PO3BUTOK
HAaBUYOK J1aJIOTTYHOTO MOBJIEHHS HAa OCHOB1 MPOYUTAHOTO 3 BUKOPUCTAHHSIM HOBHX JIEKCHUHUX
OJIMHUIIb.

[Tinpyunuk: YepHosatuii JI.M.

AKTyaJii3aiisi ONOpHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTEepiaioM 3 TEMHU 3aHATTS HaJae
MO>KJIUBICTh CTYJICHTY BUILHO BOJIOJIITH JIEKCHYHUM MaTepiajloM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

Y3arajibHeHHs Ta CHCTeMAaTH3alis BMiHb | HABUYOK:

Yumannsa: Bup 3 c. 172,

losopinua:sup. 5 c. 174,.

IlinBeneHHs1 mMiACYyMKIiB 3aHATTSA: OrOJIOUICHHS OI[HOK Ta JOMAIIHbOTO 3aBJaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

IIpakTuyne 3anarTs Ne 70

Tema: Illo pobuth oasT NMpUBaOIUBUM

Meta: PO3BUTOK HaBUYOK YWUTAHHS, BBEJCHHS HOBUX JIEKCMYHHMX OJUHHUIb, PO3BUTOK
HAaBUYOK JI1aJIOTTYHOTO MOBIIEHHS HAa OCHOBI MPOYMUTAHOTO 3 BHUKOPUCTAHHSIM HOBHX JIEKCHUHHUX
OJIMHULIb.

[Tinpyunuk: YepHoBartuit JIL.M.

AKTyaJi3aiisi ONOpHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTEpiaioM 3 TEMU 3aHITTS Halae
MO>KIIUBICTh CTYJICHTY BUILHO BOJIOJIITH JIEKCMYHUM MaTepialoM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

Y3arajJbHeHHS TAa CHCTeMATH3alisl BMiHbL i HABHYOK:

Yumannsa: Bup 6-10 c. 174-175.

Tosopinnsa: Bup. 15 c. 176




IlinBeneHHs1 MiACYMKIiB 3aHATTS: OTOJIONICHHS OI[IHOK Ta JOMAIIHROTO 3aBJAaHHS Ha
HACTYIHE 3aHSTTSI.

HpakTnyne 3ansarTsa Ne 71

Tema: JlomailiHe YUTaHHS

Mera: PO3BUTOK HAaBHYOK YWTAHHS, BBEJACHHS HOBUX JIEKCHYHUX OJWHUIb, PO3BHTOK
HAaBUYOK [IaJIOTIYHOTO MOBJICHHSI HAa OCHOBI NMPOYMUTAHOTO 3 BUKOPHUCTAaHHSIM HOBHX JIGKCHYHHUX
OJIMHHIIB.

[Minpyuynuk: YepHosaruii JIL.M.

AKTyani3aliss ONOPHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JICKCHYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSATTS HaJae
MOJKJIMBICT CTY/ICHTY BUIBHO BOJIOJIITH JIEKCHYHUM MaTepiajoM Ta BAKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHiii
MOBI.

3MicT OCHOBHOT YACTHHH 3aHSATTS:
CHAPTER X

l. Explain the contextual meaning of the following lexical units relying
on an English-English dictionary:

Callous; conscientious; tangle; countenance; hurt (adj); resistance; mystery;
sympathy; mishap; annoyance; judgement.

1. What words are the following lexical units derived from? What is
meaning of the prefixes un-; dis-. Translate the words :

Unaccountable; unravel; unwind; disentangle; ungrateful; disembarked.

VY3arajibHeHHs Ta CHCTeMaTH3allisi BMiHb i HABHYOK:

[1. Find in the chapter synonyms to the following words and explain how
they differ:

Misfortune; to laugh; punishment; nervous; mysterious

V. Translate the passage on p. 66 (“I do not wish to be insulting... ... But
I have not met with them.”)

V. Recall the situations in which the following phrases occur:

It goes without saying; to run risks; to stand one’s ground; to loose one’s

way; to flash.

30 It goes without 30 deep in ...;
saying;

3 To run risks; 30 to keep off;

3 To stand one’s 30 to take (no) interest in sth;
ground;

3 To loose one’s way; 30 to make light of the whole

affair;

3 To flash across sb; 30 to content oneself with sth;

3 To fall upon one’s
neck

IlinBeneHHs1 MiACYyMKIiB 3aHATTSA: OrOJIONICHHS OI[HOK Ta JOMAIIHBOTO 3aBAAaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

IIpakTnune 3ana1Ts Ne 72

Tema: 3axuct npoekTiB «CydacHUN OST: TapHO a0 3pydHO?»

Meta: KoHTpoib HaBMYOK YCHOTO MOBJICHHS, AaKTHMBI3YBaTH HABUYKU BUKOPUCTAHHS
JEKCUYHOTO MaTepiainy y MOBIIEHHI, BIOCKOHAIUTH BMIHHS MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS 3 BU3HAUYEHOT
TEMU.

AKTyaJi3aiisi ONOpHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTEpiaioM 3 TEMU 3aHITTS Halae
MO>KJIUBICTh CTYJICHTY BUIHHO BOJIOJIITH JIGKCMYHUM MaTepialoM Ta BUKOPHUCTOBYBATH HOTO B yCHIN
MOBI.

Y3arajJbHeHHS Ta CHCTeMaTH3alisl BMiHb i HABUYOK:

CryneHTH Ipe3eHTYIOTh 3aXHUCT CBOIX TBOPUYUX MPOEKTIB 3 MPOHACHOT TEMHU.




IlinBeneHHs MiICYMKIB 3aHATTS: aHAII3 Ta 0OTOBOPEHHSI MPOEKTIB, OTOJIOMICHHSI OI[IHOK.

IIpakTyHe 3aH91Ta Ne 73

Tema: [Itaxu. CBIT TUKUX TBapHH.

Meta: PO3BUTOK HAaBUYOK YHUTAHHS, BBEJICHHS HOBHX JIEKCHYHHX OJMHHIIb, PO3BUTOK
HAaBUYOK JTIaJIOTTYHOTO MOBJICHHS HAa OCHOBI NMPOYHUTAHOTO 3 BHUKOPUCTAHHSIM HOBHX JICKCHYHUX
OJIMHUIL. PO3BUTOK HABHUOK Ay [iFOBaHHS.

[Minpyuynuk: YepHoBartuii JIL.M.

AKTyaJi3aiisi OnOpHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JCKCUYHUM MAaTEpPIaioM 3 TEMHU 3aHSITTS Halae
MO>KJIMBICT CTY/ICHTY BUTHHO BOJIOJITH JIEKCUYHUM MaTepiajoM Ta BUKOPHCTOBYBATH HOTO B YCHIH
MOBI.

3MiCT OCHOBHOI YACTMHH 3aHSATTS:

Yumanns: Bup. 8 c. 186.

V3arajbHeHHS Ta CHCTEMATH3Aallish BMiHb i HABHYOK:

Losopinns: Bup. 1-3 c. 183-184.

IlinBeneHHs1 mMiACYyMKIiB 3aHATTSA: OTOJIONICHHS OIIIHOK Ta JOMAIIHHOTO 3aBIJaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

IIpakTHyHe 3aHATT Ne 74

Tema: /lomamrai TBapuaH. Po3BeneHHs JOMaIIHIX TBapUH. TBapHHU-TIIKITHUKA

Meta: Po3BUTOK HAaBUYOK YHWTAaHHS, BBEJIEHHS HOBHX JIGKCHYHUX OJWHHIb, PO3BUTOK
HaBUYOK JTIAJIOTIYHOTO MOBJICHHS Ha OCHOBI MPOYUTAHOTO 3 BUKOPHUCTAHHSM HOBUX JIGKCUYHHX
OJIMHUIIL. PO3BUTOK HABUYOK ay1FOBaHHS.

[Tinpyunuk: YepHnoBatuii JI.M.

AKTYyaJji3anisi onopHUX 3HaHb: BOJIOJIHHS JICKCHYHUM MaTepiajioM 3 TEeMH 3aHSTTS HaJlae
MOXJTMBICTB CTYICHTY BUTLHO BOJIOJIITH JICKCHYHUM MaTepiajoM Ta BUKOPUCTOBYBATH HOTO B YCHIM
MOBI.

3MicT OCHOBHOI YaCTHHM 3aHATTH:

losopinna: Bup. 10 c. 187.

Y3arajJbHeHHS Ta CUCTeMaTH3allisi BMIHb | HABUY0K:

Ayoireanns: Bup.7 c. 186.

IlixBeneHHs1 MiACYyMKIiB 3aHAATTS: OTOJIONICHHS OIIIHOK Ta JOMAIIHhOTO 3aBJaHHS Ha
HACTYITHE 3aHSTTSI.

IpakTuyHe 3aHaTTA Ne 75

Tema: Oco0aMBOCTI CTaBJICHHS 0 TBAPHH B YKpaiHi Ta aHIIIOMOBHUX KpaiHax

Meta: Po3BUTOK HABHYOK BUKOPUCTAHHS 1110M Y MOBJICHHI Ta BMIHHS 1X NIEpeKIaay Ha PiIHY
MOBY, KOHTPOJIb PO3BUTKY HAaBUYOK J1aJIOTTYHOTO Ta MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS 3 BUKOPHUCTAHHSIM
JIEKCUYHUX OJIMHUIb YPOKY

[Tigpyunuk: UepnoBatuii JI.M.

AKTyaJii3ailisi OnOpHUX 3HAHb: BOJOJIHHS JEKCUYHUM MaTepialioM 3 TEMU 3aHATTSA HAJla€
MO>KJIUBICTh CTYJICHTY BUILHO BOJIOJITH JISKCHYHUM MaTepiajloM Ta BUKOPUCTOBYBATH HOT0 B YCHIM
MOBI.

3MicT OCHOBHOI YACTHHHM 3aHATTH:

Yumanns: Bup. 1 c. 189, Bnp. 8 c. 191.

Y3arajJbHeHHS Ta CHCTeMaTH3alisl BMiHb i HABHYOK:

Llucomo: Bup.S c. 189.

Losopinna: Bup. 3-4 c. 189.

IlinBeneHHs1 mMiACyMKiB 3aHATTSA: OTOJIONICHHS OI[IHOK Ta JOMAIIHBOTO 3aBIAaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

HpakTnune 3anarTa Ne 76
Tema: LapcTBo 3BipiB. J{MKi TBAPUHU — KOPUCTH UM 1IKO1A?




Mera: Po3BHTOK HaBUYOK YMTAHHS, BBCACHHS HOBUX JICKCUYHUX OJMHMIb Ta IX aKTHBI3aIlid,
PO3BUTOK HABUYOK JIQJIOTIYHOTO MOBJICHHS HAa OCHOBI MPOYMUTAHOTO 3 BUKOPHUCTAHHSM HOBHX
JIEKCUYHHX OJIMHUIb, PO3BUTOK HABUYOK ay/IFOBAHHS.

[Minpyuynuk: YepHosaruii JL.M.

AKTyaJi3ailisi OmOpHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JCKCUYHUM MaTEpPIaioM 3 TEMU 3aHSITTS HA/ae
MO>KJIMBICT CTY/ICHTY BUIBHO BOJIOJIITH JIEKCHYHUM MaTepiajoM Ta BAKOPUCTOBYBATH MOTO B yCHIi
MOBI.

3MicT OCHOBHOI YACTHMHH 3aHATTS:

Yumanns: Bup. 9 c. 192.

V3arajibHeHHS Ta CHCTeMAaTH3allish BMiHb i HABMYOK:

Losopinna: Bup. 3 c. 196.

Ayoiroeanns: Brp. 2 c. 194.

IlinBeneHHs mMiACyMKIiB 3aHATTSA: OTOJIONICHHS OI[IHOK Ta JOMAIIHHOTO 3aBJaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

IIpakTuyHe 3aHATTA Ne 77

Tema: «MoBOIO TBapuH»

Merta: Po3BUTOK HABUYOK BUKOPHCTAHHS 1110M y MOBJIEHH1 Ta BMIHHS iX MepekIaay Ha pIaHy
MOBY, KOHTPOJIb PO3BUTKY HaBUYOK J1aJIOTTYHOTO Ta MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS 3 BUKOPUCTAHHSM
JIEKCUYHHUX OJIMHULb YPOKY

[Tinpyunuk: YepnoBatuii JI.M.

AKTyaJii3alisi ONOPpHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSATTS HAJla€e
MO>KJIUBICTh CTYJICHTY BUIbHO BOJIOJIITH JIEKCUMYHUM MaTepiajioM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIH
MOBI.

3MiCT OCHOBHOI YACTHHM 3aHATTS:

Yumanna: Bup. 1 c. 194.

Y3arajbHeHHsl Ta CHCTeMaTH3allisd BMIHb | HABUYOK:

losopinna: Bup. 2 c. 194.

Hucomo: Brp. 3-4 c. 195.

IlinBeneHHs1 MiACYyMKIiB 3aHAITTS: OTOJIONICHHS OIMIHOK Ta JOMAIIHhOTO 3aBIaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

IIpakTuyHe 3aHATT Ne 78

Tema: /lomamiHe ynTaHHS

Meta: Po3BUTOK HaBUYOK CIIPUHAMAHHS, YATAHHS, aHAI3y Ta MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS Ha
OCHOBI TEKCTIB KJIACHYHOI XYJI0’KHBOT JTITEPATypH KpaiHu, MOBa SIKOT BUBYAETHCA.

Higpyunux: JHxepom K. Jlrxepom «Tpoe B 4OBHI, HE BPaXOBYIOYH COOAKH»

AKTYyaJji3aiisi onopHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JICKCHUYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSTTS HaJae
MO>KJIUBICTh CTYJICHTY BUILHO BOJIOJIITH JIGKCUMYHUM MaTepialoM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

VY3arajbHeHHS TAa CHCTEMATH3alli BMiHb i HABUYOK:

CHAPTER X

VI. Enlarge upon the following:

1. Change is good for every one.

2. It is best to let one person tow.

3. You can hardly believe you are only where you are, and you are
convinced that the map must be wrong...

4. ... but, oh! How beautiful the music seemed to us both then - ...

5. | wanted to fall upon all their necks and bless them ...

VIlI. Comment on the following:

Of all the experiences in connexion with towing, the most exciting is being
towed by girls.
VIIl. Answer the following questions:



1. On what grounds did George try to tow? How was he forced to?

2. What was Jerome’s opinion of tow-lines in general?

3. How did the three friends handle the tow-line? What came of their
efforts?

. How did two men lose their boat because of tow-line?

5. What took place when two men were towing and the third was in the
boat?

6. How did George take advantage of the absent-mindedness of a fellow
and a girl who were towing a boat with an aunt in it?

7. What happened to five fellows who were towed by a little boy on
horse-back?

8. Why was Jerome not sorry at their mishap?

9. What is being towed by girls like?

10. What happened once when Jerome was on the river with a cousin of
his?

IX. Using the active vocabulary (Task I, V) make up dialogues between:

1. Two men, one in the boat and the other towing.

2. A girl and a young man who lost their way on the river.

X. Answer the following questions and motivate your answers:

1. What is towing? In what cases do people have to tow a boat?

2. What makes towing a difficult job?

3. How do some people behave when they lose their way?

IlixBeneHHs1 MiACYyMKIiB 3aHATTS: OTOJIONICHHS OINIHOK Ta JOMAIIHhOTO 3aBJIaHHS Ha
HAaCTYITHC 3aHATTA.

IpakTuyHe 3aHATTA Ne 79

Tema: 3axucT MPOEKTIB «3aXUCT TBAPUHY

Mera: KoHTponb HaBUYOK YCHOT'O MOBJICHHS, AaKTUBI3YyBaTH HAaBUYKH BUKOPUCTAHHS
JIEKCUYHOTO MaTepiay Yy MOBJICHHI, BAOCKOHAJIIUTH BMIHHS MOHOJIOT'TYHOT'O MOBJICHHS 3 BUSHAYCHOT
TEMHU.

AKTyaJii3aiisi ONOpHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTepialioM 3 TEMU 3aHSATTS HAJla€
MO>KJIUBICTh CTYJICHTY BUILHO BOJIOJIITH JIEKCHYHUM MaTepiajoM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

VY3arajdbHeHHS TAa CHCTEMAaTH3allig BMiHb i HABUYOK:
CTyaeHTH Ipe3eHTYIOTh 3aXHUCT CBOIX TBOPUYHUX MPOEKTIB 3 MIPOUICHOT TEMH.
IlixBeneHHs MiACYMKIB 3aHATTSI: aHATi3 Ta OOrOBOPEHHS MPOEKTIB, OTOJIOMICHHS OIIHOK.

IIpakTune 3ansaTTsa Ne 80

Tema: [lepeBaru Ta HeONIKK YTPUMaHHS AUKHUX TBApPHUH B 300mapKy. [loatoBaHHS HA TBapuH.

Meta: Po3BUTOK HaBMYOK YMTAHHS 3 METON 3HAXO/PKCHHS HeoOximHoi iHdopmarii Ta
KOPOTKOTO T1i BHKJIAQJICHHS, BBEJACHHS Ta AaKTHUBI3AIlil HOBUX JICKCHYHUX OJIMHHIIb, PO3BUTOK
HaBUYOK IMMCEMHOTO MOBJICHHSI HA OCHOBI IIPOYHUTAHOTO.

[Tigpyunuk: YepnoBatuii JI.M.

AKTyaJi3ailisi OnOpHUX 3HAHB: BOJOJIHHS JEKCUYHUM MaTepialioM 3 TEMU 3aHSITTS Hala€e
MO>KIIUBICTh CTYJICHTY BUILHO BOJIOJIITH JIEKCMYHUM MaTepialoM Ta BUKOPHCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

3MicT OCHOBHOI YACTMHH 3aHSATTS:

Yumanns: Bup. 6 c. 199.

Y3arajJbHeHHS Ta CHCTeMaTH3alisl BMiHb i HABHYOK:

IHucvmo: Brip. 10 (mepira nmosoBuHa Tekery) c. 200.

IlinBeneHHs1 MiACYyMKIiB 3aHATTSA: OTOJIONICHHS OI[IHOK Ta JOMAIIHROTO 3aBIAaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.



HpakTnyne 3ansarTsa Ne 81

Tema: /lomarHe ynTaHHs

Mera: Po3BUTOK HaBUYOK CIIPHIMaHHS, YATAHHS, aHAJi3y T4 MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS Ha
OCHOBI TEKCTIB KJIIACHYHOT XyJIOKHBOI JIITEpaTypH KpaiHu, MOBA SIKOi BUBYAETHCSI.

Hinpyunux: xepom K. Ixepom «Tpoe B 4OBHI, HE BpaXxOBYIOUH COOAKM»

AKTyani3aliss ONOPHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JICKCHYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSATTS HaJae
MO>KJIMBICT CTY/ICHTY BUIBHO BOJIOJIITH JIEKCUYHUM MaTepiajloM Ta BUKOPUCTOBYBATH HOTO B yCHiii
MOBI.

Y3arajbHeHHs Ta cMCTeMaTH3allisi BMiHb i HABUY0K:
CHAPTER XI

l. Define the contextual meaning of the following phrases. Consult an
English-English dictionary:

Earthly necessity; to run hard; undisguised suspicion; a plain-clothes
constable; a broken heart; honeyed words; harassing work; stupendous page of
history.

. Translate the passage on p. 103-104 (“Harris proposed that we should
have scrambled eggs ... ... until we had those aids to housekeeping by us.”)

1. Recount the episodes from the chapter where the active vocabulary is

employed:
3 Then and there 30 to pass away the time
3 To be good at doing sth; 30 to pine (away)
30 To be dense at doing sth 30 it makes one’s mouth
water
30 every now and then 30 in vain
V. Write out words and phrases dealing with having a swim on a cold

morning. Make up your own sentences with them.
IlinBeneHHs1 MiACYyMKIB 3aHATTS: OTOJIONIEHHS OINIHOK Ta JIOMAalIHBROTO 3aBJaHHS Ha
HACTYITHE 3aHSTTSI.

IlpakTiune 3ana1Ts Ne 82

Tema: JKutem MopchbKuX TIMOWH. Y BOJ1 )KUBYTh HE TUIBKH PUOH

Meta: Po3BUTOK HaBMYOK YWTaHHSA 3 METOK 3HAXO/DKEHHS HeoOXimHoi iHdopmarii Ta
KOPOTKOTO Ti BHKJIQJICHHS, BBEACHHS Ta AaKTUBI3AIlll HOBHUX JICKCHYHUX OJIMHHIIb, PO3BUTOK
HaBUYOK IMHMCEMHOTO MOBJICHHS HA OCHOBI1 ITPOYHUTAHOTO.

[Tinpyunuk: YepHosatuii JI.M.

AKTYyaJji3aiisi onopHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JICKCHUYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSTTS HaJae
MO>KJIUBICTh CTYJICHTY BUILHO BOJIOJIITH JIGKCUMYHUM MaTepialoM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

3MicT OCHOBHOI YACTHMHHU 3aHSTTSI:

Yumanna: Bup. 5 c. 202.

V3arajbHeHHS TAa CHCTEMAaTH3alli BMiHb i HABUYOK:

Iucemo: Brip. 10 (apyra nonoBuHa Tekcty) c. 200.

IlinBeneHHs1 mMiACyMKiB 3aHATTSA: OTOJIONICHHS OI[IHOK Ta JOMAIIHBOTO 3aBIAaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

IIpakTnyne 3aHaTTs Ne 83

Tema: «MoBoto put»

Meta: PO3BUTOK HAaBMYOK YHTAaHHS 3 METOIO 3HAXOKEHHs HeoOximHoi iH(opmarii Ta
KOpPOTKOTO i BUKIAJCHHS, AaKTHBi3allii HOBUX JIEKCHYHHX OJHMHHIIb, PO3BUTOK HABUYOK
JaJIOT1YHOTO MOBJIEHHSI HA OCHOB1 TPOYUTAHOTO.

[Tinpyuynuk: YepHoBartuit JIL.M.




AKTyani3zaniss ONOPHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JICKCHYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSATTS HaJae
MOJKJIMBICT CTY/ICHTY BUIBHO BOJIOJITH JIEKCUYHUM MaTepiajoM Ta BUKOPHCTOBYBATH MOTO B YCHIH
MOBI.

3MicT OCHOBHOI YACTHHHU 3aHATTA:

Yumanns: Bup. 9 c. 203.

¥Y3arajbHeHHs Ta cUCTeMaTU3allisi BMiHb | HABHYOK:

Losopinna: Bup. 5 c. 202.

IlinBeneHHs NiACYMKIiB 3aHSITTA: OTOJIOIIEHHS OLIHOK Ta JOMAIIHBOTO 3aBIAaHHS Ha
HACTYITHE 3aHSTTS.

IIpakTHyHe 3aHATTA Ne 84

Tema: Uu cxoxKi Halli JOMAITHI YITr0OJIeHITI Ha Hac?

Meta: PO3BUTOK HaBMYOK UYWTAaHHS 3 METOI 3HAXO/KEHHS HeoOxiaHOi i1Hopmalii Ta
KOpOTKOTO 1i BUKJIAJCHHS, aKTHBI3AIllsl HOBHUX JIGKCHYHUX OJIMHHIb, PO3BUTOK HaBUYOK
J1AJIOTTYHOTO MOBJICHHSI HA OCHOBI TPOYUTAHOTO.

[Tinpyunuk: YepnoBatuii JI.M.

AKTyaJii3anisi ONOPHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTepiajioM 3 TEMHU 3aHSTTS Ha/lae
MOXKJIUBICTh CTYJICHTY BUIbHO BOJIOJIITH JIEKCHUHUM MaTepiajloM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

3MicT OCHOBHOI YACTHHM 3aAHATTS:

Yumannsa: sup. 1 c. 205.

VY3arajbHeHHsl Ta CMCTeMATH3allisi BMiHb | HABHYOK:

Ilucemo: onuc ymo0IeHs.

IlixBeneHHs1 MiACyMKIiB 3aHATTS: OTOJIONICHHS OIIIHOK Ta JOMAIIHHOTO 3aBIaHHS Ha
HACTYITHE 3aHSTTSI.

IpakTuyHe 3aHATTHA Ne 85

Tema: [lepeBaru Ta HeOMIKK YyTPUMAHHS IOMAIIHIX TBApUH

Merta: Po3BUTOK HaBUYOK YHTaHHS, BBEICHHS HOBHUX JIEKCHYHHMX OJMHHIIb, PO3BUTOK
HAaBUYOK J1aJIOTTYHOTO MOBJIEHHS HAa OCHOB1 NMPOYMTAHOTO 3 BUKOPHCTAHHSAM HOBHUX JIEKCUYHHUX
OJIMHUIL. PO3BUTOK HABUUOK Ay iFOBaHHS.

[Tinpyunuk: YepHosatuii JI.M.

AKTyaJii3alisi ONOpHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTepialioM 3 TEMHU 3aHATTS HAJla€
MO>KJIUBICTh CTYJICHTY BUILHO BOJIOJIITH JIEKCUHYHUM MaTepialoM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B yCHIN
MOBI.

3MicT OCHOBHOI YacTHHM 3aHATTA: Yumannsa: Bup. 5 c. 209.

Y3arajibHeHHs Ta CMCTeMAaTH3alis BMiHb | HABUYOK:

losopinua: Bup. 1-2 c¢. 208.

Ayoiweanns: Bup. 8 ¢. 210.

IlinBeneHHs1 MiACYyMKIiB 3aHATTSA: OrOJIONICHHS OI[HOK Ta JOMAIIHBOTO 3aBAAaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

IIpakTiune 3ana1Ta Ne 86

Tema: 3axuct npoekTiB «Mos ynrobJeHa ToOMaIIHI TBAPUHA)

Merta: KoHTponb HaBUYOK YCHOTO MOBJICHHS, AaKTUBI3yBaTH HABUYKH BHUKOPUCTaAHHS
JIEKCUYHOTO MaTepiaiy y MOBIIEHHI, BIOCKOHAIUTH BMIHHS MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS 3 BU3HAUYEHOT
TEMU.

AKTyaJi3aiisi ONOpHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTEpiaioM 3 TEMU 3aHITTS Halae
MO>KIIUBICTh CTYJICHTY BUILHO BOJIOJIITH JIEKCMYHUM MaTepialoM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

Y3arajJbHeHHS Ta CHCTeMaTH3alisl BMiHb i HABHYOK:

CryneHTH Ipe3eHTYIOTh 3aXHUCT CBOIX TBOPYUX MPOEKTIB 3 MPOUICHOT TEMH.

IlinBeneHHs MiICYMKIB 3aHATTS: aHAI3 Ta 0OTOBOPEHHSI MPOEKTIB, OTOJIOMICHHSI OI[IHOK.




HpakTnune 3ansarTsa Ne 87

Tema: JlomaiirHe YuTaHHS

Mera: Po3BUTOK HaBUYOK CIIPHUIMaHHS, YATAHHS, aHAJi3y T4 MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS Ha
OCHOBI TEKCTIB KJIIACHYHOT Xy/JJO’KHBOT JIITEpaTypH KpaiHh, MOBa SIKOi BUBYAETHCSI.

[Minpyunuk: xepom K. [xepom «Tpoe B HOBHI, HE BPaXOBYIOUH COOAKM»

AKTyani3aliss ONOPHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JICKCHYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSATTS HaJae
MOJKJIMBICT CTY/ICHTY BUIBHO BOJIOJITH JIEKCHYHUM MaTepiaJioM Ta BUKOPUCTOBYBATH HOTO B yCHIH
MOBI.

Y3arajbHeHHs Ta cHCTeMaTU3alis BMiHb | HABUYOK:

CHAPTER XI
V. Give as much information as possible on the subjects prompted by
these sentences:
& He was in a morbidly nervous state by this time...(p. 101)

& George is very dense at seeing a joke sometimes. (p. 103)

& There was no rush for precedence.(p. 102)

& It seemed harassing work, so far as George and | could judge.(p. 104)

& The result was not altogether the success that Harris had
anticipated.(p. 104)

VI. State whose utterances these are, what preceded or followed them:

& Angels and ministers of grace defend us.

& Do you know where you live?

& I wouldn’t have missed this for worlds.

VII. Read the passage on p. 104-105 (“The sun had got more powerful ...

...and strange-speaking foreign spear-men.”) Speak on the historical events
mentioned.

VIIlI. Answer the following questions and motivate your answers:

& Do you agree with the author that people wake up at absurd hours
when there is no necessity for getting up early?

& Have your ever got up at night by mistake? How did it happen?

& What did the policeman mean by saying to George “don’t let’s have

any more of it.”?

& When are most people dense at seeing a joke? Can you see the fun
when the joke is at your expense?

IX. Retell the passage about George’s getting up at night by mistake close
to the text.

X. Write a composition.

& Getting up at night by mistake.

& Having a swim on a nasty day just to show how courageous one is.

IlinBeneHHs1 MiACYyMKIiB 3aHATTSA: OrOJIONICHHS OI[HOK Ta JOMAIIHBOTO 3aBAAaHHS Ha
HACTYITHC 3aHATT:.

IIpakTnune 3anarTa Ne 88

Tema: 3 m1060B’10 10 pocnuH. PI3HOMaHITHICTh POCIIUH

Merta: Po3BUTOK HaBUYOK BUKOPUCTAHHS 11Il0M y MOBJIEHHI Ta BMIHHS iX MepeKay Ha piiHy
MOBY, KOHTPOJIb PO3BUTKY HaBHUYOK J1QJIOTTYHOIO Ta MOHOJIOTTYHOTO MOBJIEHHS 3 BUKOPHCTAHHSIM
JIEKCUYHUX OJIUHHIIb YPOKY

[Tinpyunuk: YepHoBartuit JIL.M.

AKTyani3aniss ONOPHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JISKCHYHHUM MaTepiajioM 3 TeMH 3aHATTS HaJae
MOJKJIMBICTB CTY/IEHTY BUIbHO BOJIOJITH JIEKCUUHUM MaTepiajoM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

3MiCT OCHOBHOI YaCTHHHU 3aHATTH:

Yumanns: Bup. 6 c. 214.




Hucvmo: Brip. 9 c. 216.
IlinBeneHHs1 MWiACYyMKIiB 3aHATTS: OTOJIONICHHS OI[IHOK Ta JOMAIIHROTO 3aBIAaHHS Ha
HAaCTYIIHC 3aHATTA.

IIpakTHyHe 3aHATTA Ne 89

Tema: OBoui Ta PpykTH — npupoaHa Hacooaa. IIIkiHBI pOCITHHU.

Merta: Po3BUTOK HaBUYOK BUKOPUCTAHHS 11i0M Y MOBJICHHI Ta BMIHHS iX IIepeKiIay Ha PiIHY
MOBY, KOHTPOJIb PO3BUTKY HAaBUYOK JI1aJIOTIYHOTO Ta MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS 3 BUKOPHUCTAHHSIM
JIEKCUYHHUX OJIMHUIb YPOKY

[Minpyuynuk: YepHosartuii JIL.M.

AKTyani3auiss ONOPHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JICKCHYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSATTS Halae
MOJKJIMBICT CTY/ICHTY BUIHHO BOJIOJITH JIEKCUYHUM MaTepiajJoM Ta BUKOPHCTOBYBATH HOTO B YCHIH
MOBI.

Y3arajbHeHHsl Ta CMCTeMATH3allisi BMiHb | HABHYOK:

Yumanns: Bup. 7 c. 214.

Hucvmo: Brip. 10 c. 216.

IlinBeneHHs mMiACyMKiB 3aHATTSA: OTOJIONICHHS OIMIHOK Ta JOMAIIHBOTO 3aBJIaHHA Ha
HACTYITHE 3aHSTTSL.

IIpakTuyne 3aua1Ts Ne 90

Tema: «MoBOO TBapUH».

Merta: KoHTposib HaBHUYOK MHCbMa, PO3BUTOK HAaBUYOK MJIaJIOTTYHOIO Ta MOHOJIOTTYHOTO
MOBJICHHSL.

[Tinpyunuk: YepHnoBatuii JI.M.

AKTyaJi3aiisi OmopHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JEKCHUIHIUM MaTepiaioM 3 TEMHU 3aHATTS HaJae
MOXJTMBICTB CTYICHTY BUTLHO BOJIOJIITH JICKCHYHUM MaTepiajoM Ta BUKOPUCTOBYBATH HOTO B YCHIM
MOBI.

Y3arajibHeHHs Ta CHCTeMATH3aLlis BMiHb | HABUYOK:

Iucvmo: HanenniTh TBip 3 0OpaHOi TEMU:

1). A letter with animalistic idioms.

2). Describe your pet (using animalistic idioms)

Losopinna: Bup. 1-4 c. 219.

IlixBeneHHs1 MiACYyMKIiB 3aHAITTS: OTOJIONICHHS OIIIHOK Ta JOMAIIHhOTO 3aBIaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

IlpakTune 3ansaTTs Ne 91

Tema: OcobGmuBocTi caniBHHIBKOI crpaBu. IlepeBarn 1 HEMONIKM BEIEHHS CaJ0BOTO,
npucaaubHoro rocroaapctsa. [Ipobiaemu 3axucty camy. CagoBi MIKITHUKH.

Meta: Po3BUTOK HaBMYOK YWMTaHHS 3 METOK 3HAXOJDKEHHS HeoOXimHoi iHdopmarii Ta
KOpOTKOTO 1ii BHWKJIAJCHHS, aKTHBI3aIlil HOBHX JICKCHYHUX OJIMHMIIb, PO3BUTOK HaBHUYOK
J1aJIOTTYHOTO MOBJICHHSI HA OCHOBI TPOYHMTAHOTO .

[Tigpyunuk: YepnoBatuii JI.M.

AKTyaJii3ailisi OnOpHUX 3HAHB: BOJOJIHHS JEKCUYHUM MaTepialioM 3 TEMU 3aHATTSA HAJla€
MO>KJIUBICTh CTYJICHTY BUILHO BOJIOJIITH JIGKCUMYHUM MaTepialoM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

3MicT OCHOBHOI YACTHHHM 3aHATTH:

Losopinna: sup. 1-2 c. 220.

Y3arajJbHeHHS Ta CHCTeMaTH3alisl BMiHb i HABHYOK:

Yumanns: Bup. 8 c. 222.

IlinBeneHHs1 WiACYyMKIiB 3aHATTSA: OTOJIONICHHS OI[IHOK Ta JOMAIIHBOTO 3aBIaHHS Ha
HACTYITHE 3aHATTS.

IIpaxkTuune 3agaTrTsa Ne 92




Tema: «MoBoOI0O pociH»

Mera: PO3BUTOK HaBHYOK YWTAHHSA 3 METOI0 3HAXO/DKEHHS HeoOximHoi iHpopmarii Ta
KOPOTKOTO i BUKIAJCHHS, AaKTHBI3allii HOBUX JIEKCHYHHX OJHWHHIb, PO3BUTOK HABUYOK
JaJIOTTYHOTO MOBJICHHSI HA OCHOB1 TPOYUTAHOTO .

[Minpyuynuk: YepHosaruii JL.M.

AKTyasi3alisi ONOPHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JIEKCUYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSATTS HaJae
MOJKJIMBICT CTY/ICHTY BUTHPHO BOJIOJITH JIEKCUYHUM MaTepiajoM Ta BUKOPHCTOBYBATH HOTO B YCHIH
MOBI.

3MiCT OCHOBHOI YaCTHHHU 3aHATTH:

losopinna: Bup. 6-7 c. 222.

Yumanns: Bup. 9 c. 222.

IlinBeneHHs mNiACYMKIiB 3aHATTSA: OTOJIOIIEHHA OILIHOK Ta JOMAaIIHbOTO 3aBIAaHHS Ha
HACTYITHE 3aHSTTSL.

HpakTnune 3ansarTa Ne 93

Tema: JlomairHe yuTaHHS

Mera: Po3BuUTH HaBUYKM CpUHMaHHS, YUTAHHS, aHAJI3y Ta MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHS Ha
OCHOBI TEKCTIB KJIACUYHOT Xy/105KHBOI JIITEpaTypH KpaiHu, MOBA SIKOT BUBYAETHCSI.

[Migpyunuk: Jxepom K. Jlxxkepom «Tpoe B 4OBHI, HE BpaxOBYIOUH COOAKI

AKTyaJii3alisi ONOPpHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTepiaioM 3 TEMU 3aHSATTS HAJla€
MO>KJIUBICTh CTYJICHTY BUIbHO BOJIOJIITH JIEKCHYHUM MaTepiajloM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIH
MOBI.

3MiCT OCHOBHOI YACTHHHM 3AHATTH:

CHAPTER XIlI
l. Give the contextual meaning of the following word combinations:
The glorious past; the prosaic present; the wicked purpose; meek suggestions;
unbroken loveliness.
1. Give all the words used in the chapter which correspond to the noun
“peun”. Explain their meaning in English.
1. Make up sentences of your own after the pattern:

1. | answered that | did remember it...

2. ... we felt that life was worth living after all...

3. Maidenhead itself is too snobby to be pleasant....

V. Translate the passage on p. 108-109(“We went over to Magna Charta
Island ... ... these thoughtless young folk were not spooning.”). Speak of the

historical allusions made by the author in the lyrical digression of the chapter.
Y3arajJbHeHHs Ta CUCTeMaTH3allisi BMiHb | HABUY0K:

V. Recount the situations in which the active vocabulary is employed:
3 To conjure (up) sth to oneself 30 to wash up
3 To give weight to sth 30 to poke one’s nose
3 To put up sb 30 to give worlds for sth
3 To have one’s mind fixed on 30 to dress one’s
sth wounds
VI. Say who are the speakers and what motives and feelings brought forth
the following utterances:
& If I am guilty may this bread choke me when | eat it! (p. 111)

& Why don’t they have a special room for this sort of thing, and make
people keep to it? (p. 110)

& Two of us can sleep in one bed, can’t we? (p. 112)

& Can’t possibly take you in tonight. (p. 113)

VII.  Explain the following:

1 Then these folks would go and be pirates until the marriage was over.

(p. 110)



N

At that moment an angel came by in the disguise of a small boy ...(p.

114)

3. I grow reckless like that when I want a thing and can’t get it.(p. 115)

4. Existence seemed hollow and uninteresting. (p. 116)

5. ... you are a part of Nature.(p. 118)

VIIl. Comment on the following:

& The earth seems far away and little; and the clouds so close above
your head, are brothers, and you stretch your arms to them.

& The wind is always dead against you whatever way you go.

IX. Answer the following questions and motivate your answers:

& Do you agree with the author that it is trying to be in a house with a
couple courting? For whom do you think the episodes depicted were especially
trying?

v Have you ever had any difficulty in finding a hotel to put up at night?

& What do people often feel when they want things badly? Why are they
kind of disappointed when they are given what they had craved for?

X. Make up dialogues on the topics:

© You want to put up at a hotel but there are no vacant rooms. Try to
persuade the manager to put you up somewhere.

© You and your friend are starving and have got nothing but a tin of

meat. You do your best to open it without a tin-opener.
IlixBeneHHs MiCyMKiB 3aHAITTA: OTOJIONIECHHS OI[IHOK Ta IOMAITHHOTO 3aBJaHHS Ha HACTYITHE
3aHATTS.

IIpakTuyHe 3aHa1Ts Ne 94

Tema: CinbCchke )KUTTA B AHTIIIT Ta YKpaiHi. PI3HULS MK MEIIKaHIIMU cejla Ta MicTa

Meta: KoHTpoab pO3BUTKY HAaBHYOK JIAJIOTIYHOTO T4 MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS Ha OCHOBI
MPOYMTAHOTO, AaKTUBI3AIlll HOBHUX JIGKCHYHUX OJUHUIL. OOTOBOpPEeHHS TMpoOJIeM 3axHCTy
HABKOJIMIIIHBOTO CepeIOBUIIA

[Tigpyunuk: YepHosatuii JI.M.

AKTYyaJji3aiisi onopHUX 3HaHb: BOJIOJIHHS JICKCHYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSTTS HaJae
MO>KJIUBICTh CTYJICHTY BUILHO BOJIOJIITH JIEKCUMYHUM MaTepialoM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

Y3arajbHeHHs Ta cHCTEeMAaTH3allis BMiHb | HABHYOK:
Poboma 3i cnosuuxom: c. 226.
Hucvmo: Brip. 10 c. 228 (nepia 1moJIoBHHA TEKCTY).
ITinBeneHHs MiACYyMKiB 3aHATTS: OrOJIONMICHHS OLIIHOK Ta JOMAIIHLOTO 3aBJIaHHS HAa HACTYITHE
3aHATTS.

IIpakTuyne 3aHaTT Ne 95

Tema: ComianbHe KUTTA cena. [I[podieMu CiIbCbKOTO KHUTTSL.

Meta: KoHTposb po3BUTKY HABUYOK JiaJIOTTYHOTO Ta MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS Ha OCHOBI
MPOYUTAHOTO, aKTHUBI3allisli HOBUX JEKCHYHHX OJUHUIL. OOroBOpeHHs MpoOIEM 3aXHUCTY
HaBKOJIMIIIHBOT'O CEPEOBHINA

[Tinpyunuk: YepHoBartuit JIL.M.

AKTyaJii3aiisi ONOPpHUX 3HAHB: BOJOJIHHS JEKCUYHUM MaTEpiaioM 3 TEMU 3aHITTS Ha/lae
MO>KIIUBICTH CTYJICHTY BUILHO BOJIOJIITH JIGKCMYHUM MaTepiajloM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

Y3arajJbHeHHS TAa CHCTeMaTH3alisl BMiHb i HABHYOK:
Iucvmo: Brip. 10 c. 228 (n1pyra nojgoBHHA TEKCTY).
Tosopinnsa: Bup. 8 c. 227.
IlinBeneHHs MiACyMKiB 3aHATTS: OTOJIONIEHHS OILIHOK Ta JOMAITHHOTO 3aBJAHHS HAa HACTYITHE
3aHSTTSL.



HpakTnune 3anarTa Ne 96

Tema: JlomaiirHe YuTaHHS

Mera: Po3BUTH HaBUYKH CHIPUHAMAaHHS, YUTAHHS, aHATI3y Ta MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS Ha
OCHOBI TE€KCTIB KJIIACUYHOT XYJI0KHBOI JIITEpaTypH KpaiHH, MOBA SKOi BUBYAETHCH.

[inpyunuk: Hxepom K. [Iixepom «Tpoe B 4OBHI, HE BPaXOBYIOUH COOAKU»

AKTyani3aliss ONOPHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JICKCHYHUM MaTepiajioM 3 TEMH 3aHSATTS HaJae
MOJKJIMBICT CTY/ICHTY BUIHBHO BOJIOJITH JIEKCUYHUM MaTepiajoM Ta BUKOPHCTOBYBATH HOTO B YCHIH
MOBI.

3MicT OCHOBHOI YACTHHM 3aHSTTS:
CHAPTER X111

I.Explain the following:

1.Then these folks would go and be pirates until the marriage was over. (p.
110)

2.At that moment an angel came by in the disguise of a small boy ...(p. 114)

3.1 grow reckless like that when I want a thing and can’t get it.(p. 115)

4 .Existence seemed hollow and uninteresting. (p. 116)

5.... you are a part of Nature.(p. 118)

I1.Comment on the following:

1.The earth seems far away and little; and the clouds so close above your
head, are brothers, and you stretch your arms to them.

VY3arajibHeHHs Ta CHCTeMaTH3allisi BMiHb i HABUYOK:

2.The wind is always dead against you whatever way you go.

[11.Answer the following questions and motivate your answers:

1.Do you agree with the author that it is trying to be in a house with a couple
courting? For whom do you think the episodes depicted were especially trying?

2.Have you ever had any difficulty in finding a hotel to put up at night?

3.What do people often feel when they want things badly? Why are they kind
of disappointed when they are given what they had craved for?

IV.Make up dialogues on the topics:

1.You want to put up at a hotel but there are no vacant rooms. Try to persuade
the manager to put you up somewhere.

2.You and your friend are starving and have got nothing but a tin of meat.
You do your best to open it without a tin-opener.

IlixBeneHHs MiICYMKiB 3aHSITTA: OTOJIOIIECHHS OI[IHOK Ta IOMAIIHHOTO 3aBJaHHS Ha HACTYITHE
3aHATTA.

IpakTuyHe 3aHaTTA Ne 97

Tema: [IpoGnemMu BHYTPIIIHBOI MIrpailii aHIJTIMIIB Ta yKpaiHIliB. YKpalHChKI Ta aHTIIHCHKI
KpPa€eBUM.

Meta: KoHTposib po3BUTKY HABUYOK JIaJOTTYHOTO Ta MOHOJIOTTYHOTO MOBIIEHHSI Ha OCHOBI1
MPOYUTAHOTO, aKTHUBI3Allisli HOBUX JEKCHYHHX OJUHUIL. OOroBOpeHHs MpoOIEM 3aXHUCTY
HABKOJIUIIIHBOTO CePeIOBUIIA

[Tigpyunuk: YepnoBatuii JI.M.

AKTyaJi3aiisi ONOPpHUX 3HAHB: BOJOJIHHS JEKCUYHUM MaTEpiaioM 3 TEMU 3aHITTS Halae
MO>KIIUBICTh CTYJICHTY BUILHO BOJIOJIITH JIEKCMYHUM MaTepialoM Ta BUKOPHCTOBYBATH MOTO B YCHIM
MOBI.

3MicT OCHOBHOI YACTHHM 3aHATTH:

Losopinna: Bup. 9 c. 227.

IlinBeneHHs MiAcyMKiB 3aHATTSA: OTOJIONIEHHS OILIIHOK Ta JOMAIITHHOTO 3aBJaHHS Ha HACTYIIHE
3aHSTTSL.

IIpaxkTuune 3agaTTsa Ne 98




Tema: BiquyTTsi CIIUTBHOCTI: SIKE BOHO B MICTi Ta CelIi.

Merta: 3akpimieHHs JIEKCHYHUX OJUHUIL YPOKY, KOHTPOJb PO3BUTKY HABUYOK
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI: CIIOHTAaHHE BHUCJIOBIIOBAHHS CBOEl JYMKH HAa OCHOBI BHUBUYEHOTO
MaTepiany

[Minpyuynuk: YepHosaruii JL.M.

AKTyaJi3aiisi OmOpHUX 3HAHB: BOJIOJIHHS JCKCUIHUM MAaTEPIaioM 3 TEMHU 3aHITTS Ha/Iae
MOJKJIMBICT CTY/ICHTY BUTHPHO BOJIOJITH JIEKCUYHUM MaTepiajoM Ta BUKOPHCTOBYBATH HOTO B YCHIH
MOBI.

3MiCT OCHOBHOI YACTHMHH 3aHATTS:

Yumanns. sup.1 c. 229. Bop. 6 c. 233.

V3arajbHeHHS Ta CHCTeMAaTH3allish BMiHb i HABMYOK:

Hucvmo: Bup. 2-4 c. 230.

Losopinna: sup. 2-3 c. 231. Bap. 1-3 c¢. 232, Brp. 13-14 c. 236.

IlinBeneHHs MiCyMKiB 3aHATTA: OTOJIONIECHHS OI[IHOK Ta JOMAIIHHOTO 3aBJIaHHS Ha HACTYITHE
3QHATTS.

HpakTnune 3anarTa Ne 99

Tema: Sk 3axucTuTH CUIbCbKY MicueBicTh? [IpoGiieMu ykpaiHChKOT CLIBCHKOT MOJIO I

Meta: Po3BUTOK HaBUYOK YHTAaHHS, BBEIEHHS HOBHUX JIEKCHYHHMX OJUHHIIb, PO3BUTOK
HAaBUYOK J1aJIOTTYHOTO MOBJIEHHS HA OCHOB1 NMPOYMTAHOTO 3 BUKOPUCTAHHSM HOBHUX JIEKCUYHHUX
OJIMHUIb. PO3BUTOK HABUYOK ay/[1FOBaHHS.

[Tinpyunuk: YepnoBatuii JI.M.

AKTyaJii3alisi ONOPHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JEKCUYHUM MaTepiaioM 3 TEMH 3aHSATTS HAJla€
MO>KJIUBICTh CTYJIEHTY BUIbHO BOJIOJIITH JIEKCHYHUM MaTepiajloM Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTO B YCHIN
MOBI.

3MICT OCHOBHOI YaCTHHHU 3aHATTH:

Poboma 3i cnosuuxom: c. 239, Brp. 15 c. 244.

Y3arajbHeHHsl Ta CHCTeMaTH3allisd BMIHb | HABUYOK:

Yumanns: Bup. 7 c. 240-241, Brp. 8-11 c. 241-242.

losopinna: Bup. 5-6 c. 240, Bop. 13-14 c. 243.

IpakTuyne 3anaTTsa Ne 100

Tema: 3axuct npoekti «IIpobiema mirpartii ykpaiHiiiB 3aKOpI0H »

Mera: KoHTpoJIb HaBHYOK YCHOT'O MOBJICHHS, AKTHBI3YBaTH HABUYKH BUKOPUCTAHHS
JICKCHYHOTO MaTepialy y MOBJICHHI, BIIOCKOHAJIUTH BMIHHS MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS 3 BU3HAYEHOT
TEMHU.

AKTyasi3aiisi OMOpHUX 3HAHb: BOJIOJIHHS JICKCUYHUM MAaTepiajloM 3 TEMH 3aHSTTS Hajae
MO>KJIMBICTh CTY/ICHTY BUIBHO BOJIOJITH JICKCUYHUM MaTepiajoM Ta BAKOPHCTOBYBATH MOTO B YCHIMH
MOBI.

V3arajbHeHHS TAa CHCTEMATH3alli BMiHb i HABUYOK:

CTyIeHTH IPE3eHTYIOTh 3aXUCT CBOiX TBOPYHX MPOCKTIB 3 MPOUJCHOT TEMH.

IMinBenenHns miacymMKiB 3aHATTA: aHAII3 Ta 0OFOBOPEHHS MPOEKTIB, OTOJIOIICHHS OI[IHOK.




1. KOHTpOJILHi 3aBAaHHSA 10 NPAKTHYHUX 3aHATDb, 3aBJIaHHA 1JIH

3aJIKIB.

MKP Ne 1
I. Fill in the missing letters in the following words and translate them.
Qu_ _ter, tr_b tary, s te _ite, est_ _ry, pr_mi_es, w_r_house, s g ts, m_ _hty, spe t_
c_lar, p_rman_nt, medi_v I, s ra_ _hed, m thic, an_u_I, an_i_nt, sp_re, _st blished, c_cling,
over_ r_ _ding,j_ _rn.y.

Il. Substitute the idioms for the italicized word combinations in the sentences below and
translate them.

1. The way from the station took quite a long time, though my house was not that far if you
draw a direct line.

2. You just can’t keep living in complete isolation from the rest of the world.

3. She was the best actress in the theatre.

4. It’s a pity he behaved in such a silly way.

5. The match is almost over and there is no doubt what the result will be.

6. If she gets this job, they’ll be rolling in wealth.

7. She was nervous and kept running back and forth.

8. He was willing to do any odd jobs.

9. These activities are aimed at bringing understanding among people.

10. If you want to get the job, you are to speak perfect English.

11. It looked as though she had addressed the wrong person.

12. She tried to use every possibility to master her English.

13. If you go downtown, you can see a huge group of shops under one roof.

14. He was regarded as good-for-nothing city person.

15. She was used to buying left and right.

I11. Translate the sentences into English.
I. I Bemuki 1 Mami MicTa MawTh TPAHCHOPTHY IH(PPACTPYKTYpY, KaHAII3AIIHHY CHCTEMY,
IPOMAJICEKHI TPAHCTIOPT, AUIOBY 1 IPOMHUCIIOBY YaCTHHH Ta OKOJIUII 1 IEPEIMICTS.
2. 3anen0ani 3eMJIl MMOBEPHYIM JI0 JKUTTS, CTapl JOKH Ta XaJylu 3Heciau abo mepedynyBaau Ha
cydacHi mpomucioBi 00’ektu abo odicHi mpumimieHHs. HoBa Ha3Ba paiioHy, sikuii 3 OigHOTO
nepeTBOpUBCs Ha (enieHedenpbHni, — JJoKIeH 3.
3. Ileit rycToHacelIeHH 1 METYIIUIMBUM pailOH, KOPIHHS SKOTO JISKUTh Y CEpPEIHbOBIUYI, 1 IKUH OYyB
CIICHOIO 0araTtboX MO/, IO TPANWIKHCS TYT, BKJIIOYAE KUTbKA MICT, IO MOCTIHO PO3BHBAIOTHCH,
MOJIBOIOIOYH, & TO ¥ TMOTPOIOIOYM BJIACHE HACEJICHHS I KUTbKa POKIB, NMEPEIMBAIOYUCH 32 BJIACHI
MEX1 1 TOIVIMHAIOYM HAaBKOJMINHI Cela, CelUINa 1 XyTOpH, IMEPETBOPIOIOYUCh Ha 3HAYHUH
IHAYCTpiaJbHUH IIEHTp, 1 HAMAraro4ruch 3aiHATH MPOBIIHI TO3UIIIT Y KpaiHi.
4. Hemopmanik Bim rupia piukd, ¢ 10 HEl BNAJAIOTh KiIbKa NMPUTOK, YAaCTHHY 3 SKUX MOJKHA
nepedpectd, 1 1€ 3aKIHYYIOTbCA ILIIO3M, apXEOoJIOTH, MiIHIMAIOYUCh MPOTH Tedii, 3HANILIN
MPUKPUTHI IAPOM MICKY MOJPANAaHUMN 1 oOlIapraHuid, aje TMBOM YULUIUIUN, TaM’ ITHUK Mi(I9HOMY
3aCHOBHHKY CTapOBHUHHOIO MiCTa.
5. Po3BHHEHa cucTeMa rpoMaJICbKOr0 TPAHCHOPTY MAa€ Pi3HI HOTO BUAW: Ha3eMHMH (BKIIOYAIOUU
JIBOTIOBEPXOBI Ta TYPUCTCbKI MDKMICBKI, TMOTSATH, Y TOMY YMCI1 MDKMICBKI, TPUMICHKI, Ha3eMHHM
METPOIIOJIITEH y JTOHJAOHCHKOMY paiioHi JIoKIeH3, MBUIKICHI MOI3AN Ta MOTATH), MiA3€MHI BUIU
TPAHCIIOPTY (METPOTOJNITEH 1 MOTATH, 10 KypcyroTh mia Jla-MaHmiem), MOPChKU, BKIIOYAIOUU
MOPOMHUM, Ta TOBITPSAHUHN, 10 TPOINOHYE BHYTPIIHBOOPUTAHCHKI, €BPONEHCHKI Ta
MDKKOHTUHEHTAJIbHI peiicH, y TOMY YHCIIi 1 YapTepHi.
6. IlocriifHO 3pocTaroya KUIbKICTh MAacaXUpiB pa3oM 3 HEJOCTATHHOIO MICTKICTIO MAacaXXHPChKOTO
TPAHCIIOPTY CIOPUYMHMUIA TIOTIPIIEHHS SKOCTI TMOI3I0OK, HAJA3BUYAHE MepeBaHTAKEHHS
aBTOOYCHOTI'O Ta 3aJIi3HUYHOTO TPAHCHOPTY, OCOOJIMBO Y Yac IiK.



7. Taka cutyanis poOWTh MOI3AKM Ha POOOTY BAXKKUMHU Ta HENPHUEMHUMH, TEPETBOPIOE IX Ha
IIOZICHHY TPaBMY, HaBITh KOIIMAap, KOJHM MACAKUPU 3MYIICHI i3MUTH Y HENPUITYCTUMHUX YMOBaX, 1
JesKi TapiaMeHTapi BBAaXAIOTh 16 OOYPIMBOIO O3HAKOK IOJIOPOKYBAaHHS T'POMAJICBKUM
TPaHCIIOPTOM.

8. lyis BupimeHHs Tpo0JieMH, TOJIMIIEHHST CUTYaIlii Ta 3a0e3MeueHHs] HalIfHOTO Ta PETyaspHOTO
TPAHCIOPTHOTO CIOJYYEHHS, MPOMIOHYETHCSI TEPMIHOBO PO3POOUTH TUIAH MPIOPUTETHOTO PO3BUTKY
aBTOOYCHOT'O TPAHCIOPTY, BCTAHOBHUTH YKOPCTKI BUMOTH 1O NPHBATHUX 3aJI3HUYHUX KOMIIAHIH,
BIJIKPUTH HOBI MapIIPyTH.

9. LlmHuMHHATI, SIKE e Ha3MBAIOTh KOPOIIBCHKAM MICTOM, po3TamoBaHe Ha piumi Oraiio i oTroueHe
mraramu Oraifo, Kentyki Ta Inaiana 3 Tppox O0KiB, € APYyruM HaWOUIBIIMM MiCcTOM y mitati Oraiio
micist KiriBnenaa, miciis iepeOyBaHHs Ta OQIIHHOT pe3uICHITIT ypsIoy IITaTYy.

10. T'octi MicTa MOXYTh BINMIOYHUTH 1 HE BUDKIDKAOUYM 3 Micta — [[MHIIMHHATI Mae pi3HOMaHITHE
HiyHe )UTTA. KimiMar y MicTi oM’ SIKITYEThCsI 3aBASKU piulll Oraiio 1 XxapakTepu3yeThesi CIEKOTHUM
JITOM 1 BITHOCHO TeIIo0 3uMoto. HalimpueMHimmii Micsib — TpaBeHb.

MKP Ne2
I. Fill in the missing letters in the following words and translate them.
Magnif _ _ent, masterp_ _ce, ma_ _in_ry, cath dr_I, r_minis_ent, ad _a ent, cont_mpor_ry,
ex_b_rance, pictures_ _e, b__levard, ve_ cle, d_ver_e, pro_imity,
e_ _ibition, mar_el_ous, solem_, eng_n_ _ring, confl__nce, fo_nta_n, ref n_ry.

Il. Substitute the idioms for the italicized word combinations in the sentences below and
translate them.

1. He will not be suitable for the job. 2. She really wanted the impossible. 3. She passed the exam
honestly and without cheating. 4. She was a much better student than the rest of the students. 5. If
she gets the job, she will be very rich. 6. The boss’s behaviour could not be discussed. 7. Writing a
letter was the only possible choice in the situation. 8. After the University she had to work in the
far-away part of the country. 9. The officials are planning to turn the town into a successful one. 10.
He never appeared in the part of the city where the homeless lived. 11. She initiated a program to
collect money to help poor people. 12. Many companies have failed because of the default. 13. His
father was a very important person in the city. 14. You shouldn’t visit that small and boring place.
15. To the right you can see the official residence of the city government.

I11. Translate the sentences into English.
1. XapkiB — Jpyre 3a 4YHCENbHICTIO HacesleHHs Micto Ykpainu. 2. KynbTypHi 3anmuTH
MEIIKAaHLIB ~ MicTa 3aJOBOJIBHSIOTH  YHCENIbHI TeaTpu Ta BHUCTaBKU. 3. Ojechkuit
CUTBCHKOTOCIIOAAPCHKUI PUHOK BpaXka€ He TUIBKU PO3MipaMu, aje H KOJOPUTHICTIO MPOJABIB. 4.
JIbBiB — cTapoBHHHE MicTo 3axigHoi YkpaiHu, po3rtamoBane y nepearip’i Kapnar. 5. Oneca — ne
BEJIMKHI MOPT Ta MOPCHKUN Macaxupchbkuil Bok3anl. 6. IIpukpacu excrep’epy HajaroTh OyaiBii
ypouHucToro Burisny. 7. He maroum »xogHOro nocBiny, kommadis mporopiza. 8. Ha ceoromni me
€TUHUNA croci0 yHUKHYTH OankpyTtcTBa. 9. IloBiTps B meHTpi MicTa 3a0pyAHeHO Oiiblle, HDK Ha



OKpaiHax 4depe3 BEIMKUU MOTIK pyxXy Ta BuxJONHI ra3u. 10. OCKUIbKH 1€ pailoH [uisi 0OpaHuX,
OymuHKU TyT Haaro pgopori. 11. [JJoOpi >XKHTIOBI yMOBH, BHCOKOKBamipikOBaHE MEIUYHE
00CIIyroByBaHHs, MIMPOKI MOXKIIMBOCTI JJIsi OTPUMAHHS OCBITH Ta POOOTH BUKJIHMKAIOTH MIrpaiito
CUTBCHKOTO HAaceNeHHS J0 MicT. 12. 3aBAsku Cy4yaCHMM TEJIEKOMYHIKAI[iiM Ta MDKHApPOJTHOMY
TPAHCIIOPTY, 3EMIII0 1HOJI HAa3WBAIOTh BCECBITHIM cenoM. 13. B wmicTtax 3Ha4HO TpOCTIIIE
320€3MeYNTH KUTEIIB KOMYHAIBHUMH TIOCTYraMH, TaKUMHU SK BOJOTIH, KaHAIi3aIlisl, CAHTEXHIYH1
nociyry, Teronoctadanus. 14. S 6 e pamuB T0Gi iXaTm meHTpoM MicTa B wac mik. 15. Homy
noTpioHO 40 XBWIMH, a0 3 TIEPEIMICTS JoOpaTucs Ha poOOTYy 10 MicTa.

MKP 3
PROIJECT: “The most famous cities of the USA ”

MKP Ne4

I. Fill in the missing letters in the following words (20*0,5=106).
Do_npo_r, h_rri_ane, bl__zard, bl_st ry, fl_ _d,t ermom_ter, degr_ _,rou_ _,lon_it_de,am_ _nt,
h_mis_ _ere,dr__ght,an_u_l,gla__er, li__id, v_In_rable, ev_por_tion, fo_ _il, ho_r, fl_rry.

Il. Substitute the idioms for the italicized word combinations in the sentences below
(15*2=300).

1. The match shall take place whatever happens: wind or rain or shine. 2. Meteorologists often
make mistakes. 3. The weather forecast center was well equipped.4. If the weather gets better, we
shall go for a walk. 5. He looked slightly ill. 6. You aren’t go out! It’s raining heavily. 7. I’1l pass
the exam, I’m sure. 8. The work is easy, a child can do it. 9. There was no rod on the roof. 10.
Fortunately, he didn’t catch a cold and was completely healthy. 11. Amidst all the excitement
nobody noticed she had left. 12. It’s not a job. It’s monkey business. 13. He spent the whole day
chatting idly. 14. 1 have no idea about the general situation in the city. 15. He reacted extremely
quickly.

I11. Translate the sentences into English (15*2=30 6).

1. Jlour yute, siK 3 BiApa, MPOTATOM ABOX roJuH. 2. B Takomy BOpaHHI Xoawiu 1mie 1o motomy. 3. Ha
3eMHIM KyJl ICHYIOTh TPH KIIMAaTHYHI TOSCH: apKTHYHHUM, TOMIpHMA Ta TpomiuHuid. 4. Kpim
IIUPOTH, TEMIIepaTypa 3aJIeKUTh TaKOX BiJ BUCOTH HaJ PIBHEM MOPS, XMapHOCTI, OKEaHIYHUX
Teuiif, KiTbKOCTI OmajiB Ta piBHS 3a6pyIHEHOCTI DOBKULIA. 5. MloMy Iie paHO OmpyXyBaTHCSA — y
HBOTO IIIe BiTep y rojoBi. 6. BoHa Oyna He B 3axBaTi BiJ [IbOT0 00MIAPIaHOTO OyAUHKY. 7. Mu Oynu
BHUMYILICH1 IPOBECTH BECh JCHb B a€POIOPTY, 3aTpUMaHi 1orojo. 8. be3 mapHUKOBHX ra3iB 3eMHa
MOBEPXHS MBUIAKO O oxosona. 9. Jlume rpoMoBiABIA BpITYBaB OYAIBIIO MiJ Yac TPO3W MHUHYIOT
Houi. 10. [TocunenHs napHUKOBOTO e(eKTy MOKE CIIPABUTH HETATUBHUI BIUIUB Ta 3MIHUTHU KIIIMaT.
11. B nonsipHux pailoHax B3UMKY CTOBIYMK Ha €KpaHI TEpMOMETpa HIKOJIU HE MiAIMMAa€eThCS BUILE
TOYKHM 3aMep3aHHs. 12. Hamr kimiMat MoHaA Ha3BaTH MOMIPHO-KOHTHHEHTaIbHUM. 13. Ha Oinburiii
TEpUTOPIi KpalHU OUiKyeTbca moxmypa morojaa. 14. HactymHoro TuxHs moroja Oyae HEeCTIHKOIO.
15. Xmapu Ta 3muBH OyayTh pyXaTHCs Ha CXiJl 4epe3 LeHTPabHy YaCTUHY KpaiHu.

IV. Describe the climatic zone you live in (206).



MKP Ne5

I. Fill in the missing letters in the following words.

Evac_ _te, rel_ntl_ss, trig_ _r, pr_ _ipitation, cloudb_ _st, im_in_nt, em_rg_ncy, |_yer, tr_nsp_rent,
W_spy, g_g_ntic, f__thery, s_att_ring, c_clone, w_ _rlwind, zem_ _yr,

c_ _tious, c_ _c_mstance, moder_te, torr_nti_|I.

I1. Substitute the idioms for the italicized word combinations in the sentences below.

1. There have been several thefts at the office, and now everybody is being suspected. 2. There is
always something that prevents you from being completely happy. 3. A little thing can spoil
everything. 4. The child got very sad because of the broken toy.5. When she bought a car, she was
very happy. 6. She was hesitating about accepting his proposal. 7. The storm scared the whole city.
8. Having run fast, she was out of breath. 9. The news was a great surprise. 10. She forgot about
being careful in the mountains. 11. The news about his defeat discouraged him greatly. 12. He felt
something was about to happen. 13. Don’t waste your words! 14. It was nothing but a quick
romance. 15. You shouldn’t use somebody’s ideas for your own benefit.

I11. Translate the sentences into English.

1. BiH mpamoBaB y pATyBalbHIM KOMaHAI Ta PHU3WKYBaB IIOJAeHHO. 2. Jlms 1iei MicueBocTi
MpUTaMaHHA JKapka, BoJiora moroja BiiTKy. 3. OCTaHHIM 4YacoM MU CTalM CBIIKaMH 3MIiH Y
CBITOBOMY KiiMaTi. 4. YCl0 HIU WIIOB CWJIBHUHN CHIT, 1 BpaHIl 3emuisi Oylia BKpUTa CHITOBOIO
KOBJIPOIO. 5. S HEeHaBUKY OTHAHY MOXMYPY JOUIOBY moroay. 6. JIFOTUH KpukaHUI 3aBUBAIOYUA
BiTEp JieBe HE 30MBaB HOTO 3 HIr. 7. PATIBHUKY NTyKalOTh JIFOAEH IMiT MUTEHUM CHIroM. 8. J{pioHmit
OCIHHIM JOIIUK MOHOTOHHO CTYyKaB MOMiABIKOHHIO. 9. Kpaie pa3 moGaynTH, HOK CTO pa3iB MOUYTH.
10. IMomimis mpoHIOXajia Mpo 3MOBY Ta 3aapemTyBaia ycix 3j1ounHiiB. 11. Hisk He BTsMITIO, IO TYT
BinmOyBaeThes. 12. Kumbka 0ci0 3arnHysio B miajieHUX MoTokax Bomu. 13. besmepepBHi HecaMOBHTI
3JIUBU CHPUYUHUIN JKaXJIMBY TOBiHb. 14. 3a neHbp BHMajia MiCAYyHA KUIBKICTH omamiB. 15.
PomanTHuHa icTopis myke po3uyauia ii.

MKP Ne6
PROJECT: “Countries and their climate for your best holidays”

MKP Ne7
I. Fill in the missing letters in the following words and translate them into Ukrainian
(30*0,56.=156).
Bl__se, pin_for_,tr__sers,sw_ ter, ni _kers, w_istco_t, c Il r, h_mline, el _bor_te, f shion_ble,
ad_ust_ble, d_tach ble, | _ther, kni_ted, cardig_n, iv_ry, det_ I, jers_y, el _g_nt, st_lish, excl_
_ive,d n.ms,b ckl ,I plLLb tct ylt gltt 1rdtrtlncksh _th

Il. Substitute the idioms for the italicized word combinations in the sentences below and
translate them into Ukrainian (20*26.=400.).

. They have always been seen together.

. She was very intelligent and full of energy.

. He mumbled when he was asked to answer.

. A timely measure saves a lot of effort later.

. He has an obsession about saving water.

. The cashing machine was out of order.

. In their family it was wife who made the decisions.

. She told him to shut up.

. She seemed to be friendly, but actually was very dangerous.
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10. He should be proud of getting the first prize in English.

11. Scrambled eggs are very easy to do.

12. As the guests were leaving, John quietly invited us home for a drink.

13. If you want to be in good condition in summer, try this diet.

14. Anybody who wants to be promoted in the US Army should go through a training camp.
15. He is as annoying know-all — nobody likes him.

16. He is so lazy, he doesn’t want to do anything.

17. There were rumors that the damage was related to some very secret and mysterious operation.
18. A special group was created to solve the small problems in legislation.

19. The baby was lying on the blanket naked.

20. As soon as they saw the police, they started running away.

I11. Translate the sentences into English (15*26.=30 6.).
1. i cTapeHbKi MillH1 YepEBUKH HA TOBCTIN MiOIB1 TpeOa BiAPEMOHTYBATH.
2.V cBoiil niTHIM 0aBOBHSHIM CykHI 0€3 pykaBiB BOHa BUIUIsana Ayke npuBabnuBoro. 3. Xoua
1oro KocTioM OyB HOIIEHMH, aje YUCTUN Ta 100pe BUIIPAHUH.
4. 51 e m1006JI0 YEPEBUKHU 31 LIHYPKAMHU.
5. IloBCSAKNEHHUM OAST TOBUHEH OYTH 3pYYHHM.
6. Bona 30upaeThcs y BIIMYCTKY, TOX il IOTPi0EH HOBUM KyNaJIbHUK.
7. Komip Ta MaHeTu 01101 COPOUYKU MOTPEOYIOTH 0COOIUBOTO JOTIISTY.
8. 51 Xxouy KynHUTH LIKIPSIHY KYPTKY Ha OJMCKaBIII 1 3 TOSICOM.
9. TpukoTa)kHa MaiiKa TOT 3 SICKPAaBUM KBITKOBHM MaJFOHKOM KOHTPACTYE 3 OUTOI0 CITiTHHUTICIO.
10. 3apa3 au3aifHepH JIETKO CyMINAl0Th CIIOPTUBHI COPOYKH 1 JUTOBI KOCTIOMHU.
11. Tlicns mpaHHS Ha TaBalcbKiii copodli Opakye ryn3uka. — BoHa moxmana HOro B KHIIEHIO
COpPOUKH.
12. Konu BiH HEpBYE, TO 3aBXKJIU MOCIA0IIOE BY30J1 KpaBaTKH ab0 HABITh CKHUJIAE TiKAK.
13. B Hei Hemae BiguyTTs OASry: I BHIIWTA LIOBKOBAa OJy3ka 3 JOBIMMH pyKaBaMU HE
MOEAHYETHCS 3 TBIZIOBUMHU OpIOKaMU Ta YEpPEBUKAMHU Ha MIaT(OPMI.
14. Bin mo0uTh BiAPI3HATHUCS BiJ IHIIUX: OpYIHUM, TOTEPTUH, a00 HaABITH pBaHUM, O0e3hOopMHMIT
OJIAAT, IOBT'€ BOJIOCCS Ta YUCJICHHI TaTYIOBaHHS.
15. Bona Oyna BasTHEHa y MPO30py OJIy3Ky, IPUKpAIIeHY Ka0o.

IV. Describe the picture (156.).

MKP Ne 8

I. Fill in the missing letters in the following words and translate them (303.*16.=306.).

Magp_ _, ph_ sant, pig_ _n, cl_ _der, st Il on, m_zzle, sn_ t, h ena, cheet , b__ver, | nx,
p_thon, __impanz_ , m_ngrel, p_kin_se, h_ _ver, ele_ _ant, v_per, r_ino_eros, ackal, d_| s on,
sp_nst r,m__sy,s ngl t nsw mmrts crstcanstrckh nd flnemsslew _pns.

Il. Substitute the idioms for the italicized word combinations in the sentences below
(153.*%26.=306.).

1. You shouldn’t boast about your success. 2. Stop fooling around! 3. | hate husbands dominated by
their wives. 4. The boy could imitate different animals. 5. His style of speaking annoyed me. 6.
The girl is always complaining of everything. 7. The students resisted the teacher’s rules. 8. The
children idolize their parents. 9. He used to wear shabby and worn clothes. 10. She screamed at
them like a real bad-tempered woman. 11. Even during a short sleep the animals’ ears remain in
operation. 12. This ice-cream is really the greatest. 13. The insurance investigators are searching
around. 14. She made her way gracefully between the trees. 15. It turned out to be a pompous
clumsy verse.



I11. Translate the sentences into English (153.*36.=456.).

1. SIx Th craBmiics a0 3a00pOHM Ha TIOJIFOBAHHS 3 MUCIHBCHKUMHU coOakamu? 2. Jlo pomuHu
KOTAYMX  Hajlexarb JieB, TWUIp, Jieomapi, TIemapia, [aHTepa, Aryap Ta  PUCh.
3. I'poManceki opranizaimii BHUCTYNHIW TPOTH TIOJIOBAHHA Ha OJICHIB B apeajiax iXHbBOTO
nomupeHHs. 4. Cepen npeJCTaBHUKIB 3MITHUX € HA/JI3BHUAHO OTPYHHI, Taki K KoOpa 4yu rpumyda
3mist. 5. ['pu3yHn — MuIIi, XoOM’ K, OOPCYKH, KPOTH, 3aiilli, KpOJIi KUBYTh y HOpax. 6. bomotsHi
NTaxy, HAPHUKIAM, KypaBellb, Yarwisi abo Jiejleka MalTh JOBr1 HOTH Ta IUIACKHH 13600. 7. XmxKi
NTaxu: Opel, COKiI, ICTPYO, COBa — MalOTh MACUBHHI rauKyBaTHI TOCTPHH 3600 Ta BEIUKI TOCTPI
na3ypi. 8. BOBK, JMCHIS Ta MIakajn € MpeicTaBHUKaMH poauHU cobaumx. 9. Cymyacrti, Taki siK
KEHTYpy Ta Koaia, 3anummuincs aume B ABcrpaiii. 10. JIeBu Ta TUTpU MOBOIATHCS CXOKHM YHHOM
— JKUBYTH Y JIrBI, TIOJIOIOTH Pa30oM 3 JICBUILSIMU a00 TUTPHISIMU Ta JICBEHATAMH a00 THUTPATAMHU Y
srpasx. 11. B gesxux wmicueBoctsx IHmii CIOHM HaJAMIPHO PO3MHOXKWIIMCS, 1 IXHS IIMpOKa
MOIIUPEHICTh CTBOPIOE MPOOJIEMHU Il TYCTOHACEJIEHUX PaiOHIB, Ji€ CEIsIHU BBaXKAalOTh, 10 CIOHU
MPUHOCATH €KOJIOTTYHY 1 MaTepiajibHy WIKOJY, 3BaJIIOIOYM JEepeBa, BUTONTYIOUH POCIMHHICTH Ta
3epHOBI1 KynbTypH. 12. OgHoro pasy miBTopa yHTOBa 3a0UTa Kayka BIapuiia MUCIHBILI IO TOJIOBI
Ta CIIMHI, KOJIM BOHA TMajaia 31 MBUIKICTIO 60 KM/TOJ., a TOW BUCKOYMB Ha TaJTsABUHY. BHacmimok
[bOTO TOMAJaHHsI MHCIIUBIIS OTJIYIIWIO 1 BIAKMHYJO B KYIII, a BiJ yJapy po3ipBajiach cele3iHKa.
13. Cepen IHIINX MOPCBKHUX ICTOT MO’KHA 3raZiaTd BOCBMHHOTA, TOJOBOHOTA, MEIy3y, MOPCHKOTO
DKaka, Kopal, ryOKy Ta MOpChbKY 31pKy. 14. BizoMi BUnaaku, KoJm MOPCHKI ICTOTH PATYBAJIH JIFOAEH
3 3aTOHYJ0T0 Kopabis. Jlenb(hinu, KUTH, MOPCHKI Yeperaxu, CKaTH 1 HaBITh aKyJIU MIATPUMYBAIIU iX
Ha MMOBEPXHI, HE JAl04YH iM 3aJpIMaTH, 3iICTU3HYTH 10 BOJM 1 BTOITUTHUCS, @)K TTOKU 1X HE MOMIYaJIH 3
Oepera abo cyaHa, mo npomnuBaio mopyd. 15. Komax Ta icToT, sSiki Ha HHX CXOXI1 (HampUKIA,
CKOPIIIOH, TIaBYyK, Y€pB’sIK, CIIMMaK) Ha CBITI HaBITh OuTble, HDK puO. barato xomax JiTarTh,
HaIMpUKIaJ, OCH, OJDKOIHM, MyXH, KOMapi, JIesKl *KYKH, METeITUKH, Mib, ren3l, 0aOKku, coHeuka,
LIMKa1, capaHa.

IV. Write an essay “Advantages and disadvantages of keeping pets” (156.).

MKP Ne9

I. Fill in the missing letters in the following words.
Anch v _, ha__ock, mac_ _rel, p_ran_a, s_o_dfish, w_ale, _ _ameleon, octop_s, o_ster, pr_ _n,
torto_ e, cat_rp_llar, dr_wsy, b_rch, wi_ _ow, chr_san__emum, r_dish, zu_ _hini, spina_ _
I1. Substitute the idioms for the italicized word combinations in the sentences below.
1. She used every way to attract compliments. 2. Our teacher can’t bear flattering. 3. She felt like a
toy in her husband’s hands. 4. Soap operas are the thing men can’t stand. 5. This film is really the
greatest! 6. The landlady was deliberately deceived. 7. Think hard before answering! 8. To pass my
exam in Maths is a difficult task. 9. Making fuss about little things she couldn’t concentrate on the
case. 10. Her visit in Paris was coming to its end, so she decided to make the most of the
opportunity. 11. For their honey moon they chose a perfectly looking house in wonderful condition.
12. It was difficult to put up with the bad-tempered woman. 13. The student spoiled the chance of
passing the exam. 14. The woman avoided buying cheap things. 15. Neither one thing nor another
appealed to their taste.

I11. Translate the sentences into English.
1. Jlo mpicHOBOOHMX pUO BITHOCATHCS OKYyHb, JIAII, Kapach, HIyka, (openb, JOCOCh Ta Oarato
iHmuX. 2. PakononiOHi — paku, KpabH, KpeBETKH — MalOTh MAHIMP, KIEIIHI, BYCUKH Ta MJIaBHUKH.
3. Taki koMaxu, sIK OCH, O/)KOJIM, MyXH, KOMapi, METeNUKH, 6a0KH, MalOTh KpHJia Ta JiTaloTh. 4. Y
IIbOMY MODi JKUBYTh Taki ICTOTH: Aeib(iHM, KUTH, MOPCHKI depemaxu, cKaTh Ta akyiu. 5. Bin
6opcaBcs B OpyAHIH BOJ1, HAMAralouuch 3HaWTH KoY. 6. BiH mpaifoBaB LTy HIY 1 JIUIIE BpaHI
Tpoxu nepeapiman. 7. Ha cnu3bkiil 10po3i MalmmHy 3aHOCHIIO TO B OJIMH, TO B iHIIKK Oik. 8. XBOIiHI
ACPEBa MAKOTh MIWMIIKU, T'OJIKH 3aMICTh JIUCTSA 1 HE CKHIAaTh X MMpoTATroM YCbOTO POKY. 9.V
HAIIOMY cajly € (pyKTOBa Ta MapKoBa 30HHU, TOpoja Ta KiaymOu. 10. Mu MoXkeMo 3arpornoHyBaTu
na"qmadTHUN mapk 3 OpyKOBaHMMHM aliesiMH, JlaBaMM, Ta BepaHgamu. 11. B Hamomy perioHi
MepeBaKalOTh TaKi AepeBa: akailisi, TOMOJs, sICeH, KIIeH, JINMAa, KamTaH Ta oepesa. 12. Xpuzantemu,



TJIAJTI0NyCH, aliCTPH, KOPKUHHU — OCIHHI KBiTH. 13.J[0 KOpeHeIUIoAiB HaleKaTh MOPKBA, KapTOILIS,
XpiH, Oypsk, peauc Ta pina. 14. Bci Buau ropixiB: BOJOCBKHN ropixX, GpyHIyK, MUTIalb, apaxic,
¢icramku — € KOpUCHUMHU JUTs opranizmy. 15. CobGaku OyBaroTh 6€3MOPOIHI Ta MOPOIUCTI.

MKP Nel0
PROJECT: “Animals as a part of our families”

8. IIuTaHHs 10 eK3aMeHaliiiHuX 0i1eTiB, eKk3aMeHalliiiHi OijeTn.

I cemectp
IHumanns 0o exzamenauiiinux oinemie

. JJonnon

. IcTopist Jlonnony

. Bugarui micust JIonmony

. Tpaucnopt Jlongony

. Micta CIIA

. Micta Ykpainu

. [IpobemMu MerarmouriciB

. KimimatuuHi 300U 1m1aHeTu

9. 3MiHM y CBITOBOMY KJIIMaTI1

10. He3Buyaiini atMmocdepHi siBUIa
11. ITpuponni katactpopu

12. BruvB JIFOAMHY HA IPUPOTY

13. [Ipobnema 3axucTy cepeoBuIIa
14. Knimat Ykpainu

15. Knimar Benuko6puranii

01NN KW~

Ex3amenauiiini 6inemu

Binxer Nel

1. Micuesa nodiiis crypboBana 0e3aaasam B pailoHax, ¢ MEIIKAIOTh BUXII 3 A3ii.

2. BiH HapomuBcs y MaJeHBKOMY MAallbOBHHUOMY Celli, TOX IO3Ka JIO BEIUKOTO
MIPOMUCIIOBOTO MiCTa 31 )KBaBHM PYXOM Ha 0araToJIFOJJHUX BYJIUISX Bpa3uia HOro.

3. ApKTUYHUH KIIIMAaT BOJIOJAPIOE HA MUIBHOHAX KBAJpaTHUX MWJIb Maike 10 BCId
AHTapKTHU/II.

4, JI>KelH 3HOBY 60apuniacs y KynigeibHy 2apaqky — 1ie TIPOCTO XBOpoOa sKack.

5. Ha 3eMHiil KyJi iICHYIOTh TPU KITIMaTUYHHUX MOSICH: apKTUYHHMA, TOMIPHHUM Ta TPOMIYHUHN (3

MiABUAAMHU: CYOApKTUYHUI Ta CyOTpOMIYHUI), SIKi 3arajloM BU3HAYAIOTh THII KJIIMATy Y KOHKPETHIN
MICILIEBOCTI.

6. JIns 1iei MicueBoCTi MpUTaMaHHa jkKapka, BOJIOTa MOro/ia BIITKY, Ta IPOXOJIOAHA Ta JOIIOBA
MOro/ia B3UMKY, 00 BOHA JIEXKUTh Y 30H1 CYOTPOMIYHOTO KITIMATYy.

Biner Ne2
1. MicTo MIBUIKO PO3POCTAETHCS 1 HACTYNAE HA OJIMKHE MEPEAMICTS.
2. Micra-rirautu A3ii Ta JlaTuHChKOT AMEpUKH — II€ CYLUIbHI KOHTPAacTH. 3 OJHOTO OOKY,

HeTpi, 3a0y/10BaHi XaJlylaMu 3 KapTOHHUX KOPOOOK Ta XaynadyaaMu 3 ropoBaHOTO MeTaiy, Ouis
SKHX, MPSAMO Iocepe]l OarHa, rpaloThCsl KICTJSABI HAMIBroJii AiTH, HaJl SIKUMH, Hade IparopH,
MaiopuTh OUTH3HA, IO CYIIUTHCS B OLIOMY cepraHKy CMOTY.

3. BuBueHHs BiJIKJIa/1eHb, BUKOITHUX PEIITOK Ta PEIITOK MOPCHKUX BOJIOPOCTEH HA THI OKE€aHy
MOKa3aJio, 0 Mepio v MOTEIUTIHHSA B AHTApKTH/II BXKE TPAIUBUTUCS Y MUHYJIOMY.



4. He BapTo HiUOTO KYynyBaTH Ha «bapaxonyi» — IelIeBi pedi AKiCHUMHU He OyBalOTh.

o. APKTUYHHUN KIIIMATHYHHUH TOSC MOIIUPIOETHCS Ha [ peHnanifo Ta AHTapKTUY, 1€ CEepeaHs
MicsiuHa TeMieparypa Hux4a 0C.

6. OcTaHHIM YacoM MH CTaJld CBIIKAMH 3MiH Yy CBITOBOMY KIIMaTi, II0 TPUBEIH JI0
MIABUIICHHS CEPEIHbOPIYHOT TEMIIEPATYPH TTOBITPSL.

Biner Ne3
1. Homy notpidbno 40 xBuinH, abu 3 epeamicTs 1oopartucs Ha poOoTy.
2. Jlesiki KpalHM HaMarajiucsi B)KMBAaTH TPUMYCOBUX 3aXOMIB JUIsI PETYJIIOBAaHHS Mirparii 3

CUTBCHKUX palioHiB 10 MeramnouiciB. Hampukian, y Kurai cBoro 4acy mpuMycoBo BHUCEJSUIN TIEBHI
KaTeropii MiCbKHX >KUTEIIB JI0 Cela.

3. Ha AHTapkTH4YHOMY MIBOCTPOBI, HA BIAMIHY BiJ] PEIITH KOHTUHEHTY, KJIIMaT CyOIOISIpHUH,
a TOMY TyT MOXHa 0aunuTH CKEJSICT1 JUISHKH, BUIbHI B1l KPUTH Ta BIAKPUTY BOJY.

4, Bona HeyacTo XOAUTh A0 GeNUKUX MOPIBETbHUX YEeHMPIE.

5. TpuBaicTh JITHHOTO JHS 32 MOJSIPHUM KOJIOM HE KOMIIEHCYE HU3BKOTO MOJIokeHHsT COHIIA,

a TOMY JITO TYT IPOXOJIOJIHE.
6. 3uMoBa morojga Moxe OyTH JIOTOI, MOPO3HOK ab0o MpOCTO XojoAHoro. Temmeparypa
3a3BUYail OyBae BUIIE HYIIS.

Biner Ne4
1. daxiBli 3 MICbKOT'O TUIaHYBaHHS BBAYKAIOTh BUCOKY KUIBKICTbh HACEJEHHS y BEJIMKUX MicTax

3ac000M 3HIDKEHHS CTYINEHS LIKIIIMBOTO 3a0pyAHEHHS MOBITPs, 00 SKIIO POIUHH PO3CENSIFOTHCS
Ha BEJIMKHUX IJIONIAX 1 )KMBYTh B OKPEMUX OyAWHKAX 3 MPUCAAUOHUMH JUITHKAMH, TO 1I€ BILTUBAE
Ha 3aTpaTd pecypciB, abW MIBUIKO 1 MIOJEHHO MEPEBO3HMTH iX O MICIh iXHBOI IMpalli, HaBYaHHS

TOIIIO.

2. Hacenenns npubepeXxHUX MICT-KypPOPTIB 3HAYHO 3POCTAE BIIITKY.

3. ApKTUYHUH KIIIMAaT BOJIOJIAPIOE HA MUIbHOHAX KBaJpaTHUX MHJIb Maibke IO BCIi
AHTapKTHU/II.

4, MuHe HebaraTo 4yacy 1 BiH 3BUKHE JI0 YUBLIbHO20 HCUMMIAL

5. B3uMKy moJisipHi perioHd MIBHJIKO BTPA4arOTh TEIIO 1 BUXOJIOKYIOTHCS, BHACIIIOK YOTO

PTYTHHI CTOBITYMK HA €KPaHi TEPMOMETpPA HIKOJIHM HE MiIHIMAETHCS BUIIIE TOYKH 3aMep3aHHs, TOOTO
HyJIs rpaayciB 3a Llenbciem abo TpuALATH ABOX TpamyciB 3a nikanoto dapeHreiira.

6. [Tix yac ocTtaHHBOI 3JIMBH BUNAIO 6 JIOWMIB OMAaliB, MO0 MPHU3BENIO J0 MOPYUICHHS PYXY
TPAHCHOPTY B JCSIKUX paiioHax MmicTa. JIroam moOupanucs qo0My KM, JOJTAK0YH JIOI Ta PI3KHUit
BiTED.

Bizer NeS
1. MicTO HIBUIKO PO3POCTAETHCS 1 HACTYIAE HA OJIMIKHE TEPEaMICTS.
2. Micra-rirautu A3ii Ta JlaTuHCbKOT AMEpPHKH — II€ CYIUIbHI KOHTPAcTH. 3 OJHOTO OOKY,

HeTpi, 3a0y/10BaH1 XaJlylaMu 3 KapTOHHUX KOPOOOK Ta XanadyaaMu 3 ropoBaHOTO MeTaiy, Ouls
SKHX, MPSAMO Iocepe]l OarHa, rpaloThCsl KICTJSABI HAMIBroJii AiTH, HaJl SIKUMH, Hade IparopH,
MalopHTh OUIM3HA, IO CYIIUTHCS B OLTOMY CEpIaHKy CMOTY.

3. BuBueHHs Bi/IKJIa/1eHb, BUKOTIHUX PEIITOK Ta PEIITOK MOPCHKMX BOJOPOCTEH Ha JIHI OKEaHy
M0Ka3aJ1o, 0 Mepiou MOTEIUIIHHSA B AHTApKTH/II BXKE TPAILUIUTUCS Y MUHYJIOMY.

4. Kpaoixcku 6 kpamuuysax cTaiy CIpaBXHIM JTUXOM Y HBOMY 0020M 3a0ymMomy MiCmeuKy.

S. Bonoruii KOHTHMHEHTAJBHUHA KIIMAT 3 KOPOTKHUM JITOM € XapaKTepHUM Ui MOMIPHHX

mmpot ITiBHIYHOT MIBKYIII.



6. Ham nitak came JieTiB mij miapoM Xxmap, KOJIHM HAc Ha3JIOTHAB JOMI 1 3a0apabaHuB 110
KOPITyCy JIiTaKa.

Biner Ne6
1. Konu BoHa BuiiIIa Ha TIEHCIIO, TO KyNMHUJIa MAJICHbKY XaTHHKY 3 JUISTHKOIO Y BiIIaJICHOMY

3€JICHOMY TIEePEIMICTI.

2. B cymepcyuacHOMy IEHTpi MicTa MPOCTATAIOTh PYKH KeOpaKH, IIACTAOTh PUKIII, CAIOThH
XMapOYOCH, CTOATh PO3KINIHI JIIMY3HHH 13 3aTEMHEHUM CKIIOM, 0araTi macakKupy KX HEKBAILTUBO
THUHSIOTHCS IOPOTHMH KPaMHHUIIIMU MOJIHOTO OJIATY, a00 00rOBOPIOIOTH OI3HECOBI yrou 3a 00110M
3 IT’ATH CTPaB, OJTHOYACHO JIOMOBJISIOYHNCH 110 MOOLTBHOMY Tele(OHY PO MapTii0 B TEHIC.

3. Jlesiki BYCHI BBaXXalOTh, IO MiJBHINCHHS CEPEAHBOI PIYHOT TEMIEpaTypd, IO TPUBAE
MPOTATOM OCTAHHIX II’ATHAIUATH JECATHIIITh, CIPUYMHEHE MIIBUIIEHHSAM Yy aTMocdepi BMICTY
BYTJICIIO Ta IHIIMX MMAPHUKOBHX Ta3iB aHTPOIIOTEHHOTO OXOKEHHS.

4. BusiBUBIIM TOBHY HENMPHUCTOCOBAHICTh /0 CUIBCBKOTO JKUTTS, BIH OTPUMAaB IPI3BUCHKO
«MICbKO20 OINOPYUKUN.

o. bnu3bkicTh 10 MOps, BUCOTa HaJl PIBHEM MOps, HAasABHICTh BOAM — TOJIOBHI (PakTOpH, IIO
BIUIMBAIOTh Ha KIIIMAT.

6. CroniBaeMocs, 110 MepioJI IOTIIB BXKE M03ay 1 BCTAHOBUTHCS CIIPaBJIi Ka3KOBa MOTO/Ia.
Biner Ne7

1. Baraxkn faedKuxX eTHIYHUX Ta peNirifHuX TPyl pO3IJIAJaloTh TEPOPUCTHYHI aKTH S

TOJIOBHMI 3aci0 MPUBEPHYTH 10 ce€O€ yBary CBiTOBOT rpOMaJIH.

2. daxiBIll 3 MUTaHb PO3BUTKY MICT Ta JOBKUUIA, sIKi paHillle BBaKaldW ypOaHI3aIl0 3JI0M,
3apa3 KapJAMHAJIBHO 3MIHWIN BJIACHY AYMKY. BOHM mepeKkoHanucs, 0 B MiCTax 3HaYHO MPOCTIIIe
3a0€3MEYUTH KUTEITIB KOMYHAIPHUMHU TOCTyraMy, TaKUM SIK BOJIOTIH, KaHaTi3aIlis, CAaHTEXHIYHI
MOCITYTH, TETUIOIOCTaYaHHSI.

3. Jlesiki BYEH1 BBa)KaroTh, IO TMIABUIICHHS CEPEIHbOI PIYHOI TeMmIlepaTypH, IO TPHUBAE
MPOTATOM OCTAHHIX IT’ATHAMUATH IECATHIITh, CIPUYMHEHE MIABUIIEHHSAM y aTMocdepi BMICTY
BYIJICIIO Ta IHIIMX MAPHUKOBHX ra3iB aHTPOIIOTEHHOTO TIOXOIXKCHHSI.

4, AOu epamu na 6ipoci, CIijl MaTH BIAMOBIAHY MIATOTOBKY 1 XHCT.

5. Mix MIBHIYHUM Ta MIBACHHUM TPOITIIKaMH, HE3aJIEKHO BiJ reorpadiqyHoOi TOBrOTH, COHSIYHI
MIPOMEHI a/Ial0Th Ha 36MJTI0 BEPTUKAIBHO, 8 TOMY B TPOITIKaX 3aBXKIH TEIUIO.

6. JIroTuii KprKaHHi BiTEp MPOJYBaB MOTO KYpTKY, ajie BiH He 3ynuHsABCA. BiH 3HaB, 1m0 Ma€e
3pOOHUTH 1Ie HE3aJICKHO BiJl TOTOIH.

Bbimer Ne§
1. 51 6 He paguB TOO1 IXaTH MICTOM B TOJUHY MK — TUIBKH BTPaTUTE Yac.
2. daxiBli 3 MUTaHb PO3BUTKY MICT Ta JOBKULIA, Kl paHille BBa)Xald ypOaHI3aIilo 3I7I0M,

3apa3 KapJAMHaJIbHO 3MIHMJIM BJIACHY JyMKYy. BOHM mepexoHamucs, 110 B MICTax 3HAYHO MPOCTIIIe
3a0€3MeYUTH JKUTETIB KOMYHAIbHUMH TOCIyraMH, TaKUM SIK BOJIOTIH, KaHaTi3allis, CaHTeXHI4H1
MOCITYTH, TEIIONOCTaYaHHS.

3. JIroncTBY ciif mam’sTaTd, 0 BIUIUB MApPHUKOBOIO €(EeKTy MOXKHA K MPUCKOPHUTH, TaK 1
YIIOBUIBHUTH, 3aJISKHO BiJl XapakTepy MisIbHOCTI JFOANHHU.

4. Micvka paoa Oyna 3aKJIoNOTaHa MOBCSKASHHUMH TypOOTaMHu.



o. HarpiBanHs BOM 10 TOYKH KUIIHHS HA 3HAYHINA BHCOTI HaJ piIBHEM MOPS NOTpeOye MEHIIe
KaJopiid, HDK HaJa piBHEM MOps, 00 BOAa 3aKWIae MpU TEMIIEpaTypi HUXKYIA 3a CTO TpaayciB
Lenbcis.

6. Sxmmo HivHe HEOO HaJ HaM 3IpKOBE, HACTYITHOTO JIHS HAC OYIKY€ COHSYHA MOT0/1a.

Biner Ne9

1. OckinbKH 11e paiioH a7t 00paHuX, OyAMHKH TYT JAOPOTi.

2. B cynepcyuacHOMy IEHTpi MicTa MPOCTATAIOTH PYKH KEOpaKH, IIACTAOTh PUKIII, CAIOTH

XMapo4OCH, CTOSITh PO3KIIIHI JTIMY3UHH 13 3aTEMHEHUM CKJIOM, 0araTi macaXupu SIKUX HEKBAILIHBO
TUHSIOTHCS IOPOTHMH KPaMHHUIIIMU MOJIHOTO OJIsATY, a00 00rOBOPIOIOTH OI3HECOBI yroiu 3a 00110M
3 I’SITU CTPaB, OJTHOYACHO JIOMOBJISIOYHCH 110 MOOUTBHOMY Telle(OHY Mpo MapTIko B TEHIC.

3. KnimaT BHYTpilIHIX paiioHIB AHTapKTUAM € HabaraTo XOJOJHIIIUM 3a KIIMaT ApKTHKH, 00
[liBHiyHMI JIbOJTOBUTHII OKeaH NOM’SKIIye KIIMaT — BIITKY HiJ Yac MepiojaiB MOTEIUIIHHS
npeidyrodl KPIKUHU TTOCTYIOBO CTOHIITYIOTHCS 1 1HOJII TAHYTh.

4. e 6yno micmo, wo nepesxcusano cmpawinuil 6ym — JIXOAA PUOYBaIA COTHSIMH.

5. HarpiBanHs Boau 0 TOYKHM KHUITIHHS Ha 3HAYHIA BHUCOTI HAJl pIBHEM MOPS MOTpeOye MEHIIe
KaJopii, HDK HajJ piBHEM Mops, 00 BOJa 3aKWIae MpPH TEMIEepaTypi HUXKYIA 3a CTO IpalyciB
Lenbcis.

6. MeTteopoJioriuHl CymyTHUKH 30HMpaioTh HEoOXiAHY IHQoOpMalio 1 mnepenalTh ii Ha
METEOPOJIOTTYHI CTaHIlii, 1€ BOHA 00POOIISIETHCSA 1 PIKCYETHCSI HA METEOPOJIOTTYHUX KapTax.

Biner Nel0
1. JloOpi JKHUTIOBI yMOBH, BHCOKO KBamiikaiiiiHe MeaudHe OOCIyroBYBaHHS, IMHPOKI

MOXJTMBOCTI1 JIJI1 OTPUMAHHS OCBITH 4YM POOOTH YacTO BUKIMKAIOTh MACOBY MIrparlito CUIbCHKOTO
HACEJICHHS IO BEJTMKHX MICT.

2. Ha noporax y BeMKuX MiCTax 4acTO BUHUKAIOTh 3aTPUMKH, MPOOKH 1 HABITh MEBHUHN XaocC.
3. KiiMmat BHYTpImIHIX paiioHIB AHTAPKTUIM € HA0arato XOJIOIHIININM 3a KIIMaT APKTHUKH, 00
[liBHIuHMIA JILOAOBUTHI OKEaH IOM’ SKIIyE KJIIMaT — BIITKY IIiJ 4Yac TMepioiB MOTETUIIHHS
npeidyrdil KpHKMHU TOCTYIOBO CTOHIIIYIOTHCS 1 1HOJII TAHYTh.

4, 3 BBEJICHHSM Wmpux-Ko0ié Ha TOBapaxX, KpaMHHMII CTATU OUTBII 3aXUIEHUMH Bill KpaJIbKOK.
5. Mix MIBHIYHUM Ta MIBIACHHUM TPOITIIKaMH, HE3aJIEKHO BiJ reorpadiqyHOi TOBrOTH, COHIYHI
IIPOMEHI a/Ial0Th Ha 3eMJTI0 BEPTHKAIBHO, 2 TOMY B TPOIIKAaX 3aBX M TEILIO.

6. MeTeopoJioriydi  CyMmyTHUKH 30MparoTh HEOOXIgHY iH(oOpMaIiro 1 mepenarTh il Ha

METEOPOJIOTTYHI CTaHIlii, 16 BOHA 00POOIIAETHCS 1 PIKCYETHCS HA METEOPOJIOTIUHUX KapTax.

Biner Nell

1. JloOpi KUTIOBI YMOBH, BHCOKO KBamidikaiiiiHe MeAuyHe OOCIyroBYBaHHS, HIMPOKI
MO>KJIMBOCTI ISl OTPUMaHHS OCBITH 4d POOOTH YacTO BUKIMKAIOTh MACOBY MIrpallifo CuUIbCHbKOTO
HACEeJICHHS 10 BEJIMKHUX MICT.

2. [ToBiTpst B LleHTpi MicTa 3a0pyJHEHO OuTblIE, HDK Ha OKpaiHax uepe3 BEIMKHH MOTIK pyxy
Ta BUXJIOTIHI ra3u.

3. Knimar BHYTpIlIHIX paiiloHIB AHTapKTHIM € HabaraTo XOJOJHIIINM 3a KIiMaT ApKTHKH, 00
[TiBHiyHMI1 JILOOBUTHI OKeaH MOM SKIIyE KIIMAaT — BIITKY MiJ Yac TMepioaiB MOTETUTIHHS
npendyrodi KpHKUHU TIOCTYIIOBO CTOHIIYIOTHCS 1 1HO/II TAHYTh.

4. JlaBaiiTe TUIBKH TJOMOBUMOCS 2pamu 4ecHo i 6e3 wmaxpaicmaa.



o. Ha BinMiny Bin exBaropa, Ji¢ J€Hb 1 HiU 3aBXKAM OJHAKOBi, HAa MOJIOCAX JIEHb TPUBAE BCIO
JITHIO MOJIOBHHY POKY, @ B3UMKY — 3aBK/IH MOJISIpHA Hid.

6. B nesikux kpaiHax 3i CHEKOTHHM KJIIMATOM JIFOJIM OAYIIIN TUTBKY IITYYHUH CHIT Ta i,
Biger Nel2
1. Baraxkn geskuX ETHIYHUX Ta PENIriiHUX TPYN PO3TISIAI0Th TEPOPUCTHYHI aKTH S

TOJIOBHUH 3aci0 MPUBEPHYTH /10 ceOe yBary CBITOBOi IPOMAaJIH.

2. [Tpo6nemMu MerarmosTiciB MaroTh MKHAPOIHUI XapakTep, a TOMY MICTa-TiraHTH Pi3HUX KpaiH
MalOTh MiX CO0O0I0 OLIbIIE CIUTPHOTO, HXK METAIoJIiCH Ta MEHII MicTa OHi€l 1 Tiel kpaiHu.

3. Binpina yacTiHa COHIYHUX POMEHIB BiJOMBAETHCS MUTbIHOHAMH KYOIYHUX MHJIb KPUTH, SKa
3HAXOAMUTHCS HA MATEPUKOBIN MOPOAl Y BUIIIA/I MUTBSAPIB TOH JbOJIOBUKIB, TH0JJOBUKOBUX IIUTIB,
11es1b(hOBUX JILOIOBUKIB TOIIO.

4, Ha xans, yci 6ioriomexu no6nusy ne maroms aboHemenma, HakOmmk4da 3 aDOHEMEHTOM — Y
LIEHTP1 MICTAa.

o. Kpim mumpotu, temmeparypa 3ajIeKUTh TAaKOXK Bl BUCOTH Ha PIBHEM MOPS, XMapHOCTI,
OKEaHIYHUX TeUid, KUTbKOCTI1 OMaliB, CTYMEHs 3a0pyIHEHOCTI JOBKULIS Ta BITPY.

6. Mu cniogiBamcsi, IO TOT0/1a 3aJUIITUTHCSA TApPHOIO, a IO Oy/1e KOPOTKOYACHUM 1 TETLITUM.
Ane miuibH1 BaXKK1 XMapu BKpWJIM cipe He0O, 1 BOHO CTal0 YOPHHUM, TeMIlepaTypa pi3Ko Bmaa,
TIITOB TTPOJIMBHUM JIOTII.

Biser Nel3
1. MicueBa nodiiist ctypOboBaHa 6e3/1a/1siM B palloHax, JIe MEIIKaTh BUXIAMI 3 A3l
2. [Ipu BupieHHI TaKUX MHUTaHb, K 3a0€3MEUCHHS JKUTIOM HE3aMOKHHMX BEPCTB HACEJICHHS

Ta HaJaHHS iM (IHAHCOBOI MIATPUMKH, 3a0€3MEUCHHS 3alHATOCTI, 00POTHOA 31 3JIOYMHHICTIO,
OXOpOHA JIOBKULIS, BKJIIOYAIOYU OOpOoTHOY 13 3a0pyaHEHHSM BOAW Ta TOBITPS, TPAHCIOPTHI
npoosIeMu, oprasizailis poO0TH KOMYHAJIbHUX CITYKO, TOIUIBHO 3aI03udyBaTH IO CB1l METramoJIiciB
IHIIMX KpaiH.

3. Ha BepxiBkax kpwxkaHuX OpwWi I TMOYMHAE TaHYTH 1 TIEPETBOPIOBATHCS Ha BOY,
YTBOPIOIOTHCS TPIIMIMHH, PIIMHA YaCTKOBO BHITAPOBYETHCS, a pEIITa CTIKAE 0 [HMX TPIMIMH 1
PO3IIUPIOE iX, 00 FOpHUIIA TIOTJINHAE BOJY.

4, Ha cporonni nie edunuii cnoci6 yHUKHYTH OaHKPYTCTBaA.

5. KpiM mupotu, Temmneparypa 3aJIeKUTh TaKOXK BiJ BUCOTH Ha PIBHEM MOpPS, XMapHOCTI,
OKEaHIYHUX TeUid, KUTbKOCT1 OIaJIiB, CTYMEeHs 3a0pyIHEHOCTI JOBKULIA Ta BITPY.

6. Mu crioiBaJIucs, IO TOT0/a 3IUIIUTBCS TapHOO, a oM Oy/e KOPOTKOYACHHUM 1 TETUIUM.
Ane uIuibH1 BaXKK1 XMapu BKpWJIM cipe He0O, 1 BOHO CTal0 YOPHHUM, TeMIepaTypa pi3Ko Bmana,
MIIIOB TPOJIMBHU O,

Biser Neld
1. VY BenuKuxX MicTax BjajJa HaMaraerbcs OOPOTHCS 3 TaKUMH MpoOiaeMamu, SIK CKYIMYEHHS

HaceJIeHHs 1 HapKOMaHi€ro, Oe3MPUTYIbHICTIO, 3JI0YMHHICTIO, TPAHCHOPTHUMH HE3PYYHOCTSIMH,
3a0pyIHEHHSIM JOBKULIS.

2. [Ipu BupilIeHH] TaKUX MUTaHb, K 3a0€3M€YeHHS KUTJIOM HE3aMOXKHUX BEPCTB HACEJCHHS
Ta HaJaHHA iM (IHAHCOBOI MIATPUMKH, 3a0e3MedYeHHs 3aiHATOCTi, 00pOoTHOA 31 3MOUMHHICTIO,
OXOpOHa JOBKULIS, BKJIIOYAOYM OOpoThOYy 13 3a0pyAHEHHSM BOJAM Ta TMOBITPS, TPaHCIOPTHI
npo6semMu, opratizaiis poOOTH KOMYHAJIBHUX CIYXO0, TOLUIBHO 3all03UYyBaTH JOCBI METanoJiciB
IHIIUX KpaiH.



3. binpina yacTHHA COHSYHUX MPOMEHIB BiZIOMBAETHCA MUTbIIOHAMH KYOIYHUX MHJIb KPUTH, KA
3HAXOAMUTHCS HA MAaTEPUKOBIN MOPOAl Yy BUTJISAI MUTBSIAIB TOH JIbOJIOBHKIB, JIbOJOBUKOBHX IIHTIB,
11e7b(OBUX JIHOJOBUKIB TOIIIO.

4. [Man JIxoyHc OyB CHpaBXKHICIHBKUM CMOSHOM 2poMaou — Oe3oTaHHa pemyTailis,
rpomajicbka pobora.

S. Ha 3emHiii Ky7i iCHYIOTh TPH KIIMaTHYHUX IMOSICH: apKTUYHHMN, TIOMIPHHUIA Ta TPOIMIYHUH (3
MiIBUIAMH: CYOApKTHYHHI Ta CyOTPOIIYHMIA), SIKi 3arajioM BU3HAYAIOThH THIT KIIIMATy Y KOHKPETHIH
MICIIEBOCTI.

6. B neskux kpaiHax 3i CHEKOTHHM KJIIMATOM JIFOJIM OAYIIIA TUTBKH IITYYHUH CHIT Ta JIif.
Biner Nel5
1. VY Benukux MicTax Biaja HaMaraerbcs OOpOTHCS 3 TaKUMU MpoOJIeMaMM, SIK CKYMYEHHS

HAaceJIeHHs 1 HapKOMaHI€l0, OEe3NPUTYNIBHICTIO, 3J0YMHHICTIO, TPAHCHOPTHUMH HE3PYYHOCTSIMHU,
3a0pyIHEHHSIM JOBKLLIA.

2. 3aBAsIKM Cy4aCHUM KOMYHIKaI[IIM Ta MDKHAPOJHOMY TPaHCIOPTY, 3EMJII0 1HOJII Ha3UBaOTh
BCECBITHIM CEJIOM.

3. Bin Opunm BiutaMyroThcsl ii YaCTHHHU, SIKi, B CBOIO YEpry, PO3BATIOIOTHCS Ha OCKOJKHU 3
TrOCTPUMH KpasMu, abo MajaroTh 1 po30MBAIOThCA Ha API3KH, YTBOPIOIOUM KPWKAHHUM MOTIK, IO
3CYBA€ETHCS 10 BOJIM, MiTHIMAE 11 pIBEHbD 1 IUIaBA€ HA OBEPXHI.

4, Lleit TeneBi3Op Habacamo Kpawyuii, HOK Balll CTAPEHBKHIA.

5. B3umKky mosisipHi perioHd HMIBUAKO BTPAyarOTh TEIJIO 1 BUXOJIOJKYIOTHCS, BHACIIIOK YOTrO
PTYTHUM CTOBIYMK Ha €KpaH1 TEPMOMETpPA HIKOJIM HE MIJHIMAEThCS BUILE TOUYKU 3aMep3aHHs, TOOTO
HyJIs rpaayciB 3a L{enbsciem abo TpUALATH ABOX TpaayciB 3a mikanoo dapeHreura.

6. MeTeopoJioriyHi  CymyTHUKH 30Mpar0Th HEOOXimHy iHdopMmarliio 1 TepemarTh ii Ha
METEOPOJIOTTYH1 CTaHIIii, 16 BOHA 00POOISETHCS 1 HIKCYETHCS Ha METEOPOJIOTTYHUX KapTax.

IT cemecTp
Humanns 0o exzamenauiiinux o6inemis

. Tunm oxsiry

. JKigouwnii omsr

. HonoB1yuii ogar

. B3yrTa

. Iltaxu

. [lomarrui TBapuHN

. CBIT OMKUX TBApUH

. Mos ynmro0sena nopojaa cobak

. Jomarni ynro0iaeHiri

10. Pi3HOMaHITHICTh pOCITHH

11. IkiamuBi pocnuHU

12. CinbcbKe XUTTS B YKpaiHi

13. Cinbebke x)xutTs y BenukoOpuranii
14. Pi3HUI MDK MEIIKAHIIMU CEIa Ta MicTa
15. ComjanbHe XKUTTS cella

O 0NN DN B W=

Ex3amenauiiini oinemu
Biner Nel
1. 1li crapeHbKi MillHI YepEeBUKHU Ha TOBCTIH MigOLIBI Tpeba BiAPEMOHTYBATH.



2. Bin yce poOHUTh SIK BUXOp — IITAHU CKUJAE OJHUM PYXOM (BOHH MPOCTO CIAJAI0Th 3 HHOTO),
B3YTTS — OJJHUM IHOIITOBXOM HOTH, KYPTKY — OJIHUM HEJOAIUM PyXOM IIjIeya.

3. Sl He BHEBHEHA IIOJIO0 PO3MIpY IIi€i CyKHI, ajle MEeHi Jy)Xe M0100aeThCsl TKAaHUHA.

4. Xoua Bedipka BKe CKIHUMIACS, J)KIM 3aIIpONOHYBAB 1€ BUIUTH «HA KOHSD).

5. Bigomi BUMaaKu, KOJIM MOPCHKI ICTOTH PATYBAJIM JIFO/IEH 3 3aTOHYJI0T0 Kopabims. Jlenbdinmy,
KHTH, Mopcmq Yyepernaxu, CKaTH 1 HaBiTh aKylM MIATPUMYBAJIM iX HA MOBEPXHI, HE NAIOYH iM
3apiMaTH, 3ICIU3HYTH 1O BOJM 1 BTOIMTHUCS, X MOKH iX HE momivayiu 3 Oepera abo cymaHa, 110
MIPONHUBAJIO MOPYHY.

6. Jlo XBOWHHX JIepeB BITHOCSITHCS: COCHA, SUIMHA, SUTIBEIlb, KEJp, CEKBOS, MOJAPUHA, KHITAPHC,
CMepeKa Ta THC.

7. lle He dinbM, a cripaBXHsI IyKepKa!

Biner Ne2

1. 'V cBoiii niTHIM 0aBOBHSHIN CykH1 0€3 pyKaBiB BOHA BUIIsAaa YK€ IPUBAOINBOIO.

2. Bin onsraerbes mayxe MIBHIKO — TUTBKU-HO TpUiIE 31 MIKOJIH, 3pa3y K CKHJIAE HIKUTBHY
¢dbopMy, abM IIBUJEHBKO MEPEBIAITHCA Yy I10-HEOyAb 3pydHille, XyTKO HaKMHE I10-HeOyab Ha
IJieYl, Ha HOTH — Mapy KPOCIBOK, EPEKyCHUTb, a IOTIM HeA0alo HaKWHE KypTKY — 1 raiiia ryjisTH.

3. Monoap momo0Ise JHKUHCH Ta MIIIKYBaTi CBETPH.

4. Bowna HOCUTBECS 31 CBOIM CHHOM, SK KIT 3 OCEJIS/IEM.

5. B peaxux micreBoctsx [Hail cioHM HAAMIPHO PO3MHOXKWINCS, 1 IXHS MIMPOKA MOIIUPEHICTD
CTBOPIOE MpPOOJIEMHU Ui TYCTOHACEIeHUX paloHIB, J€ CEISHU BBaXKalOTh, 10 CJIOHU MPHUHOCATH
€KOJIOTTYHY 1 MaTepiajibHy IIKOJY, 3BaJIOIOYM JepeBa, BUTONTYIOUM POCIMHHICTH Ta 3€pPHOBI
KYJIbTYpH.

6. XBOifHI JepeBa MAIOTh INWIIKH, TOJKH 3aMICTh JIUCTS 1 HE CKUIAIOTH iX MPOTSITOM YCHOTO
POKY, TOMY iX IlI€ Ha3UBaIOTh BIYHO3ZEJICHUMH.

7. Ti6par ayxe migo3pinmii.

Biner Ne3

1. Xowua iioro KocToOM OyB HOIIICHHH, ajie YUCTUH Ta JOOpEe BUIIPAHUH.

2. Manenpkuii J{ik IIOWHO MOYaB CaMOCTIHHO OJSATAaTUCA 1 Ma€e Kyly mpoOieM — oMY HEJIETKO
HaTATHYTH Ha ce0e CBETp 1 IITaHH, BiH TUTbKH HEJJABHO HABYMBCS 3aCTIOATH Ta PO3CTIOATH MPSHKKY
Ha CaHJaJIIsgX.

3. B mpomy pecTopani ayxe CyBOpi BUMOTH 10 OAATY: (pak i YOJOBIKIB Ta CYKHS IS
KOKTEHIIIO ISl )KIHOK.

4. Bci i «BIIKpUTTS» — 1€ BXKE JaBHO BIIOMI peyi.

5. KomMax Ta icToT, Kl Ha HUX CXO0K1 (HampHKiIaa, CKOPITIOH, MaByK, YepB’sK, CIMMAaK) Ha CBITI
HaBiTh OuTbIIe, HDK pub. bararo komax JiTaroTh, HAPUKIAA, OCH, O/DKOJIH, MyXH, KOMapi, JesKi
KYKHU, METEITUKH, MiJTb, T€/131, 0a0KH, COHEUKa, ITMKAI1, capaHa.

6. Xrto Mae Manuii caa, Toil Mpie mpo OUIbIIMIA, 00 B MamoMy caay 3a3BUYail caiiTh TUIBKH
GbpyKTOBi JepeBa, HaNpuKiIaa, s01yHi a00 rpymri. A y BETUKOMY MO>KHA CIUTAHYBaTH Pi3HiI 30HHU,
HaTpUKJIal, PPYKTOBY Ta MapKOBY, PO3CAIHUK, TOPOI, KIyMOH TOIIIO.

7. B Hioro Bili COpOMHO THHATHCS 0€3 aiia.

Biner Ne4

1. 5 He mo6II0 YEPEBUKH 31 HIHYPKAMHU.

2. 3acribatu Ta po3cTidaTu ONMCKABKY TPOXHM JIETIIE, aje K 3acTiOaTH Ta po3CTiOaTH I'yI3UKU
Ta Tayky — TO BXKE€ CIPaBXHs MOpoKa!

3. 3HIMH 110 KOPOTKY BY3bKY CYKHIO, BOHA TIOTaHO CUJUTh Ha TOO1!

4. e Bxke qpyruif HOro XeTTPUK LbOTO CE30HY — BiH Oy/ie HalKpaIluM I'paBIEeM.

5. Cepen IHIIMX MOPCBKUX ICTOT MOXHa 3rajaTd BOCBMHUHOIA, TOJIOBOHOTA, MeEIy3y,
MOPCBKOTO DKaka, Kopaj, T'yOKy Ta MOPCBKY 31pKYy.

6. Hapsn um goUUIbHO HaMaraTHUCs CaJuTH €K30THYHI JiepeBa TUIBKA TOMY, 110 BOHU MaroTh
SAKYChb-TaM HE3BHYHY CKEJISICTOIOJIIOHY KOPY UM OpPHUTiHAJIbHI KOJIOUKH, a00 TPOMIYHi JepeBa TUILY



najabM, JIAkMy, YepBOHOTO, YOPHOTO YW KOPUYHEBOTO JIEPEB, a OT JIMCTOMANHI JepeBa — Bepoa,
akarlisi, TOIoJIs, BUTbXa, Ay0, siCeH, KJIeH, Oepe3a, KalllTaH — IPKUBYThCS HAIIEBHO.
7. To Ti He 6a4MB HOTO IPYKUHY — CIIPABXKHS CTEPBA.

Biner NeS

1. TloBcsKAEHHMI OJAT MIOBUHEH OYTH 3pyUHUM.

2. JOKOH He BMi€ 3alIHYpOBYBATHM YEPEBHKH — SK I B3araii Jgopocii poOmars? A oT
PO3IIHYPOBYBAaTH HAbararo Jermie.

3. HeraiiHo 3HIMH 11eli MOKpPHI1 KOCTIOM 1 IEPEBASATHUCS B YUCTUHN OZST!

4. Jlopora JoXKa JI0 00iy.

5. Jlo poAMHU KOTSYHMX HAJEKATh JIEB, TUTP, JEOTap, Ternap/l, MaHTepa, aryap Ta puch.

6. XTo0 Mae mManumii caa, TOW Mpie po OUIBIIKK, 60 B MajoMy caay 3a3BHYail CaliTh TUTBKH
(GpyKTOBI JepeBa, HaNpukiaa, s01yH1 ab0 rpymi. A y BEIMKOMY MO’KHA CIUIAHYBaTH Pi3HI 30HH,
HaTpUKIIa, GPYKTOBY Ta MapKOBY, PO3CATHUK, TOPOI, KITyMOH TOIIO.

7. Bomna micrana KHH)KKY B TOTEPTIH OOKIAAMHII 1 TOYala YUTATH.

Biner Ne6

1. Bona 30upaerbcs y BIIIYCTKY, TOXK 1l MOTpiO€H HOBUM KyNaJIbHUK.

2. JOKOH He BMi€ 3alIHYpOBYBAaTH YEPEBHKH — SK I B3araji Jopocii poOmste? A oT
PO3IIHYPOBYBAaTH Habararo Jeriie.

3. Koumn #imerr Ha criiBOecimy, MOTPIOHO BISTATUCS HAICKHUM YHHOM.

4. 3arynu poTa KiHelb-KiHIeM!

5. Cymuacri, Taki SK KEHTYpy Ta Koania, 3ajmummcs jgumie B Apctpanii. 10. JleBu Ta Turpu
MOBOJIATHCS CXOKMM YHHOM — JKHBYTH Y JITBI, TTOJIOIOTH Pa3oM 3 JICBUIIMH 200 TUTPHUIIMH Ta
JIEBEeHATAMU a00 THTPATAMH Y 3TpasX.

6. Hapsa uu mouiIbHO HaMaraTUCs CaIUTH €K30THYHI JepeBa TUIBKHA TOMY, III0 BOHH MaroTh
SIKyCh-TaM HE3BHYHY CKEJISICTOIMOIOHY KOPY UM OPHTiHAIBHI KOJIOYKH, a00 TPOIIYHI IepeBa THITY
najabM, JlaiMy, YepBOHOTO, YOPHOTO YK KOPUYHEBOTO JIEpPeB, a OT JIMCTOMAJHI AepeBa — Bepoa,
akairis, TOToJIs, BUTbXa, Ay0, siceH, KJIeH, Oepe3a, KalllTaH — MPHKUBYThCS HATICBHO.

7. Bomna Brepiie 6aunia Taki 6€3riry3/Ii BipIii.

Biner Ne7

1. Kowmip Ta MamxeTH 01101 COPOUKH MOTPEOYIOTH 0COOIUBOTO JOTJISY.

2. BiH ogsraerbcsl my)Xe MBUAKO — TUIBKH-HO MPHUHIC 31 IIKOJIH, 3pa3y kK CKHUJAE IIKUIbHY
dbopmy, abW MBUACHHKO NEPEBIATTHUCS Y IMO-HEOYIb 3pYydHillle, XyTKO HAKWHE I0-HEOyab Ha
JIeYi, Ha HOTH — Mapy KPOCIBOK, MEPEKYCUTh, a TIOTIM HeI0aI0 HaKWHE KYPTKY — 1 raia TyisTH.

3. Lli yepeBHKH BUTOTOBJICHI 3 SIKICHOT IIKIPH 1 TOTPEOYIOTH SAKICHOTO KpPEMY JIJIsl B3YTTS.

4. Ckopo Hosuii Pik — yac mogymaTu mpo MackapaiHi KOCTIOMU IS TITEH.

5. T'pusynu — muii, XoM’siku, OOPCYKH, KPOTH, 3ail1li, KpOJii )KHUBYTh Y HOpax.

6. BaxnuBuM eneMeHTOM Oy/b-SKOTO Caay € KBITH. Y BEIMKOMY Cafll € MOKIUBICTh 3aCaIUTH
OKpeMi UISHKK PI3HUMHU KBITaMH, CTBOPIOIOUM HEMOBTOPHY pi3HOMaHITHITh. Hampukian, MoxHa
BHCAQ/IUTU POMAIIIKY, KyJIb0a0y, MaprapuTku, HapIKCH, IPOJTICKH, KOHBATI.

7. bynyBatu TyT 1iM — qapeMHO BUTpavaTH 4vac.

Biner Ne8

1. S xody KynUTH HLIKIpSHY KypTKY Ha OJMCKaBIIi 1 3 TOSICOM.

2. Bin yce poOHTh SIK BUXOp — IITAHU CKUJA€ OJHUM PYXOM (BOHH MPOCTO CHAJAIOTh 3 HHOTO),
B3YTTS — OJJHUM IOIITOBXOM HOTH, KYpPTKY — OJIHUM HEJ0AIUM PyXOM Iljieya.

3. Bomna cina y kpicio i1 po3npaBuiia CBOIO TapHy BECUIbHY CYKHIO.

4. bBynp 3 Heto o0epekHa, BOHA — CIIPaBXKHIA BOBK B OBEUii IKYPi.



5. Kowmax Ta icToT, sKi Ha HUX CXO01 (HampuKiIa, CKOPIIOH, MaByK, YepB’sK, CIMMaK) Ha CBITi
HaBiTh OuTbIIE, HDK pub. baraTo KOMax JiTalTh, HAPUKIA, OCH, OPKOJIM, MyXH, KOMapi, IesKi
KYKH, METEJINKH, MUTb, Te/131, 0a0KH, COHEUKA, [UKAIH, CapaHa.

6. PoGota B kBiTHHMKY BuMarae Oararo yacy. Ciin miAroTyBaTu TPYHT, BHCA/DKYBaTH KBITH
rpynamu, aje Ha TEBHiM BiCTaHI OJHA Bif iHIIOI, Mepeca/yKyBaTH, BHOCUTH OpraHiuHi J0OpuBa,
Oopotucs 3 Oyp’ssHaMHU TOIIIO.

7. BoHa MoBCsSIKYAC CKapKHIIIUCS, JPATYIOUH YCiX.

Biner Ne9

1. TpukoraxxHa Maiika TOH 3 SICKpaBUM KBITKOBHM MAJIOHKOM KOHTPAacTye 3 OLIOIO
CITITHULIEIO.

2. 3actibatu Ta po3cribatu OJMCKABKY TPOXH JIETIIE, ajie K 3acTi0aTH Ta PO3CTIOATH I'YI3UKH
Ta rauyky — TO BXKE CIPaBXkKHI MOpoKa!

3. 3BammHypyii TeHicHI yepeBuku! TH MOXKEINI BIIACTH.

4. Buopa B cynepMapKeT1 OIS 3aTpUMalia KUIIIEHbKOBOIO 3JI011s.

5. XWXl OTaxu: opell, COKI, scTpyO, coBa — MalOTh MaCUBHUM rauKyBaTUW TOCTpUM 13600 Ta
BEJIMKI TOCTpi Maszypi.

6. BaxymBuM eneMeHTOM OyAb-IKOTO Caay € KBITH. Y BEITMKOMY CaJli € MOXKJIMBICTh 3aCaluTH
OKpeMi IUISTHKU PI3HUMHU KBITaMH, CTBOPIOIOUM HEMOBTOPHY pi3HOMaHITHITh. Hampukian, MoxHa
BHUCAJUTH POMAIIKY, KyJ1b0a0y, MaprapuTKu, HapLUuCH, MPOJIICKU, KOHBAII.

7. CryaeHTH KpaJbKoMa BUCIW3HYIN Ha BYJIHUIIO — CBoOO 1!

Biaer Nel(

1. 3apa3s nuzaitHepH JIETKO CYMIIal0Th CIIOPTHUBHI COPOYKH 1 IUTOB1 KOCTIOMH.

2. 3actibaty Ta po3cTidaTH OJMCKABKY TPOXH JIETIIE, ajle Xk 3acTi0aTH Ta PO3CTIOATH I'YI3UKH
Ta ra4Ky — TO BXKE CIIPaBXHS MOpoKa!

3. VYkpaiHChKUI HAIlIOHAIBHUHN OJIAT — PI3HOOAPBHUIA Ta JTyXKe HAPSTHHM.

4. BoHM HEOOMIHHO MPHIAYTH YIBOX — iX BOJOIO HE PO3JIUTH.

5. bonotsaHi nTaxu, HaIPUKIaA, )KypaBelb, Yaris a0o JieleKa MaloTh JTIOBI1 HOTH Ta TJIACKUN
3600.

6. YTpumanHs B camy Mae Kymy HemosikiB. Ile Bakka pobOora, mo 3abupae yac, motpedye
KOIITOBHUX MEXaHI3MIB Ta # B3araji — HelelnieBe 3aJ0BoJieHHs. [IpoTe Bci 11i HEJOJIKH CIIOBHA
KOMIICHCYIOThCSI HACOJIOJIO0 O€3M0CEPETHHOTO CIUIKYBAHHS 3 TIPUPOIOIO.

7. JliThm MaBIyBaJIM OJIMH IHIIIOTO 1 TOJIOCHO CMISUTHCS.

Biner Nell

1. [TIlicns mpaHHS Ha raBaiiChKid copodlli Opakye rym3uka. — BoHa mokiana HOTro B KHUIICHIO
COPOYKH.

2. BiH po3mHypyBaB i CKUHYB Y€pPEBUKU, BUTSATHYB HOTH 1 3ITXHYB 3 MOJIETIICHHSM: TOTO JHS
BiH MPOKIIIOB KUIOMETPIB JI€CATH.

3. B upomy marasuHi oIfry BU MOXET€ NpUAOATH CyHepMOIHE YyOpaHHS BiJ Kpariux
IU3aiHEepiB Ta B3YTTS BIAOMUX BUPOOHHUKIB.

4. Kounu noreye rojioi, A0 CIpaBH Bi3bMYTHCS HABITh Jeaapi.

5. T'pusynu — mumii, XoM’ iK1, 60pPCYKH, KPOTH, 3aiilli, KpoJli )KMUBYTh Y HOPaX.

6. PoGota B kBiTHHMKY BMMarae Oarato yacy. Ciig MiArOTyBaTH I'PYHT, BHCA/DKYBaTH KBITH
rpynamu, aje Ha MEBHIM BiJCTaHI OJHA Bij iHIIOi, MepecajKyBaTH, BHOCUTH OpraHiyHi 1o0puBa,
6opoTHcs 3 Oyp’sSTHAMH TOLIO.

7. Tpoxu nepeapiMail och TYT Yy Kpicii 1 modyBaTUMelIcs Habarato Kparie.

Biner Nel2
1. Kouu BiH HEpBYE, TO 3aBXK/H MOCIA0IIOE BY30J1 KpaBaTKU a00 HABITh CKUJA€E MiKaK.



2. BiH ogsraeTbcs AyKe IMIBUIKO — TUIBKH-HO TPHKAJE 31 IMIKOJH, 3pa3y K CKHIA€ MIKUIbHY
¢dopmy, abM HIBUAEHBKO IMEPEBIATITUCS y IIO-HEOyIb 3pydHille, XyTKO HAaKHHE I0-HEOyAb Ha
IUIeYi, HA HOTU — Mapy KPOCIBOK, IEPEKyCUTh, a IOTIM HeA0aI0 HAKMHE KypTKY — 1 raiiia TyasTH.

3. CykHs ans MmaiiOyrHpO1 MaTyci Mae OyTH MPOCTOPOIO 1 BUIOTOBJICEHOIO 3 HATYPalIbHOI
TKaHUHH.

4. TutbKHU-HO BOHM MOYYJIH CHPEHY IMOJIIEHCHKOTO aBTa, BiApa3y K HAKUBAJIH I SITAMU.

5. Jlo poAMHU KOTSYHMX HAJEKATh JIEB, TUTP, JEOTap, Ternap/l, MaHTepa, aryap Ta puch.

6. VYTpumanHs B camy Mmae Kymy HenmosikiB. Lle Bakka poOora, mo 3a0upae dac, motpelye
KOIITOBHUX MEXaHI3MIB Ta W B3araji — HelIenieBe 3a70BoJIcHHs. [IpoTe BCi 1i HEMOIKH CIIOBHA
KOMIICHCYIOTBCSl HACOJIOZI00 O€310CEepeTHROTO CIUIKYBAaHHS 3 PHPOJIOIO.

7. bByru HaxumiOHUKOM — 11€ B HOTO CTHIII.

Biner Nel3

1. B Hei HeMmae BimyyTTS OJMTY: L BUIIMTA IIOBKOBa Ody3Ka 3 JOBIMMM pyKaBaMU HE
MOETHY€ETHCS 3 TBIJOBUMU OpIOKaMi Ta YepeBUKaMU Ha I1aThopMi.

2. Bin yce poOHTB SIK BUXOp — IITAaHU CKUJAE OJHUM PYXOM (BOHH MPOCTO CIAIAI0Th 3 HHOTO),
B3YTTS — OJHUM IOIITOBXOM HOTH, KypTKY — OJIHUM HeA0aIUM PYXOM IIjIeya.

3. Lli uepeBHKM BUTOTOBIIEHI 3 AKICHOT IIKIpH 1 HOTPEOYIOTH SKICHOTO KPEMY UISI B3YTTSL.

4. lleit po3yMHUK BK€ BCIM HaOpuJ — HE BCTUTHEUI /IBa CJIOBA CKa3aTH, BIH BXKE€ KOMEHTYE.

5. Opnoro pasy miBTopa ¢yHTOBa 3a0HUTa Kayka BIApUiIa MUACIUBII 10 TOJIOBI Ta CIIHHI, KOJIH
BOHA Majana 31 mBHUIAKICTIO 60 KM/TO/., a TOH BUCKOYMB Ha TAJIIBUHY. BHACTIOK 1IbOTO MOTaIaHHS
MHUCITMBIIS OTJIYIINIIO 1 BIIKMHYJIO B KYIII, & BT yapy po3ipBajiach Cele31HKa.

6. VYTpumanHs B camgy Mmae Kymy HemousikiB. Lle Bakka poOota, mo 3abupae dac, moTpedye
KOIITOBHUX MEXaHI3MIB Ta ¥ B3araji — HeIelnieBe 3a70BoJieHHs. [IpoTe BCi 11i HEJOJIKH CIIOBHA
KOMITIEHCYIOThCS HAaCO0JIOJI010 O€3M0CepeHhOI0 CIUIKYBAHHS 3 MPUPOJIOI0.

7. JloposxHi pedaeKTOpH J03BOJSUIA J0OpE OPIEHTYBATUCH B TEMPSIBI.

Biner Nel4

1. Bin moOuTh BigpiBHATHCS Bix IHMWX: OpymHWH, MOOTEepTHH, a00 HaBITH pPBaHUM,
6e3(hopMHUIA OST, TOBTE€ BOJIOCCS Ta YMCICHHI TaTyIOBaHHS.

2. Manenpkuii J{ik IIOWHO MOYaB CaMOCTIHHO OJSTATUCA 1 Ma€e Kyly MpoOieM — oMY HEJIETKO
HaTATHYTH Ha ce0e CBETp 1 IITaHM, BiH TUIbKH HEJABHO HABYMBCS 3aCTIOATH Ta PO3CTIOATH MPSHKKY
Ha CaHJaJIIsgX.

3. S BBaxaro, o OayibHa CYKHS Ma€ OyTH 3 TITMOOKHM BUPI30M.

4. JXutTTs B TpeHYyBaIbHOMY Ta0OPI )1 BIICHKOBOCIY>KOOBIIIB BUSBHIIOCS BaKKHM.

5. Ilrtaxu ninATbCA Ha II'STh BEIUKHX KaTErOpid, 3aJIEKHO BiJ TOro, YUM 1 JI€ BOHH
XapuyKThCS: BOJIOIIABHI, OOJIOTSIHI, XHXK1, 36pPHOIAHI, KOMaXOiTHI.

6. IloTpiOHO cHigKyBaTH 3a AepeBaMH, CIHJIIOIOYM BEJIMKI Ta Maji TUIKA 1 TUIOYKH, IO
3aCOXJIU, & TO ¥ LTl CTOBOYPH, MPOTE HE 3AIMILAIOYH IHIB, K1 CJiJl BAKOPYOBYBATH 3 KOPEHEM.

7. KiHb CBHHI HE TOBapHIILL.

9. MeToauuHi MaTepiaju, 10 3a0e3Me4yl0Th CaMOCTiliHY po0oTy

CTYJAEHTIB.
Ne . KinbkicTs
3mict

3/n TOAUH
Jlonnon. Micra CHIA. IcTopis, Tpaauuii, TpaHCTIOPT
Hinpyunuk: Yepnosatuit JI.M., Kapaban B.l., HabGokoBa LIO. Ilpaktuunmii Kypc
aHrniicekoi MoBU: [liIpydHUWK JUIS CTYHEHTIB APYroro Kypcy BHINMX 3aKIafiB OCBIiTH
(dpimomoriuni cnemiansHOCTI Ta creniaipHicTh “Ilepexnan”). — Binaumsas: HOBA KHUT'A,

. . 17

2005. — 356¢. (mani YeproBaTuii)
Brp. 2 (c.15), 10 (peuenns 1-4) c. 20, pobora 3i cmoBHHKOM: City — town — settlement —
village — hamlet —municipality - satellite; district — borough — quarter — block —
neighbourhood — ward — precinct.




Bop. 8 crop. 19, 10 (peuyenns 5) c. 20, podora 3i cnoBHukoM: Suburbs-outskirts; historic-
historical

Bop. 8 c. 23, 10 -1\2 Tekcty (24), poboTa 3i cnoBHuKoM: catchment area — immediate area
— tough area — uncharted area; faith community — gated community

Bop. 1 c. 25, 10 - gpyra nosnoBuHa Tekcty (24), podota 3i cnoBuukom: play to the gallery —
shooting gallery; grade crossing — pelican crossing — zebra crossing — crosswalk

Bnp. 4 (32), pobora 3i cioBHukoM: square one — be back to/at square one — go back to
square one — from square one — out of square one — square with

VYkpaiHChKi MicTa: iCTOPIsSt Ta CHOTOJICHHS

Higpyunuk: Yepuosatuii J.M. Brp. 7 c. 37-39, 14 — nepia nojoBuHa Tekcty (42),
poborta 3i cioparkom: closed shop — body shop — bucket shop — chip shop — all over the
shop — to talk shop; captive market — glutted market

Bop. 13 (a, b, d) c. 41, 14 — npyra nonoBuHa TekcTy (42),

pobora 3i ciioBauKoM: refuse — reject - disagree

Bop. 6-7 ¢. 50-51, 12 (A-B) c. 54

17

JKutrsa meramosicis

Minpyunuk: Yepuosartuit .M. Poboma 3i cnosnurxom: be the talk of the town — run sb out
of town; take up residence — professor of residence; up the wall — go up the wall — walls
have ears — be fly on the wall

Bp. 5 ¢. 57. pobora 3i cioBaukom: cash bar — city desk — club foot — glee club — hotel
chain — street cred — far-flung region — tied cottage

Bup. 10-11 (54), 12 (T') c. 54-55. Bp. 9 c. 59, 11 (59), 12 (60)

poborta 3i cmopamkom: discussion — argument; electric - electrical

17

ITizroroBKa 40 JOMAIIHEOIO YUTAHHS.

10

ITorona. «MoBa npupoaun»

Higpyunuk: Yeprnosatuii JI.M. Bup. 3-4 (81); 1,4 (82); sup. 8-9 c. 86, 10 (86); podora 3i
CIIOBHHKOM: anemometer — anemograph — atmometer — barograph — hygrometer -
psychrometer

17

KniMaTuuHi 30HY T1aHETH. 3MIHH B KJIIMAaTi

Higpyunwnk: Yeprnosatuii J.M. Bmp. 8 ¢. 92, 9 (92), pobora 3i ciioeaukom: baking — balmy
— bland — clammy — clement — filthy — foul

Brmp. 1,4 (95), 1 (93), 4 (94). Bup. 10 c. 98, 8 (102), pobora 3i clioBHHKOM: Muggy — nippy
— raw — sticky — sultry — wintry — blustery; dew — fog — haze — mist — smog — steam —
vapour

17

ITigroroBka 10 IOMAIIHHOI'O YUTAHHS

10

Hesuyaitni npupoHi sBHIIA

Minpyunuk: Yeprosartuii J.M. po6ota 3i ciioBaukom: thunderous: booming — deafening —
ear-splitting — resounding — roaring — tumultuous

Bup. 5c¢. 110, 1 (117)

17

[Ipupomni katacTpodu
Higpyunuk: Yeprnosatuii JLM. Bop. 7 c. 113, Brp. 8 (113-114), poGoTa 3i CIIOBHUKOM C.
114. Bop. 3-4 c. 117

17

10.

BruuB mronuHM Ha IPUPOIY
Higpyunnk: Yeprnosatuit JLM. Brp. 3 c. 119 — 121, po6ora 3i ciopHIKOM: €.120
Bup. 11 c. 122, 15 (124); Brp. 16-17 (125)

17

11.

[TinroroBka 10 IOMAIIHHOI'O YUTAHHS

10

12.

Opsr. Turu oxsTy Ta MOJHI IOY

Higpyunuk: YeproBatuit JIL.M

Bop. 3 (c.127), pobora 3i cnosuukom: revealing — tight — two-piece — trendy — trim —
shawls — baggy — kimono — front — fastenings — lace — breast — godet.

Brp. 9 (129), po6ora 3i ciioBHrkoMm: wear - have on - be dressed in; put on - pull on — pull
- shrug into - throw on. up - slip on - slip into.

Bop. 7 (133), pobora 3i cnoBuukom:_brassiere — housecoat — knee-high stocking — long
legged panties — long pants — slip — vest bikini briefs

17

13.

Pexnama opmsry. [lanpra. Tunm sxakeriB.

Hinpyunuk: Yepnosaruii JI.M

Bnp. 7 (133), (peuenns 5-10), podora 3i cnoBuukom: take off — remove — pull off — pull
down — drop — kick off- shrug off

17




Brp. 4 (peuenns 1-7), pobota 3i cioBHHKOM: Size — bust — waist — low waist — hip —
lowrider — hip-sitting — low-slung.

Brp. 4 (peuenns 7-13), pobora 3i cmoBHHKOM: trousers — pants — breeches — jeans —
denims — knickers — slacks.

Koctromu.

Higpyunuk: Yeprnosartuii JI.M Brp. 6 (145),

pobota 3i cmoBarkoM: stretch boucle sweater — hooded cardigan — Shetland wool sweater
— crewneck — v-neck — cowlneck

14. poboTa 3i CIIOBHUKOM: to be too big for one’s breeches — to get in trim — to have a bee in 17
one’s bonnet — to pull the wool over one’s eyes
Brp. 6 (151, meprira monoBuHa Tekcty). Poboma 3i crosnuxom: cord zip-out pea coat —
maxi-wale cord trench — stretch double cloth coat — classic three-quarter coat.
Bayrrs.
Higpyunwuk: Yeprnosatuii JI.M. Bmp. 8 (155-156), 2 (159).
15 pobora 3i cnoBHukom: upper — cuff — heel grip — lining — tongue — shoe lace — vamp — 17
" | outsole — heel — sole — aglet — eyelet — welt; high heels — stiletto heels — footwear tips
Poboma 3i crosnuxom: upper — cuff — heel grip — lining — tongue — shoe lace — vamp —
outsole — heel — sole — aglet — eyelet — welt
16. | IlizroroBka J0 JIOMAaIIHHOI'O YATAHHS 10
[Itaxu. JlomaliiHi TBApUHU.
Higpyunuk: Yepuosatuii JIL.M Bmp. 11 (187)
17 poborta 3i cioBaukoM: birds of prey — aquatic birds — wading birds — granivorous birds — 17
" | insectivorous birds
Bp. 8 (186).
poborta 3i cioparkoMm: slaughterhouse — piglet — oink — variety — died out.
CBiT IUKUX TBapHUH.
Hinpyunuk: Yepnoartuii JI.M Bup. 11 (193), pobora 31 cmoBHUKOM:CTOp.193
18. ; . SN : - . . 17
poborta 3i cioBaukoM: birds of prey — aquatic birds — wading birds — granivorous birds —
insectivorous birds; slaughterhouse — piglet — oink — variety — died out
19 CensHChKE KUTTA. 17
" | Higpyunwuk: Yeprosatuit JL.M Bmp. 4 (196); Bup. 10 (204), 3 (206).
20. | [MigroroBka 10 JOMaNIHHOTO YHTAHHS 10
JlomarirHi ysiro0IeHI
21 Minpyunuk: YepHosatuii JILM Brp. 9 (211), pobora 3i ciioBaukom: ants — dolphins — bees 17
" | —fish —flies — gnats — insects — seals — whales — wasps
Brp. 1 (213).
PizHOMaHITHICTH pOCITHH
22. | Higpyunuk: Yeprosaruii JL.M Bmp. 10 (223); pobora 3i cnoBaukom: sapling — seedling — 17
shoot — sprout — sucker
23. | [liagroroBka 10 JOMAIIHLOT'O YHTAHHSI 10
24 Opyxra. [Ipobnemu 3axucty cany. [kixmuBi pocnuan 17
" | Higpyunuk: Yepnosatuii J.M Brp. 15 (237)
o5 CinbcbKe XUTTS B YKpaiHi Ta B AHTTII 17
" | Higpyunuk: Yepuosatuii JI.M. Brp. 17 (238), 2-4 (239).
2 PizHUIS MiX METTKaHIIMU ceJla Ta MiCTa 17
" | inpyunuk: YepHoatuii J.M. Brp. 18 (245).
Pazom: 400




